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  Een geheimzinnige bezoeker


  ’Een mens kan ook wel eens te ijverig zijn,’ teemde Chet Morton, terwijl hij in de kamer van de familie Hardy met zijn stoel achterover leunde.


  ’Jullie zijn altijd bezig met het oplossen van geheimzinnige zaakjes,’ vervolgde hij, zijn vrienden Frank en Joe aankijkend. ’Waarom gaan jullie niet mee op vakantie met...’


  Bens!


  Met een kreet van schrik kwam de dikzak op de grond terecht.


  ’Dat is nou al de derde keer in een paar minuten tijd!’ riep Frank Hardy. ’Nog één keer en we kunnen de geneeskundige dienst bellen.’


  ’Dat kon wel eens waar zijn,’ viel zijn blonde, iets jongere broer in. ’Chet, ik zou maar een parachute aandoen als je zo graag achterover leunt.’


  De jongen scharrelde overeind en vroeg, zich niets aantrekkend van de spottende opmerkingen:


  ’Hoe denken jullie over die vakantie?’


  Frank’s gezicht stond nadenkend.


  ’Dat vakantieplan van jou is machtig, Chet. Maar de moeilijkheid is dat vader waarschijnlijk onze hulp zal inroepen bij een van zijn zaken. Hij zou ons er vanavond iets over vertellen.’


  Frank ging fluisterend verder. ’En het is een belangrijke zaak ook. Het houdt verband met...’


  Op dat moment kreeg Joe opeens een hevige hoestbui.


  ’Zo, nu gaat het wel weer,’ hijgde hij ten slotte. ’Zeker iets in mijn keel geschoten.’


  Hij wierp zijn broer een veelbetekenende blik toe. Frank, die dit niet merkte, begon weer te fluisteren.


  ’Zoals ik al zei, wordt dit een knots van een zaak. Vader zegt dat het een van de meest riskante zaken is, die hij ooit onder handen heeft genomen.’


  De vader van de jongens, Fenton Hardy, was een beroemde detective.


  ’Waarom is het dan zo gevaarlijk?’ vroeg Chet met open mond.


  ’Omdat een van de meest beruchte...’


  Frank hield plotseling zijn mond, toen Joe van zijn stoel sprong en de kamer door rende. Met een ruk trok de jongen een zwaar gordijn opzij.


  ’Ach!’ kraakte een keelstem.


  Tot hun grote verbazing stond er een zwaargebouwde, nors kijkende kerel in werkkleding voor de jongens.


  ’Wat doet u hier?’ vroeg Joe onmiddellijk.


  De man balde een ogenblik zijn vuisten, maar toen scheen hij zich te beheersen. Een onaangename glimlach kwam op zijn gezicht.


  ’Ik? Wat ik hier doe? Ik wacht op mijn geld.’


  Hij sprak langzaam en heel afgemeten.


  ’Uw geld? Wat voor geld? Waar heeft u het over?’


  Joe werd steeds kwader. Frank kwam naast zijn broer staan, terwijl Chet vanuit een hoek van de kamer met open mond toekeek. ’Jongeheren, jullie - bereiken - niets - met je boos te maken,’ zei de indringer kalm. ’Ik ben - iemand die sloten repareert. De vrouw hier in huis - heeft me laten roepen - om het slot van - de achterdeur te maken.’


  De Hardy’s keken elkaar vragend aan.


  ’Ik ben klaar,’ ging de man verder. ’De vrouw is naar boven gegaan, misschien tien of vijftien minuten geleden, om het geld te halen. Ze is nog niet terug, dus - ben ik maar naar binnen gekomen - om iemand op te zoeken die me betalen wil.’


  Frank keek de vreemdeling aarzelend aan.


  ’Hoeveel is het?’


  ’O, een kleinigheidje maar. Een gulden.’


  Frank stak zijn hand in zijn zak en haalde een gulden tevoorschijn. ’Zo, alstublieft.’


  De man mompelde iets van dank, keek de jongens een ogenblik onderzoekend aan, draaide zich om en liep de voordeur uit. De vrienden keken hem na tot hij achter de heg was verdwenen. Toen draaide Joe zich om.


  ’Er is iets niet in de haak met die vent, Frank.’


  Op dat ogenblik kwam een dame met een bezorgd gezicht snel de trap af.


  ’Frank! Joe! Wat is er aan de hand? Ik hoorde vreemde stemmen!’


  Ze keek ongerust om zich heen.


  ’Het was maar één vreemde stem, tante Gertrude,’ grinnikte Joe. ’Tussen twee haakjes, heeft u of moeder iemand besteld om het slot van de achterdeur te repareren?’


  Tante Gertrude werd lijkbleek.


  ’Ik wist het wel, ik wist het wel,’ jammerde ze. ’Er zijn inbrekers geweest. Ik zie het aan jullie gezichten.’


  ’Alsjeblieft nou, tante Gertrude,’ kalmeerde Frank de vrouw ongeduldig. ’Joe heeft u alleen maar een simpele vraag gesteld. Niemand heeft iets gezegd over inbrekers.’


  ’Hm. Nou, voor zover ik weet hebben je moeder noch ik een opdracht gegeven voor het repareren van sloten. Maar ik ben de hele middag weg geweest. Ik heb je moeder niet gezien. M-i-l-d-r-e-d!’


  Haar scherpe stem galmde door het huis.


  Een ogenblik later kwam mevrouw Hardy, een slanke, elegante dame, de trap af.


  ’Wat is er, Gertrude? Is er iets niet in orde?’


  Frank legde het uit en mevrouw Hardy schudde haar hoofd.


  ’Het is me een raadsel, jongens. Voor zover ik weet, mankeerde er niets aan het slot van de achterdeur. Ik ben vanmiddag weg geweest en net even voor tante Gertrude teruggekomen.’


  ’Dan is er de hele middag niemand thuis geweest,’ zei Frank, want de drie jongens waren ook nog maar net thuis.


  ’Misschien heeft die kerel geprobeerd het slot te veranderen. Hij wil waarschijnlijk terugkomen om in te breken,’ opperde Chet.


  ’Wacht eens even,’ viel Joe hem in de rede.


  Hij grabbelde in zijn broekzak en haalde een sleutelring tevoorschijn. Hij zocht een sleutel uit en stak die in het slot van de achterdeur. Het slot klikte heel normaal.


  ’Aan dit slot is niet geknoeid!’ riep hij uit. ’Het maakt nog precies hetzelfde geluid als eerst.’


  Frank floot van verbazing. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen.


  ’Wat ben ik een stommeling geweest om die vent te betalen en hem te laten ontsnappen,’ kreunde hij.


  ’Zeg, misschien kunnen we beter het huis eens doorlopen. Tante Gertrude kan best gelijk hebben. Misschien heeft hij ons al bestolen.’


  Tien minuten later kwamen Frank met zijn broer en Chet weer bij elkaar in de huiskamer.


  ’Er is in ieder geval niets weg,’ concludeerde Frank. ’Wat zou die kerel hier gezocht hebben?’


  ’Ik heb er geen idee van. We kunnen het beste navraag doen bij alle smeden en gereedschapswinkels. Misschien komen we er wel achter waar hij werkt.’


  Met Chet hijgend in de achterhoede gingen de jongens alle winkels in Bayport af en daarna alle kleinere winkeltjes langs de Barmet-baai, aan de oostkant van de stad. Maar hun pogingen om een werkman te vinden, die aan de beschrijving van de vreemdeling beantwoordde, bleven zonder succes. Ten slotte gingen ze, nog even wijs als daarvoor, terug naar het huis van de Hardy’s en lieten zich teleurgesteld in een stoel vallen.


  ’Daar gaat onze vakantie,’ mopperde Chet.


  ’Misschien wel en misschien niet,’ antwoordde Frank afwezig. ’Ik heb in ieder geval een idee, geloof ik.’


  ’Ik ook,’ zei Joe, ’en ik geloof dat we het duvels snel moeten uitvoeren ook. We moeten alle sloten veranderen. Die knaap heeft inmiddels vast overal sleutels van laten maken. Hij heeft natuurlijk afdrukken van de sloten gemaakt.’


  Chet sprong overeind of hij door een wesp gestoken was.


  ’Natuurlijk, dat heeft die vent gedaan! Verhip nog aan toe, een mens is tegenwoordig nergens meer veilig. Ik vind dat we nu zeker met vakantie moeten gaan!’


  De dikkerd begon bezorgd in de kamer op en neer te lopen.


  Plotseling pakte Frank zijn broer bij z’n arm.


  ’Luister eens, Joe. Als onze vriend de slotenmaker inderdaad iets dergelijks heeft gedaan, moeten we hem de loef afsteken.’


  De jongens schoven hun stoelen bij elkaar en Frank begon opgewonden te fluisteren. Joe schudde heftig zijn hoofd.


  ’De sloten onder stroom zetten? Welnee, Frank, dan krijgt die vent een schok en dan is hij nog vertrokken voor we hem kunnen pakken. Nee, dat is niks!’


  De jongens zwegen en dachten diep na. Plotseling sprong Frank overeind.


  ’Ik heb het, Joe! We bevestigen wel draden aan de sloten, maar we verbinden ze met een of ander alarmsignaal hier in huis. Als iemand dan probeert binnen te komen, weet hij niet dat we gewaarschuwd zijn!’


  ’Dat is een moordidee, Frank. Wat voor alarm zullen we gebruiken? Zeg, als we de verbinding van de radioluidspreker eens onderbraken en de draden zo aanbrachten, dat de radio gaat spelen als er een sleutel in het slot wordt gestoken? Niemand komt op het idee dat een radio dienst doet als alarmsignaal.’


  Chet geeuwde.


  ’Jullie zullen er een heel karwei aan hebben die sloten zo in te richten, dat ze de radio aanzetten. Het is bovendien ongeveer tijd voor het eten en ik heb honger als een paard. Tot straks.’


  Steunend worstelde de dikzak zich van de divan overeind en laveerde de voordeur uit.


  ’Tot vanavond, Chet,’ riep Joe. Hij keek op zijn horloge. ’Hé, vader had al thuis moeten zijn!’


  ’Goedenavond, collega’s,’ klonk op dat moment een vriendelijke stem. De jongens keken op en zagen een lange, knappe man glimlachend in de deuropening staan.


  ’Ha, die vader!’ riepen Frank en Joe tegelijkertijd uit.


  ’Ha, jongens. Ontdek ik hier niet de sporen van een zojuist gehouden conferentie van buitengewoon groot belang? Als mijn vermoeden juist is, moet ik jullie toch wel waarschuwen dat je Chet Morton niet al te ongerust maakt!’


  Zijn intelligente grijze ogen glinsterden vrolijk.


  Joe keek zijn vader bewonderend aan.


  ’Dat heeft u goed geraden, vader. Misschien kan Frank verklaren, waar u dat uit opmaakt, maar ik kan het in ieder geval niet.’


  ’Het is me een raadsel, vader,’ zei Frank onmiddellijk.


  Fenton Hardy grinnikte breed.


  ’Het is heel eenvoudig, jongens. Daar staan jullie stoelen, twee stuks, bij de divan. Aan de diepe indruk van de kussens zie ik dat Chet daar gelegen heeft. Dus jullie hebben klaarblijkelijk in de stoelen gezeten en uit de plaats waar ze staan maak ik op dat je iets besproken hebt.’


  ’Het klopt precies!’ riep Joe verbaasd uit. ’Maar hoe wist u dat Chet zich ongerust maakte?’


  ’Dat is ook niet moeilijk. Je kunt aan het kleed zien dat er naast de divan heen en weer gelopen is. En gezien de plaats waar dat is gebeurd, kan het alleen maar gedaan zijn door degene, die op de divan lag. Bovendien moet het kort geleden gebeurd zijn, want zulke sporen blijven niet lang zichtbaar.’


  Meneer Hardy zweeg even en de jongens keken hem bewonderend aan.


  ’Als we de feiten dus bij elkaar optellen,’ vervolgde de detective, ’dan kunnen we vrijwel met zekerheid vaststellen dat iets in jullie gesprek Chet zo ongerust heeft gemaakt, dat hij langs de divan heen en weer is gaan lopen.’


  Joe trok een gezicht.


  ’Verhip, Frank, we zullen wel nooit detective worden. Daar was ik van z’n leven niet uitgekomen.’


  ’Ik ook niet,’ beaamde Frank. Toen werd zijn gezicht ernstig.


  ’Zeg, Joe, moeten we vader niet van die slotenmaker vertellen?’


  De jongens deden het verhaal en hun vader luisterde aandachtig.


  ’En hebben jullie nu een plan, zeg je?’ vroeg de detective.


  ’We hadden gedacht draden aan de sloten te verbinden, vader, en de aansluiting van de luidspreker te onderbreken. Als iemand dan een sleutel in het slot steekt, wordt de luidspreker doorverbonden en begint de radio te spelen. We moeten het ding natuurlijk wel aan laten staan, want anders duurt het te lang voor hij warm is,’ antwoordde Frank.


  Fenton Hardy knikte goedkeurend.


  ’Heel goed. Hoe lang hebben jullie daar werk mee?’


  ’Ik denk dat we het wel in een uurtje voor elkaar hebben. Kom mee, Joe, we gaan direct beginnen.’


  De jongens haalden hun spullen uit de werkplaats in de kelder en werkten de volgende drie kwartier ijverig door. En net toen de gong voor het eten ging, legde Frank met een zucht zijn gereedschap neer. ’Dat is het dan, Joe. Alles is klaar. Hier, probeer eens een sleutel, dan weten we zeker of het ding werkt.’


  Joe stak een sleutel in het slot van de voordeur en de jongens luisterden gretig.


  ’Hier is de WMC,’ dreunde een zware stem door de zitkamer. ’Het is nu precies één minuut over zeven...’


  Gedurende het eten zaten de jongens te springen van spanning, hoewel het helemaal niet zeker was dat hun bezoeker van die middag diezelfde dag nog terug zou komen. Toen ze klaar waren, gingen ze direct met hun vader naar zijn werkkamer.


  ’Verwacht er nou niet te veel van, jongens,’ waarschuwde de detective vriendelijk. ’Jullie vriend maakt waarschijnlijk helemaal geen haast met dat terugkomen. Maar nu wat anders, ik heb jullie het een en ander te vertellen.’


  Dit was beslist niet de eerste keer dat Fenton Hardy iets met zijn zoons te bespreken had. Hij was een detective van internationale vermaardheid en vroeger verbonden geweest aan het hoofdbureau van politie in New York. De laatste jaren werkte hij voor zichzelf en met veel succes. Tot zijn grote vreugde en tot schrik van zijn vrouw hadden de jongens, van het ogenblik af dat zij oud genoeg waren om er iets van te begrijpen, veel interesse getoond in het werk van hun vader. Ze hadden hem al verschillende malen geholpen en zelfs al enige bekendheid gekregen.


  Hun eerste succes hadden ze geboekt, toen ze een waardevolle buit hadden opgespoord, die volgens de bekentenis van een stervende misdadiger in een toren was verborgen. Dit was door verschillende gevolgd, onder andere het oprollen van een wereldorganisatie van smokkelaars, verteld in ’Smokkellaarseiland’.


  Op dit ogenblik dachten Frank en Joe echter geen van beiden aan het verleden. Half fluisterend vertelde meneer Hardy de jongens wat zij moesten doen. Het zag er naar uit dat het de gevaarlijkste taak zou zijn, die ze ooit op zich hadden genomen.


  ’De federale regering staat volkomen achter ons bij dit werk, jongens,’ zei Fenton Hardy. ’Onze opdracht is een aantal sinistere spionnen op het spoor te komen, die op het ogenblik pogingen in het werk stellen om ons hele maatschappelijk bestel te vernietigen. Ze zijn uitermate gevaarlijk en ik zal voor honderd procent jullie medewerking nodig hebben.’


  ’Daar kunt u op rekenen, vader,’ beloofde Joe en Frank knikte instemmend.


  ’Ik had niet anders verwacht, jongens.’ De detective zweeg even. ’Welnu,’ ging hij verder, ’de zaak zit zo.’ Hij ging nog zachter spreken. ’De federale regering schijnt bewijzen te hebben dat er een opleidingscentrum voor spionnen hier in ons eigen land is.’


  ’Tjonge!’ floot Joe. ’Hoe bestaat het!’


  ’Wat een lef,’ riep Frank uit. ’En waar is dat?’


  ’Dat is het ’m nu juist, Frank. Niemand weet waar die school is,’ zei de detective grimmig. ’Uit de gegevens die we hebben, menen we echter te kunnen opmaken dat het ergens in het westen is.’ Hij keek zijn zoons ernstig aan. ’Jongens, ik wil dat jullie die school opzoeken.’


  Er volgde een lange stilte die slechts werd onderbroken door het tikken van de staande klok. Frank keek zijn broer aan.


  ’Nou, Joe, wat denk je?’


  ’Doen natuurlijk!’ antwoordde Joe enthousiast. ’Wat zeg je me van zulke schurken! Dat leidt hier in ons eigen land mensen op om de regering omver te werpen!’


  Frank balde zijn vuisten.


  ’Vader, waar dat instituut zich ook bevindt, we zullen het vinden! We...’


  ’Ons volgende nummer is Stars and Stripes Forever van Sousa,’ klonk plotseling een stem uit de woonkamer.


  ’De radio!’ riep Joe, overeind springend.


  ’Sst!’ waarschuwde Fenton Hardy. ’Joe, ga jij naar de achterdeur. Frank, jij gaat naar de voordeur. Ik zal wel een kijkje nemen bij de zijingang.’


  Ze renden door het schemerdonker van de woonkamer, waar ze met opzet geen licht hadden aangedaan. Toen Frank naar de voordeur sloop, spitste hij zijn oren. Er werd aan het slot gemorreld!


  Hij haalde diep adem, gooide de deur open en stormde tegen een vaag zichtbare figuur op. Zijn slachtoffer en hij vielen met een klap op de grond.


  ’Ik zal je leren...,’ stootte Frank woedend uit. Hij wierp zich op zijn tegenstander en klemde zijn vingers om diens keel.


  ’Hé, laat me los!’ hijgde een stem.


  Verschrikt tuurde Frank in het donker naar het gezicht van de vreemde.


  ’Chet!’ riep hij uit. ’Allemensen!’ Hij trok zijn vriend vlug overeind. ’Hoe is het met je?’


  ’Ik..., ik geloof niet dat ik wat mankeer,’ mompelde de dikkerd. ’Goeie genade, ik ben blij dat wij nooit ruzie hebben! Ik schrok me ongelukkig!’


  ’Kon ik dat weten! Het spijt me verschrikkelijk, Chet,’ verontschuldigde Frank zich. ’Ik heb er geen seconde bij stilgestaan dat jij ook een sleutel van ons huis had.’


  ’Die heb je me toch gegeven, toen ik op tante Gertrude heb gepast,’ antwoordde Chet. ’Dus jullie hebben werkelijk aan de sloten gedokterd? Ik dacht dat het maar een grapje was!’


  ’Een grapje? Ben je... Maar waarom heb je niet gewoon gebeld, Chet? Dat doe je toch altijd?’


  Chet zuchtte diep.


  ’Dat zou ik je allang verteld hebben, Frank, als je me niet zo onzacht behandeld had.’ Hij grinnikte. ’Maar ik geloof dat ik beter aan je vader kan vertellen wat ik gezien heb.’


  Frank keek zijn vriend verbaasd aan.


  ’Heb je iets gezien, Chet? Schiet op dan, vlug naar vader.’


  Op dat moment kwamen twee gedaanten op hen af. Frank herkende zijn vader en Joe.


  ’Hallo, wat is er aan de hand?’ riep Joe zachtjes.


  ’Ik heb de dader te pakken, maar het is de verkeerde,’ lachte Frank. ’Maar Chet zegt dat hij iets gezien heeft.’


  ’Kom mee naar binnen,’ zei Fenton Hardy vlug.


  In de woonkamer liet Chet zich met een zucht van behagen in een fauteuil zakken.


  ’Ik weet niet of het belangrijk is, meneer Hardy,’ begon hij fluisterend, ’maar toen ik het pad opliep en u zo hard hoorde praten...’


  ’Hard hoorde praten?’


  Fenton Hardy trok verbaasd zijn wenkbrauwen op, terwijl de jongens hun vriend met grote ogen aankeken.


  ’Ja, u was bijna een straat ver te horen. In ieder geval, toen ik de stoep opliep, zag ik iemand in de struiken vlak naast het huis.’


  ’Wat?’ riepen Frank en Joe tegelijk.


  ’Ik vermoedde dat die kerel u stond af te luisteren,’ vervolgde Chet. ’En ik dacht: hoe eerder ik binnen ben hoe beter. Ik besloot net te doen alsof ik de kerel niet gezien had en de sleutel te gebruiken. Dan kon ik u waarschuwen zonder dat die vent iets in de gaten had. En toen..., nou ja, de rest weet u.’


  Chet liet zich steunend achterover zakken in zijn stoel en de Hardy’s keken elkaar niet begrijpend aan.


  ’U praatte helemaal niet hard, vader,’ zei Frank verbaasd. ’Chet, weet je wel zeker dat het de stem van vader was?’


  De dikkerd knikte heftig van ja.


  ’Ik ken de stem van meneer Hardy toch zeker wel! Ik kan je trouwens precies vertellen wat hij gezegd heeft.’


  ’Ik snap er niks van,’ zei Joe.


  ’Ik geloof dat ik het antwoord wel weet, jongens,’ fluisterde meneer Hardy. ’Jullie niet?’


  


  De vreemde professor


  ’Nou,’ zei meneer Hardy, toen de jongens geen van allen een verklaring durfden te geven, ’een goed detective redeneert altijd logisch. Begrijpen jullie werkelijk niet hoe Chet me buiten kon horen?’


  Joe grinnikte verlegen.


  ’Een microfoon, natuurlijk. Wat stom! Dat is de enige mogelijkheid.’


  ’Nou snap ik ook wat die zogenaamde slotenmaker hier gedaan heeft!’ riep Frank uit. ’Een microfoon aangebracht natuurlijk!’


  Joe sprong van zijn stoel en greep Frank bij zijn arm.


  ’Kom mee, we gaan dat ding opzoeken!’


  De jongens stelden eerst vast dat er niemand in de buurt was. Toen onderzochten zij de muren van het huis grondig met behulp van hun zaklantaarns. Plotseling floot Joe zachtjes.


  ’Kom eens hier, Frank.’


  Joe lag op zijn knieën tussen de struiken langs het huis. Frank boog zich over hem heen.


  ’Tjonge ja, dat is het. Waar loopt die draad naartoe?’


  ’Hij gaat door het kelderraam. Zullen we hem volgen?’


  Frank maakte het versterkertje los en stak het in zijn binnenzak. De jongens liepen vlug binnendoor naar de kelder.


  ’Daar komt ie naar binnen, Joe. Kijk, hij verdwijnt daar weer door dat gat in de planken!’


  ’Precies naar de werkkamer van vader, Frank.’


  Ze renden de trap op naar hun vaders werkkamer en vonden na enig zoeken inderdaad daar de draad terug. En behalve dat ook nog een kleine microfoon.


  ’Voorzichtig met beetpakken, Joe. We moeten eerst vingerafdrukken zoeken.’


  ’Daar had ik ook al aan gedacht. Ik doe er wel een zakdoek omheen. Ga je mee naar beneden?’


  ’Ja. Wacht, ik zal ook wat van dat draad meenemen. Daar staan waarschijnlijk ook vingerafdrukken op.’


  De jongens gingen terug naar de kelder, waar ze hun eigen afdeling hadden met een uitgebreide apparatuur voor het vaststellen en onderzoeken van vingerafdrukken.


  ’Als we microfoto’s van de afdrukken nemen, kunnen we ze morgenvroeg naar het politiebureau brengen,’ stelde Frank voor.


  ’Ja, dat is goed. Nou, als we daar geweest zijn, is het alleen nog maar een kwestie van hem te pakken te krijgen.’


  ’Ja, en dat is zo gebeurd!’ grinnikte Frank. ’Hier is de eerste afdruk. Ben jij ook zover?’


  Door het poeder dat Frank had gebruikt verscheen een aantal vreemde, kromme lijnen op de microfoon. Joe stelde zijn gecombineerde camera en microscoop in, terwijl Frank de ontwikkelaar gereed maakte... Tevreden kwamen de jongens een half uur later uit de kelder met een bundel foto’s, waarop sterk vergroot een serie vingerafdrukken stond afgebeeld. Hun vader knikte goedkeurend toen hij ze bekeek. ’Keurig, jongens. Commissaris Collig zal jullie morgen wel even willen ontvangen, denk ik.’


   


  De volgende morgen gingen Frank en Joe direct na het ontbijt naar het hoofdbureau van politie en zij werden onmiddellijk in het kantoor van commissaris Collig gelaten.


  ’Hm,’ kuchte de dikke, vriendelijke politieofficier. ’Dat zijn mooie foto’s, jongens. O, Barclay. Laat deze afdrukken eens direct controleren.’


  Een agent in uniform ging met zijn boodschap weg en de jongens maakten intussen een praatje met Collig, die zij al jaren kenden. Toen de agent terugkwam, schudde hij zijn hoofd.


  ’We hebben hier niets dat erop lijkt, commissaris,’ zei hij. ’Ik heb de afdrukken per telefoto naar New York doorgegeven, maar daar wisten ze het ook niet.’


  De jongens waren erg teleurgesteld. Ze bedankten commissaris Collig en liepen samen de Hoofdstraat in.


  ’Wat nu?’ vroeg Joe.


  ’Het ziet er naar uit dat we niet verder kunnen. Maar er is één ding dat we nog doen kunnen: alle zaken van de stad afgaan.’


  ’Het is een hondenbaan, maar vooruit maar. Nee heb je en ja kun je krijgen.’


  De jongens begonnen direct en stapten onder een voorwendsel overal naar binnen. Tegen lunchtijd hadden ze nog maar een derde deel van hun taak volbracht.


  ’Ga je mee eerst wat eten, Frank? Ik rammel van de honger!’


  ’Ik ook. Zeg, kijk daar eens.’ Frank wees naar een groot bord dat voor het raam van een restaurant aan de overkant stond.


  ’Professor Transor stelt het karakter en de woonplaats van cliënten vast aan de hand van hun spraak,’ las Joe hardop. ’Hm. Ik ben benieuwd wat dat voor iemand is.’


  ’Zullen we naar binnen gaan?’ vroeg Frank. ’Het lijkt me wel interessant en we kunnen gelijk wat eten!’


  Het was niet druk in het restaurant en de jongens konden vanaf hun tafeltje de professor duidelijk zien zitten.


  ’Hij is nog erg jong, hè?’ fluisterde Joe. ’Hij lijkt tenminste meer op een filmheld dan op een professor.’


  ’Dat zegt toch niks! ’t Is anders wel een aardige kerel om te zien.’


  Een kelner kwam aan hun tafeltje om hun bestelling op te nemen. ’Hoeveel rekent die professor?’ vroeg Frank.


  ’Twee gulden per zitting, meneer,’ antwoordde de kelner. ’Hij is erg goed. Gaat u er ook heen?’


  Frank bestelde iets en keek zijn broer opgewonden aan.


  ’Toe, ik heb een idee!’


  ’Wat?’


  De jongens bogen zich naar elkaar toe en fluisterden even samen. Toen de kelner met het eten kwam, zaten ze breed te grinniken.


  ’Wilt u voor ons een afspraak met de professor maken?’ vroeg Frank. De jongens aten vlug en wachtten ongeduldig tot de man met een andere cliënt klaar was.


  ’De professor kan u ontvangen,’ zei de kelner en hij bracht hen naar diens tafeltje.


  Een paar heldere, intelligente ogen werden snel op de jongens gericht. ’Goedemiddag, heren,’ begroette hij hen met een prettige stem. ’Wie van u moet ik het eerst ondervragen?’


  Frank knikte naar Joe.


  ’Goed,’ ging de man verder, aan zijn snorretje draaiend. ’Voor ik uw karakter bepaal, zal ik eerst, uitsluitend afgaand op uw manier van spreken, vertellen waar u vandaan komt.’


  Joe knikte glimlachend.


  ’U moet weten dat er voor iemand die daar een speciale studie van heeft gemaakt, zeer duidelijke verschillen in de spreektaal zijn,’ legde de professor uit. ’In iedere staat, en dikwijls zelfs in steden die vlak bij elkaar liggen, wordt een ander dialect gesproken. En als u buitenlanders bent, wordt de zaak nog veel eenvoudiger.’


  Toen de jongens elkaar een betekenis volle blik toewierpen, keek de professor hen even scherp aan. Hij schraapte zijn keel en zei:


  ’Vooruit dan maar, jongeman. Vertelt u me maar eens iets, het geeft niet wat. Waarom eet u in een restaurant?’


  Joe glimlachte breed.


  ’Ach!’ riep hij plotseling uit. ’Dit restaurant - is een goede zaak. Mijn broer en ik zijn buitengewoon gelukkig - ons een dergelijke luxe - te kunnen permitteren!’


  De professor gaf een klap op de tafel en leunde achterover in zijn stoel. ’Jongeman,’ zei hij uit de hoogte, ’dit is niet je eigen accent. Ik houd niet van dergelijke grapjes.’


  Joe werd vuurrood en Frank sprong voor hem in de bres.


  ’Neemt u ons niet kwalijk, professor,’ zei hij ernstig. ’We hadden werkelijk serieuze bedoelingen, ik zal het u zo uitleggen. Mag ik me eerst even aan u voorstellen? Ik ben Frank Hardy en dit is mijn broer Joe.’


  Het gezicht van de professor ontspande zich iets.


  ’Hardy? Zijn jullie soms familie van Fenton Hardy, de detective?’ Frank bevestigde dit en de houding van de beledigde professor veranderde totaal.


  ’Ik vind het bijzonder prettig met jullie kennis te maken, jongens,’ zei hij hartelijk. ’Ik ben zeer geïnteresseerd in het oplossen van misdaden. Mijn naam is Transor en ik ben als psycholoog verbonden aan de Bixby Universiteit. Jullie zullen ongetwijfeld weten, dat de psychologie een belangrijke rol speelt bij het berechten van misdadigers. Ik ben bezig een van mijn theorieën aan de waarheid te toetsen en probeer zoveel mogelijk mensen te ondervragen. Een restaurant is wel een van de meest geijkte plaatsen om allerlei soorten mensen te ontmoeten. Maar vertel eens, waarom probeerden jullie zoëven een grapje met me uit te halen?’


  ’We zitten achter een man aan, die zo sprak,’ antwoordde Frank. ’En we dachten dat u ons zo een aanwijzing zoudt kunnen geven.’


  ’Je broer is een goede imitator,’ prees de professor. ’Maar het was toch duidelijk te horen dat zijn accent kunstmatig was. Een dergelijk accent bestaat namelijk helemaal niet. De uitroep ’Ach!’ was het enige authentieke van je kleine babbeltje, Joe.’


  ’Hé, wat eigenaardig!’ riep Joe uit. ’Die vent sprak toch zo!’


  De psycholoog leunde nadenkend achterover. ’Het spijt me,’ zei hij ten slotte, ’maar het enige dat ik jullie kan zeggen, is dat het accent waarmee hij sprak, kunstmatig is.’


  ’Hm,’ zei Frank. ’Dat maakt de zaak dan niet gemakkelijker.’


  ’Het is mogelijk dat het een buitenlander is,’ opperde professor Transor. ’Die afgemeten, aarzelende manier van spreken is karakteristiek voor buitenlanders, die proberen hun accent kwijt te raken. Mijn oude leraar, professor Morse, zou de enige geweest zijn, die...’


  Transor zweeg en staarde peinzend voor zich uit.


  ’Professor Morse!’ riep Joe uit. ’Daar heb ik wel eens van gehoord! Was hij niet beroemd om zijn...’


  ’Professor Morse was de grootste taalgeleerde die de wereld ooit heeft gekend,’ zei Transor trots. ’Ik ben zo gelukkig les van hem te hebben gehad. Professor Morse kon iemand zo perfect een ander accent bijbrengen, dat geen mens geloofde dat het aangeleerd was.’


  ’Was er niet iets met die professor Morse?’ zei Frank nadenkend. ’Is hij niet gestorven, of is er niet iets ergs met hem gebeurd? Ik weet het niet precies meer.”


  Transor wendde peinzend zijn blik af.


  ’Nee, professor Morse is, zover we weten, niet omgekomen. Maar hij is verdwenen. Hij is met vakantie gegaan en doodgewoon nooit meer teruggekomen. En het ergste is, dat hij op dat ogenblik bezig was aan het ontcijferen van een oud manuscript dat chemische formules bevatte.’


  ’Wat heb je daar nou aan!’ zei Joe, zijn schouders ophalend. ’Die zijn toch allang verouderd!’


  ’Integendeel,’ weerlegde de professor. ’Het schijnt dat deze formules onze tijd ver vooruit waren. Ze beloofden opzienbarend nieuws.’


  Hij keek even om zich heen en toen hij zag dat er niemand binnen gehoorsafstand was, ging hij fluisterend verder: ’Het ministerie van oorlog had er grote belangstelling voor!’


  ’En heeft het ministerie er gebruik van gemaakt?’ wilde Joe weten. ’Dat is nou juist de moeilijkheid, dat kan namelijk niet. Professor Morse had er voldoende van ontcijferd om hun enorme waarde aan het licht te brengen, maar niet genoeg om ze te kunnen gebruiken. En de andere taalspecialisten zijn niet in staat geweest het werk voort te zetten.’


  Het bleef even stil. De jongens dachten na over het vreemde verhaal. Ten slotte zei Joe:


  ’Is er nooit een aanwijzing gevonden voor de verdwijning van professor Morse?’


  ’Absoluut niets,’ antwoordde de ander grimmig. ’Het lijkt wel of hij van de aarde is weggevaagd. Voor zover ik weet had hij geen vijanden en hij was er ook de man niet naar om zich ergens zorgen over te maken.’


  Frank keek op zijn horloge.


  ’Joe, we moeten gaan. Het is al over tweeën. Hartelijk bedankt, professor, en veel succes bij uw onderzoek.’


  Langzaam liepen de jongens naar buiten, maar als ze op dat moment de uitdrukking op het gezicht van hun tante Gertrude hadden kunnen zien, zouden ze als hazen naar huis zijn gerend. De oude dame stond met een uitdrukking van doodsangst op haar gezicht in de gang...


  


  Een bekend gezicht


  ’Tjonge, dat is wel een van de meest interessante mensen die we de laatste tijd ontmoet hebben, vind je niet?’ zei Joe, toen het tweetal weer op straat stond.


  ’Dat is hij zeker. Ik zou wel eens willen weten wat er met die professor Morse gebeurd is. Er moet toch een oplossing voor zijn!’


  ’Och, waarschijnlijk is hij dood, Frank. Maar we kunnen nu beter naar huis gaan, tante Gertrude is vandaag alleen thuis.’


  ’O ja, dat is waar. Moeder zou uitgaan en vader is naar Pottsville in verband met die nieuwe zaak, hè? Maar zou er nu wat gebeuren? Dat zou wel erg toevallig zijn. En trouwens, vader heeft alle deuren van nieuwe sloten laten voorzien en tante Gertrude op het hart gedrukt voor niemand open te doen.’


  Ondanks dat besloten de jongens toch maar even naar huis te gaan. Het was voor tante Gertrude ook niet leuk om zo lang alleen te zijn. ’Zo te zien is alles rustig,’ merkte Joe op toen ze hun straat inliepen.


  ’We zullen moeten bellen. Ze zal wel nijdig zijn dat we haar uit haar middagdutje halen,’ grinnikte Frank.


  Hij liep de stoep op en belde aan. Er gebeurde niets.


  ’Probeer het nog eens,’ zei Joe. ’Tante Gertrude slaapt nogal vast.’ Frank belde nog eens en leunde tegen de deur aan. Plotseling tuimelde hij achterover en de deur die kennelijk niet goed in het slot had gezeten, zwaaide open. De jongens renden naar binnen.


  ’Tante Gertrude!’ riep Frank.


  Het tikken van de staande klok was het enige dat werd gehoord. Joe stootte zijn broer aan.


  ’Frank! Kijk eens! Kijk, daar!’


  Onder een gordijn aan het andere eind van de gang waren nog net een paar damesschoenen zichtbaar. Ze renden erheen, rukten het gordijn opzij en vonden hun tante languit op de grond.


  ’Haal eens water, Joe. Ik geloof dat ze bewusteloos is.’


  Frank knielde bij haar neer. ’Tante Gertrude! Word eens wakker!’


  Het duurde niet lang of de vrouw begon met haar oogleden te knipperen.


  ’O, hemeltje,’ kreunde ze. ’O, hemeltje, er is iets verschrikkelijks...’ Haar ogen vlogen open en ze staarde de jongens verwilderd aan. ’Waar ben ik?’


  ’Rustig maar, tante. Er is niets aan de hand,’ zei Frank kalmerend. ’Kom, we zullen u naar de divan helpen.’


  Bevend stapte de vrouw met Frank’s hulp naar de kamer en liet zich met een zucht neerzakken.


  ’Lucht,’ hijgde ze. ’Ik moet lucht hebben.’


  ’Kalm maar, tante Gertrude,’ zei Joe. ’Vertelt u eens rustig wat er is gebeurd.’


  ’Moordenaars,’ hijgde de vrouw. ’Moordenaars en dieven. Ik heb ze gezien!’


  ’Moordenaars en dieven? Waar hebt u die dan gezien?’ vroeg Frank. ’Hier... in de werkkamer van je vader. Ze stonden daar en ze keken me recht in mijn gezicht toen ik de trap afkwam. O,’ gilde ze zenuwachtig, ’ik blijf nooit meer alleen in dit huis. Nooit meer!’


  ’Waarom had u de deuren dan niet op slot gedaan, tante Gertrude?’ vroeg Frank.


  ’O, ik weet wel dat het mijn schuld is. Ik heb het altijd gedaan,’ jammerde ze.


  ’Kalm blijven, tante Gertrude,’ pleitte Frank. ’Anders kunnen we u niet helpen.’


  Langzamerhand werd de zenuwachtige vrouw wat rustiger.


  ’Goed dan, ik heb de voordeur van het slot gedaan omdat ik even wilde rusten en geen zin had om voor jullie op te staan. Ik lag nog maar net, toen ik beneden een vreemd geluid hoorde. Ik ben naar beneden gelopen om te kijken wat er was, en toen zag ik die moordenaars en inbrekers.’


  ’Hoeveel waren het er, tante Gertrude?’ vroeg Joe, met een knipoogje naar zijn broer.


  ’Vijf of zes, ik weet het niet. In ieder geval drie of vier!’


  ’Heeft u er werkelijk drie of vier gezien?’ hield Frank aan, die zijn tantes zucht tot overdrijven kende.


  Tante Gertrude aarzelde even. ’N-nou nee, dat niet precies,’ gaf ze toe. ’Maar er was in ieder geval één verschrikkelijk uitziende man en ik ben er zeker van dat er nog meer waren in de...’


  ’Er was er in ieder geval een,’ grinnikte Joe tegen Frank.


  ’Was het een grote kerel met een grof gezicht, tante?’ vroeg Frank. De oude dame fronste nadenkend haar wenkbrauwen.


  ’Ik... ik geloof het wel. Ja, ik weet het zeker. En hij had hele vieze werkkleding aan!’ Ze rilde van afschuw en dronk nog eens uit het glas dat Joe haar voorhield. ’En nu wil ik er niets meer over horen, jongens.’ Frank keek Joe veelbetekenend aan en de twee jongens trokken zich terug in de werkkamer van hun vader.


  ’Dezelfde kerel?’ vroeg Joe met opgetrokken wenkbrauwen.


  ’Moet wel, als we tenminste op tante Gertrude afgaan. Het is onze slotenmaker, zo vast als een huis.’


  ’Dan kunnen we er maar beter niet te veel over praten. Misschien heeft hij wel weer microfoons in huis aangebracht.’


  Frank liep naar zijn vaders bureau en schreef haastig iets op een stuk papier. Joe las over zijn schouder mee.


  ’Onze slotenmaker zoekt waarschijnlijk vaders papieren. Hij scharrelt hier vast niet alleen rond om onze gesprekken op te vangen. Zullen we in de brandkast gaan kijken of alles nog in orde is? Ga jij dan bij de deur staan, terwijl ik de safe openmaak.’


  Joe keek zijn broer aan en knikte. Zonder iets te zeggen liepen ze naar boven. In een van de slaapkamers bleven ze staan voor een kast.


  ’Ik geloof dat moeder hier de schone lakens heeft, Joe,’ zei Frank hardop. ’Ik zal even kijken.’


  Frank deed de kastdeur open en een aantal planken met linnengoed werd zichtbaar. Hij maakte vlug de derde plank vrij. Toen keek hij snel achterom naar Joe, stak zijn hand uit naar de achterwand van de kast en met een klik ging een klein deurtje open.


  ’Hé! Ik zie ze niet, moeder heeft de kast veranderd, Joe. Ik zal nog even verder kijken!’ Frank draaide behoedzaam een knop om, er klonk een droge tik, het geritsel van papieren en toen weer een tik. Hij zei, terwijl hij het linnengoed weer op zijn plaats legde:


  ’Het spijt me, tante Gertrude zal moeten wachten tot moeder thuis is. Ik kan ze niet vinden. Ga je mee, dan gaan we naar buiten.’


  Ze liepen de trap af, groetten tante Gertrude en gingen de straat op. ’Vaders papieren waren nog intact, voor zover ik zien kon,’ zei Frank, toen ze op een veilige afstand van het huis waren. ’Maar we moeten toch maar verder gaan met onze nasporingen en... o ja, we moeten ook vader berichten wat er thuis is gebeurd.’


  ’Goed,’ zei Joe. ’Dan kunnen we het beste, om geen risico te lopen, een telegram versturen vanaf het station.’


  Ondanks al hun moeite hadden de jongens geen succes. Niemand kon hun inlichtingen over de zogenaamde slotenmaker geven. Teleurgesteld gingen ze naar het station van Bayport, waar Frank een telegram stuurde aan meneer Hardy in zijn hotel te Pottsville. Toen hij een paar minuten later terugkwam, stond Joe opgewonden op hem te wachten.


  ’Ik heb eens gekeken welke treinen er naar het westen gaan, Frank, voor het geval we er een dezer dagen een nodig hebben. De ’Flying Express’ moet binnen vijf minuten langs komen. Hij passeert hier iedere dag. Het is een van de beste en snelste treinen, die naar de Rocky Mountains gaan.’


  ’Dat was handig van je, zeg! Zullen we even wachten tot hij langs komt?’


  In de verte klonk een klaaglijk gefluit.


  ’Kijk eens, Frank,’ fluisterde Joe plotseling. ’Zie je die vent langs de spoorlijn lopen?’


  ’Waar is die vandaan gekomen?’


  ’Ik zag hem net uit de struiken stappen.’


  ’Daar komt de expres!’ riep Frank. ’Potverdikkie, wat gaat dat hard!’ In de verte kwam de spoorwegreus met een verschrikkelijke snelheid aandenderen.


  ’Het lijkt wel of die kerel voor de trein wil springen!’ vervolgde Frank zenuwachtig. ’Hij staat daar zo eigenaardig.’


  ’Hij komt me bekend voor!’ merkte Joe plotseling op.


  Terwijl de trein op hen afstormde, gaf Joe een schreeuw en begon op de gedaante toe te rennen. Hij was bijna bij hem toen er achter uit de voorbij stormende trein een groot pak werd gegooid, dat met een klap naast de rails terechtkwam.


  De man sprintte naar voren en pakte het op.


  Joe draaide zich bliksemsnel om en schreeuwde opgewonden naar Frank om hulp. De man met het pak was de gezochte slotenmaker!


  


  De vreemde code


  ’Dat is onze man, Frank!’ riep Joe uit.


  Zonder te wachten of zijn broer hem begrepen had, deed Joe een uitval naar de vreemdeling, die juist het pak had opgeraapt, maar die was hem te vlug af. Voor Joe weer overeind stond, was de ander al tussen de struiken langs de dijk verdwenen.


  Onmiddellijk stormde Joe achter hem aan. Het geluid van ritselende bladeren en afknappende takken wees hem de weg en algauw kreeg hij hem weer in het oog. De vluchteling rende in de richting van een grote spoorbrug over de rivier, stelde Joe met bonzend hart vast. ’Ga terug - ik waarschuw je!’ schreeuwde de man over zijn schouder. Op dat moment stormde hij uit de struiken de spoorbrug op en ging er als een haas vandoor. Dertig meter beneden hem stroomde de rivier. Joe, die hem vlak op de hielen zat, sprong over drie dwarsliggers tegelijk heen.


  ’Ga terug!’ schreeuwde de man weer.


  In plaats van te gehoorzamen nam de jongen nog een geweldige sprong en met een kreet van triomf kreeg hij met één hand het jasje van de man te pakken. Hij deed een wanhopige poging om hem met een ruk tot stilstand te brengen, maar de vluchteling rukte zich zo ruw los dat Joe bijna naar beneden tuimelde. Voor hij zijn evenwicht had hervonden, was de man aan de overkant van de brug in het kreupelhout verdwenen.


  ’Joe! Is alles in orde?’


  Frank sprong van de ene dwarsligger op de ander en kwam haastig over de gevaarlijke brug naar zijn broer toe. Zijn gezicht stond bezorgd. Joe klauterde met een zuur lachje overeind.


  ’Hij is er vandoor, Frank. Maar hij heeft iets achtergelaten en ik durf te wedden dat het iets belangrijks is.’


  ’Waar heb je het in ’s hemels naam over, Joe? Wie was die kerel? Ik kon niet verstaan, wat je tegen me schreeuwde.’


  ’Het was de slotenmaker, Frank. Ik dacht, toen ik hem zag, direct al dat ik hem kende, en toen de trein aankwam, keek hij me even recht in mijn gezicht.’


  ’Zo, dus dat was onze slotenmaker?’ Frank floot zachtjes. ’Ik wou dat ik direct achter je aan gekomen was.’


  Joe wees naar de rivier beneden hen.


  ’Toen ik hem bij zijn jasje pakte, liet hij het pak vallen. Het ligt nu ergens daar beneden.’


  Frank keek zijn broer aan. ’Wat zou je ervan zeggen als we eens met de Sleuth dat pak op gingen zoeken?’ vroeg hij, direct denkend aan hun motorboot.


  Ze liepen terug over de spoorbrug en gingen haastig naar het station, waar Frank een taxi aanriep.


  De auto ronkte weg en tien minuten later stonden ze voor een botenhuis langs het water. Frank betaalde en ze liepen haastig over de steiger naar de Sleuth.


  ’Ik laat de motor wel warm lopen,’ zei Frank.


  Er klonk een hoge zoemtoon en toen kwam de motor met een diep, ronkend geluid tot leven. Even later sneed de boeg van het vaartuig door het ruwe water. Ze voeren de brede baai op en terwijl Bayport langzaam uit het gezicht verdween, zetten ze koers naar de monding van de Willow-rivier.


  ’Peil eens even, Joe,’ vroeg Frank, terwijl hij de snelheid tot een kwart verminderde. ’Het is eb en het ziet er hier behoorlijk ondiep uit.’


  Joe wierp vanaf de boeg het dieplood in het water en las elke paar seconden de diepte af.


  ’Vijf meter... vier... drie... twee... anderhalf... ho, Frank, langzaam aan.’


  ’Daar ligt de spoorbrug.’


  ’Een en een kwart... Kijk uit, Frank!’


  Er klonk een doordringend, schurend geluid en met een siddering lag de Sleuth stil. De broers keken elkaar verschrikt aan.


  ’We zullen naar de spoorbrug moeten waden, Joe. Hoe diep is het hier?’ Joe gooide de lijn weer overboord.


  ’Net een meter. Onder de rails is het waarschijnlijk maar zestig centimeter.’


  ’Mooi zo. Nou, daar gaat ie dan.’


  Frank trok zijn schoenen en kousen uit, rolde zijn broekspijpen op en de jongens lieten zich snel overboord zakken.


  ’Jij zult de expeditie moeten leiden, Joe. Jij weet waar het pak gevallen is.’


  ’Ik geloof..., laat eens kijken.’


  Joe kneep zijn ogen halfdicht, keek omhoog naar de brug en schatte de afstand die hij tijdens de achtervolging gelopen had.


  ’Daar ongeveer, Frank,’ wees hij.


  ’Kom op, dan. Ik ben benieuwd of we het kunnen vinden.’ In het water turend waadden de jongens naar de brug.


  ’Hé, wat is dat?’ Joe bukte zich en trok aan iets dat onder water lag. ’Het voelt aan als een bundel papier.’


  Een ogenblik later bracht hij een doordrenkt pak aan de oppervlakte. ’Kranten,’ mopperde Frank. ’Heb je daar nou je leven voor geriskeerd op die spoorbrug, meneer de detective?’


  Joe fronste zijn wenkbrauwen.


  ’Dit ziet er in ieder geval wel uit als het pak dat die kerel droeg.’ Hij keek er met afkeer naar.


  ’Het heeft nog niet lang in het water gelegen,’ merkte Frank op. ’Misschien kunnen we de kranten doorlezen of er iets belangrijks in staat.’


  ’Er moet toch een reden zijn, waarom die kerel ze zo graag wilde hebben,’ antwoordde Joe.


  ’Laten we het maar meenemen,’ besloot zijn broer. ’Ik geloof, tussen twee haakjes, dat het water hoger begint te worden. We kunnen beter naar de Sleuth teruggaan voor hij er zonder ons vandoor gaat.’


  Frank startte de motor en gaf toen vol gas achteruit. Het vaartuig trilde even en schoot toen naar dieper water. Een ogenblik later ronkten de jongens in de richting van het botenhuis.


  ’Zeg, kijk hier eens, Joe,’ riep Frank die onder het sturen naar de bundel kranten had zitten staren. Hij wees naar de bovenste krant.


  ’Wat is er dan?’


  ’Het is een krant uit het westen! Uitgegeven in Saddler. Dat ligt toch ergens bij de Rocky Mountains, is het niet?’


  ’Nooit van gehoord,’ mompelde Joe. ’Ik zie bovendien niet in...’


  ’Het zijn allemáál kranten uit Saddler,’ vervolgde Frank. ’En kijk eens, er zijn woorden onderstreept. Wat zou dat te betekenen hebben?’ Tot hun grote verbazing stonden er op verschillende bladen woorden onderstreept met onuitwisbaar potlood. Ze vonden er in totaal zes - en Frank schreef ze op. Jones... trouw... oost... Hunt... Engels... west. ’Wat denk jij ervan?’ vroeg Frank.


  ’Hetzelfde als jij. Met andere woorden, niets. Kijk uit, je vaart tegen die boei!’ Frank was zo in beslag genomen dat hij niet meer aan sturen had gedacht. Met een snelle beweging gooide hij het stuur om en kon nog net een botsing vermijden. Een kwartier later legden ze aan bij het botenhuis.


  Tijdens hun wandeling naar huis spraken de jongens bijna geen woord. Ze piekerden allebei over de betekenis van die vreemde, onderstreepte woorden. Toen ze ten slotte thuiskwamen, waren ze nog niets verder gekomen.


  ’O, zijn jullie het,’ riep tante Gertrude uit, toen zij de voordeur van het slot had gedaan. ’De hemel zij dank.’


  ’Heeft vader nog een boodschap gestuurd, tante?’ vroeg Frank.


  ’Nee, dat heeft ie niet,’ bitste de vrouw. ’Ik zou toch denken dat je vader wel eens thuis kon blijven. Je weet nooit wat er hier allemaal gebeuren kan.’


  Met die woorden stommelde ze de trap op naar haar kamer en gooide de deur dicht.


  ’Weet je wat,’ zei Frank. ’We eten iets, gaan vroeg naar bed en dan gaan we morgen eens kijken waar die slotenmaker naartoe kan zijn gegaan.’


  De zon stond al lang aan de hemel toen Joe de volgende ochtend, nog half in slaap, op de voordeur hoorde trommelen.


  ’Hé!’ klonk een gedempte kreet. ’Hoe zit het! Zijn jullie dood?’


  Joe rolde zijn bed uit, glipte snel naar beneden en deed de voordeur open.


  ’Chet! Wat doe jij in vredesnaam zo vroeg op?’


  De dikzak glimlachte breed.


  ’En waarom slapen jullie nog?’ was zijn wedervraag. ’Ik dacht dat jullie het niet eens de moeite waard vonden om naar bed te gaan.’


  Hij liep achter Joe de trap op naar boven, waar Frank zich al aan het aankleden was.


  Toen die Chet zag, liet hij een uitroep van verbazing horen.


  ’Laat die Indianenkreten nu maar achterwege,’ grinnikte Chet goedgehumeurd. ’Ik ben werkelijk al op en aangekleed en ik geef toe, dat dit iets heel bijzonders is. Hebben jullie zin in een picknick?’


  Frank keek Joe aan en knipoogde even.


  ’Picknicken, Chet? Dat is helemaal geen kwaad idee. Wil je nu meteen weg?’


  ’Tuurlijk, waarom niet. Het is prachtig weer. Laten we ergens met de boot heen gaan.’


  Frank knoopte zijn das.


  ’Ik heb veel meer zin om een trektocht te maken. Jij, Joe?’ Hij keek zijn broer veelbetekenend aan.


  ’Ik ook. Zullen we dan naar Seaview Bluff gaan? Dat is maar twee uur lopen, als we langs de spoorlijn gaan.’


  Chet trok een gezicht.


  ’Waarom willen jullie nou altijd lópen? En wat is er nou aan die vervelende spoorlijnen!’


  ’Wees nou eens één keertje sportief, Chet,’ lachte Joe, terwijl hij zijn dikke vriend een por tussen zijn ribben gaf. ’Ik weet een prima zaak om te eten bij Seaview Bluff. De lekkerste ballen gehakt die je ooit geproefd hebt, werkelijk!’


  De broers ontbeten snel en gingen toen, met Chet in het midden, op pad. Tot verwondering van de dikkerd liepen ze in de richting van het station en toen naar de spoorbrug.


  ’Daar gaan we toch niet overheen, hoop ik!’ kermde hij en slechts na veel moeite liet hij zich overhalen om de overtocht te maken. Aan de andere kant gekomen, bleef Joe staan en keek onderzoekend naar de grond.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Chet.


  ’Daar, Frank,’ zei Joe gespannen. Hij wees naar een grote voetafdruk, die zich vlak bij hen duidelijk in de grond aftekende.


  ’Ja, en daar is er nog een,’ zei Frank. ’Die sporen zijn niet moeilijk te volgen. Kom mee.’


  


  De vermomming


  ’Zeg, wat is hier eigenlijk aan de hand? Ik dacht dat we gingen picknicken!’ pruttelde Chet.


  ’Doen we ook,’ zei Joe. ’Kom mee, ouwe jongen, trek je maar niks aan van zoiets onschuldigs als een paar voetsporen.’


  ’Dat kan jij makkelijk zeggen,’ jammerde de dikzak, ’maar ik heb jullie wel in de gaten. Voor we het weten, worden we door een stel gangsters neergeschoten. Mij niet gezien!’


  Frank stootte zijn broer aan.


  ’Het is nog maar een goede achthonderd meter naar dat restaurant, waar we het over hadden, Joe. Heb jij al honger?’


  Chet’s gezicht klaarde plotseling op.


  ’Zeg, ik zou best wat lusten. Nog maar achthonderd meter naar die ballen gehakt?’


  Met Chet die nu in een betere bui was op hun hielen volgden Frank en Joe de voetsporen die liepen over een smal voetpad, dat weldra uitkwam op een hoofdverkeersweg.


  ’Als we het spoor hier nog willen volgen, zullen we een bloedhond moeten huren,’ grinnikte Joe.


  ’Tjoepieeee,’ joelde Chet. ’Daar is die tent!’


  Hij wees naar een bouwvallige keet op een goede honderd meter afstand.


  ’Ja,’ glimlachte Frank. ’Nou, ik geloof dat ik ook wel een paar ballen gehakt lust, en jij, Joe?’


  ’En of!’ antwoordde Joe met een knipoogje.


  Een ogenblik later leunden de jongens over de toonbank van de zaak, die volgens een verweerd bord ’Mike’s Eethoek’ heette. Mike zelf stond met een stralend gezicht tegenover hen.


  ’Jullie willen eten iets, ja?’ grinnikte hij. ’Gehaktballen misschien?’


  ’Drie stuks, maar flinke,’ glimlachte Frank terug.


  ’Twee voor mij,’ viel Chet in, terwijl hij zijn vrienden een beetje verlegen aankeek.


  In zichzelf lachend gooide Mike met een handige beweging de ballen in de braadpan en al spoedig roken de jongens een heerlijke pikante lucht.


  ’Gaan de zaken nogal?’ vroeg Frank langs zijn neus weg.


  ’Laatste dagen niet zo best,’ zei Mike. ’Misschien vijf mensen.’


  Hij haalde zijn schouders op en maakte de ballen met een groot mes wat platter.


  ’Allemaal toeristen, zeker,’ merkte Frank op.


  ’Ja. Toeristen meestal. Eén kerel zag uit als werkman. Aardige vent. Grote!’


  Mike zette zijn borst op om de jongens te laten zien hoe groot de man wel was geweest.


  Frank keek zijn broer even aan. Zou dat de slotenmaker geweest zijn? ’Ja hoor, heel aardig vent,’ bromde Mike verder. Hij sloeg met zijn mes op zijn kooktoestel.


  ’Heeft hij in orde gemaakt. Wilde niet branden net toen ik nodig had. Die man, hij heeft fijn gemaakt!’


  ’Dat was nog eens boffen,’ zei Frank. Hij wilde hem aan de praat houden over zijn klant.


  De man wipte de gehaktballen op de broodjes en zette de bordjes voor de jongens neer.


  ’Die man heeft nog pech gehad ook,’ zei Mike. Hij ging naar achteren en kwam even later terug met een polshorloge. ’Dit heeft hij afgedaan, toen hij aan het werk ging en toen is vergeten. Misschien weten jullie waar hij woont?’


  Frank pakte het horloge aan en bekeek het zorgvuldig. Joe keek over zijn schouder mee. Een ogenblik later gaf hij het aan Mike terug. ’Goed horloge. Ik ken die man niet. Maar hij komt er vast om terug.’


  ’Als hij terugkomt,’ viel Joe bij, ’dan moet je hem een ontvangstbewijs laten tekenen, Mike. Dat is veel veiliger voor jou.’


  ’Ja?’ vroeg Mike nadenkend. ’Zijn naam laten schrijven, ja?’


  Joe knikte en keek zijn broer veelbetekenend aan. Terwijl Mike weer met het horloge naar achteren scharrelde, liet Chet plotseling een enorme zucht horen.


  ’Tjonge, wat zit ik vol! Dat waren de beste gehaktballen die ik ooit geproefd heb!’


  De Hardy’s keken eerst elkaar aan en toen naar de broodjes, die ze helemaal waren vergeten.


  ’Nou Frank, zullen we onze achterstand eens inhalen, voor Chet weer iets bestelt?’ lachte Joe.


  Ze verorberden hun broodjes zo snel dat zelfs Chet even met zijn ogen zat te knipperen. Daarna wensten de jongens Mike goede zaken en gingen naar buiten.


  ’Wat nu?’ wilde Chet weten. ’Wat denken jullie van een dutje onder die boom?’ Frank fronste zijn wenkbrauwen.


  ’Het spijt me, Chet, maar ik ben bang dat de picknick niet doorgaat. Joe en ik hebben nog iets te doen.’


  ’Ik wist wel dat er weer zoiets zou gebeuren,’ zuchtte Chet. ’Kunnen jullie nou nooit eens een dagje vrij nemen van dat speurgedoe?’


  Frank lachte.


  ’Blijf bij ons, misschien kun je helpen.’


  ’Nee, dank je wel, jongens. Ik ga naar huis, een beetje rust zoeken. Voor mij geen werk!’


  Chet wuifde loom zijn hand ten afscheid en slenterde de weg op.


  ’Wat gaan we nu doen, Frank?’ vroeg Joe. ’Die voetsporen kunnen we in ieder geval niet verder volgen.’


  ’Nee, maar we kunnen wel wachten tot die kerel, die het kooktoestel heeft gerepareerd, terugkomt om zijn horloge te halen. Dat doet hij vast en zeker. Tussen twee haakjes, dat was een moordidee van je!’


  ’Je bedoelt van die handtekening? Ik hoop dat we er wat aan hebben.’


  ’Ja, als het tenminste de man is die we zoeken,’ zei Frank. ’Anders is nog alles voor niets geweest.’


  Na even overlegd te hebben, besloten de jongens een tiental meters van het restaurant achter een dikke eik op wacht te gaan liggen.


  Ze hadden zich nauwelijks verborgen, toen er een auto met vakantiegangers stopte.


  ’Er is niemand voor ons bij,’ fluisterde Joe.


  ’Nee, maar er komt nog een auto aan en daar zit maar één man in.’


  De tweede auto, een kleine open wagen, kwam op nog geen drie meter afstand van de boom tot stilstand. Met kloppende harten zagen de jongens de bestuurder uitstappen, maar tot hun grote teleurstelling bleek het een kleine, onopvallende jongeman te zijn.


  ’Minder op onze slotenmaker lijken dan die man daar kan gewoon niet,’ kreunde Frank.


  ’Wacht, daar komt nog iemand aan.’


  ’Dat is maar een zwerver. Ik wed dat hij niet eens stopt.’


  Een sjofele kerel kwam met logge tred in hun richting. Hun hart bleef bijna stilstaan toen de man recht op de eik afkwam. Frank greep zijn broer waarschuwend bij de arm, maar voor ze zich konden bewegen, ging de kerel aan de andere kant van de stam op de grond liggen, strekte zich uit en begon bijna op hetzelfde moment te snurken.


  Frank grinnikte opgelucht:


  ’Knap stel detectives zijn wij! We raken al in de grootste opwinding door een slaperige zwerver.’


  De man bleef bijna twee uur lang stevig doorsnurken, terwijl Frank en Joe het eettentje in het oog hielden. Toen er ten slotte geen nieuwe bezoekers meer kwamen, stootte Frank zijn broer aan.


  ’Ik geloof dat we het voor vandaag gehad hebben. Zullen we naar huis gaan?’


  ’Goed, maar laten we eerst nog een bal gehakt gaan eten. Ik heb trek gekregen.’


  Mike straalde gewoon van plezier toen de jongens het restaurant binnenkwamen.


  ’Jullie zijn terug voor nog meer gehaktbal, ja?’


  Joe knikte.


  ’Reken maar, Mike. Ze waren heerlijk.’


  Plotseling greep de man naar zijn hoofd.


  ’O, was ik bijna vergeten. Ik heb nieuwtje.’


  Hij scharrelde onder zijn groezelige witte jasje in zijn zak en haalde er een stukje papier uit. Frank en Joe keken hem vol spanning aan.


  ’Hier,’ zei Mike triomfantelijk, terwijl hij het briefje aan Frank gaf. ’Man gekomen voor horloge. Ik hem briefje laten tekenen, zoals jullie gezegd hebben.’


  ’Goeie genade!’ riep Joe uit. ’Hoe is hij dan binnengekomen? Alle mensen...’ Hij zweeg plotseling toen hij de waarschuwende blik van zijn broer zag.


  ’Hij tekent met ’E. Trett’,’ merkte Frank op, de handtekening bestuderend. Hij keek Mike onderzoekend aan. ’Was dit dezelfde man die het horloge heeft vergeten en je kooktoestel gemaakt heeft?’


  De dikke eigenaar van het eethuisje schudde heftig van nee.


  ’Nee, nee, niet zelfde kerel. Andere. Vriend.’


  Frank verborg zijn teleurstelling en at zijn broodje op.


  ’Het wordt tijd om op te stappen, Joe. Tot ziens, Mike.’


  Buiten keken de jongens elkaar verbaasd en teleurgesteld aan. ’Dat is ook om ziek te worden,’ kreunde Frank. ’Stom ook, we hadden het kunnen raden dat hij niet zelf zou komen. Verdraaid nog aan toe!’


  ’Het is vast die man in die open wagen geweest, Frank. Alle andere klanten kwamen in groepjes.’


  ’Ik denk het ook. Enfin, niets aan te doen. Laten we maar naar huis gaan, misschien is daar nog iets gebeurd.’


  Zwijgend liepen de jongens terug naar de Iepstraat. De voordeur bleek niet op slot te zijn, dus ze konden met de sleutel naar binnen. Frank duwde de deur open en slaakte een gedempte uitroep, terwijl hij een gele enveloppe van de mat opraapte.


  ’Een telegram! Vast van vader.’


  ’Ja hoor,’ zei Joe, die over de schouder van zijn broer keek. ’Hij komt terug met het vliegtuig en al gauw ook.’


  Frank keek op zijn horloge.


  ’We hebben niet veel tijd, Joe. Ik zal de wagen halen.’


  Twee minuten later reden ze met grote snelheid de stad uit, naar het vliegveld van Bayport. Frank reed en Joe, die naast hem zat, begon iets op een stukje papier te schrijven.


  ’Wat doe je?’ vroeg Frank.


  ’Ik probeer de handtekening van Trett na te maken voor ik hem vergeten ben. Dat kan nog wel eens van pas komen.’


  ’Ja zeg, daar had ik helemaal niet aan gedacht! Zo, we zijn er. Nog geen vliegtuig te zien.’


  Frank stopte de wagen naast een grote hangar en de jongens liepen snel naar het betonnen platform. Op dat moment galmde het uit de luidspreker:


  ’Het vliegtuig uit het westen zal over twee minuten landen.’


  Een klein stipje flonkerde in de namiddagzon en er klonk een zacht gebrom, dat geleidelijk sterker werd. Enkele seconden later cirkelde de luchtreus om het vliegveld en gleed toen als een enorme vogel naar beneden.


  ’Vader zal wel als derde naar buiten komen,’ voorspelde Joe. ’Hij zit altijd op de derde stoel.’


  ’Wees er maar niet te zeker van,’ mompelde zijn broer toen de passagiers de trap afkwamen. ’Nummer drie lijkt volgens mij niet erg op vader.’


  De derde reiziger was een oude man met een lange witte baard. Hij strompelde langzaam naar de rij wachtende taxi’s.


  ’Hij is er helemaal niet bij, Frank!’ riep Joe teleurgesteld uit, toen de laatste passagier was uitgestapt. ’Wat gek!’


  ’Misschien komt er over een paar minuten nog een vliegtuig. Dit zat helemaal vol. O, meneer!’


  Frank schoot een van de rondlopende beambten aan.


  ’Nee, er komt geen vliegtuig meer voor middernacht,’ antwoordde deze op Frank’s vraag.


  Plotseling pakte Joe zijn broer bij de arm.


  ’Kijk eens, die oude man daar wenkt naar ons.’ Frank draaide zich nog net bijtijds om, om te zien hoe een gebaard gezicht hen door het achterraampje van een taxi gadesloeg. Een gerimpelde hand wuifde naar hen.


  


  De verborgen safe


  ’Dàt is vader,’ fluisterde Frank hees. ’Hij heeft zich steengoed vermomd, zeg!’


  ’Denk je dat hij ons nodig heeft?’ vroeg Joe, terwijl hij opgewonden naar het gerimpelde gezicht keek.


  ’Dat weet ik wel zeker. Hij wuift niet meer. Wacht eens even.’


  Frank begon in de richting van de taxi te lopen. Onmiddellijk betrok het gezicht van de reiziger en hij stak een waarschuwende vinger op. Frank liep prompt terug naar Joe.


  ’Dat weten we ook alweer,’ zei hij zachtjes. ’Maar vader wil misschien toch wel dat we achter hem aankomen. Hé, staat daar niet de wagen van Biff Hooper?’


  Bij de hangar stond een lange blauwe auto geparkeerd. Er zat een atletische jongeman in, die kennelijk bijzonder geïnteresseerd was in het opstijgen en landen van de particuliere vliegtuigjes.


  ’Ja, dat is ’m, en Biff zit erin,’ riep Joe opgewonden.


  ’Dat brengt me op een idee,’ zei Frank.


  ’Zeg op! We moeten opschieten. Vader gaat al weg!’


  Frank trok zijn broer naar zich toe.


  ’Luister. Laat Biff jou achter de taxi aanrijden. Ik blijf nog even hier, voor het geval dat iemand ons in de gaten houdt.’


  ’Kunnen we niet beter een andere taxi nemen en...’


  ’Nee. Je weet nooit wie de chauffeur is. Schiet op. En zorg dat Biff een beetje doorrijdt.’


  Joe rende het platform over, naar hun h.b.s.-vriend.


  ’Nou zal ik toch...,’ begon de ander goedgehumeurd, maar Joe sprong naast hem in de wagen en begon bevelen uit te delen.


  ’Sst. Geen tijd voor vragen. Schiet op, Biff, volg die taxi daar. Vlug!’ Biff wierp Joe een verbaasde blik toe, maar ging toch tot daden over. ’Ik doe niets liever dan hard rijden,’ grinnikte hij, terwijl de motor brullend aansloeg. Drie seconden later verdween de blauwe auto in een grote stofwolk.


  ’Niet te dichtbij,’ waarschuwde Joe, wijzend naar de taxi honderd meter voor hen uit. ’Iemand mocht eens achterdochtig worden.’


  Biff liet het gaspedaal iets opkomen en ging wat gemakkelijker zitten. ’Je zou me wel eens kunnen vertellen, wat dit te betekenen heeft,’ zei hij langzaam.


  ’Vader is weer met een nieuwe zaak bezig. Hij zit vermomd in die taxi. Ik wil weten waar hij heen gaat. Hij kon wel eens hulp nodig hebben.’


  ’Maak je dan maar geen zorgen. Als het nodig is, blijven we achter die taxi aanrijden tot aan het andere eind van de wereld,’ beloofde Biff. Joe zette zich schrap toen ze een bocht doorgingen. Een ogenblik verdween de wagen voor hen uit het gezicht door een tweede bocht, maar even later kregen ze hem weer in ’t oog.


  ’Hij zal zo wel vaart moeten minderen,’ zei Biff. ’We komen bij de stad.’


  ’Zorg in ’s hemels naam dat je hem in het verkeer niet kwijtraakt.’


  ’Je kent me nog niet als ik op jacht ben,’ grinnikte Biff. ’Ik had zelf wel detective kunnen zijn.’


  ’Wat een bof dat je net op het vliegveld was,’ zei Joe. ’Frank en ik durfden geen taxi te nemen. Je weet nooit wie de chauffeur is. Hola, hij schiet naar de haven.’


  De taxi voor hen glipte een smalle zijstraat in, die door een achterbuurt voerde. De wagens slingerden door een doolhof van smalle straten en stegen in het havenkwartier. Zij ontkwamen telkens ternauwernood aan een botsing met karren en handwagens.


  ’Hij stopt voor het Wexelhotel!’ riep Biff uit. ’Wat een gribus. Dat is toch niks voor je vader!’


  ’Stop hier maar, Biff. Er kon wel eens iemand op de uitkijk staan,’ fluisterde Joe.


  Zijn vriend stopte langs het trottoir, een flink eind van het hotel.


  ’Er stapt een oude man uit,’ zei Biff verwonderd. ’Ik dacht dat je zei dat je vader...’


  ’Hij heeft zich toch vermomd! Wil je me nog een plezier doen? Loop er eens heen en kijk onder welke naam hij zich inschrijft.’


  ’Doe ik.’ Biff stond al op het trottoir. ’Ik ben zo terug.’


  Gespannen zag Joe hoe Biff de straat over slenterde en op de slecht verlichte ingang van het Wexelhotel afliep. Zijn vriend verdween door de openzwaaiende deur. Joe wachtte ongeduldig, terwijl de seconden en toen de minuten verstreken. Ongure kerels liepen het hotel in en uit.


  Plotseling voelde hij een hand op zijn arm. Met een onderdrukte kreet draaide hij zich bliksemsnel om en iemand lachte zachtjes.


  ’’t Spijt me dat ik je heb laten schrikken,’ grinnikte Biff. ’Ik dacht dat ik maar beter langs een omweg terug kon komen. Voor alle zekerheid. Nou, je vader, dat wil zeggen die oude man - als het werkelijk je vader is - noemt zichzelf T.H. Armstrong.’


  ’Heeft hij een kamer geboekt?’


  ’Ja. Kamer 38, vijf gulden per nacht.’


  ’Heb je nog even tijd, Biff?’


  ’Zoveel als je maar wilt,’ antwoordde zijn vriend. ’Waar gaan we nu heen?’


  ’Terug naar huis. Frank zal wel op ons zitten wachten.’


  Biff manoeuvreerde de blauwe wagen handig door de bochtige straten en heelhuids stopten de jongens even later voor het huis van de Hardy’s.


  Frank deed open.


  ’Hallo, Biff! Hebben jullie nieuws?’


  Ze liepen naar de werkkamer van meneer Hardy, deden de deur achter zich dicht en Joe vertelde vlug wat er was gebeurd.


  ’Mooi zo! Dat hebben we aan jou te danken, Biff,’ riep Frank uit. ’Ik heb een plan! Kom eens mee naar boven, Joe.’


  De jongens lieten hun vriend achter in de huiskamer en verdwenen. Even later kwamen ze terug met elk een grote bundel onder de arm. ’En, waar gaan we nu heen?’ vroeg Biff welwillend.


  ’Ergens buiten de stad, waar niemand ons kan zien.’


  In een tijd van een ogenblik zaten ze weer in Biff’s wagen.


  ’Wat zouden jullie denken van de Mijnheuvel, jongens? Daar is op deze tijd van de dag geen sterveling te bekennen.’


  ’Prima,’ stemde Frank toe.


  Het begon al donker te worden, toen zij op een landweg kwamen, die dwars door de bossen liep.


  ’Stop hier maar, Biff,’ zei Frank. ’Let jij even op? We zijn zo klaar.’


  Snel vermomden Frank en Joe zich als een paar achterbuurtjongens. In rafelige broeken en hemden en met vuile gezichten klommen ze weer in de wagen en gooiden hun eigen kleren achterin.


  ’Het lijkt me dat ze jullie zo zelfs niet in het Wexelhotel binnenlaten,’ merkte Biff weifelend op. ’Jullie zien er te smerig uit.’


  ’Maak je maar niet ongerust, ze laten ons er heus wel in,’ lachte Frank.


  Ze reden de bekende weg terug en met kloppend hart stapten Frank en Joe in een straatje vlak bij het hotel uit de auto en ze bedankten hun vriend hartelijk voor zijn hulp.


  ’Bel me maar op als je me nodig hebt.’


  ’Bedankt!’


  Een ogenblik later stonden de jongens alleen in de verlaten steeg.


  ’Waar zijn we?’ vroeg Joe, terwijl hij bij het vale licht van de oude straatlantaarns om zich heen tuurde.


  ’Ik geloof dat dit de Tomatenbliksteeg is,’ antwoordde Frank. ’Het hotel is die kant op.’


  Ze sloegen een hoek om en stonden plotseling in het felle lichtschijnsel van een aantal goedkope dancings en winkels. Het tweetal zag er zo armoedig uit dat de rondhangende buurtbewoners vrijwel geen aandacht aan hen schonken.


  ’Daar is het,’ fluisterde Frank.


  Instinctief haalden de jongens diep adem. Toen liepen ze in de richting van het hotel, luid met elkaar pratend in het platte dialect van de buurt. Ze drongen door een groep ruwe straatslijpers, die bij de ingang stonden, en liepen naar de receptie.


  ’Wat moeten jullie?’ gromde de bediende, een dikke kerel met een paar opvallende bretels.


  ’Een kamer voor één nacht, alstublieft,’ zei Frank met een hese stem. ’O ja?’ meesmuilde de man. ’Maak dat je wegkomt!’


  Frank haalde een briefje van tien uit zijn zak en wapperde er nonchalant mee heen en weer.


  ’Wacht eens even,’ zei de man plotseling. ’Misschien heb ik er toch nog wel een. Ja, jullie boffen. Negenendertig.’ Hij haalde een sleutel van het bord. ’Dat is dan acht gulden.’


  Grinnikend liepen de jongens drie krakende trappen op. Toen ze boven kwamen, greep Frank zijn broer bij de arm en wees.


  ’Joe, daar is nummer achtendertig,’ fluisterde hij. ’Hoera, vader moet er zijn. Er brandt licht!’


  ’We kunnen beter eerst naar onze eigen kamer gaan,’ adviseerde Joe. ’Even de zaak verkennen.’


  Frank stak de sleutel in het slot, deed de deur open en knipte een zwakke lamp aan. Na een korte inspectie van hun onprettig verblijf liepen ze op hun tenen de gang in. Ze luisterden even en tikten toen zachtjes op de deur van kamer achtendertig.


  ’Wie is daar?’ vroeg een beverige stem.


  Frank keek zijn broer aan en grinnikte.


  ’Vrienden,’ zei hij zachtjes.


  Voetstappen kraakten, een grendel werd verschoven en de deur ging op een kier open. Een baardig gezicht keek hen even doordringend aan. Toen klonk het grinnikend:


  ’Kom maar binnen, boeven!’


  ’Ha, vader!’ zeiden de jongens zachtjes, toen ze naar binnen stapten en de deur weer achter zich op slot deden.


  Met een brede grijns deed Fenton Hardy zijn golvende baard af.


  ’Ik ben blij dat jullie er zijn, jongens. We hebben heel wat te doen.’ Frank knikte.


  ’Wij zijn klaar, vader.’


  ’Ik zit achter een man aan, die zich hier heeft ingeschreven onder de naam van A. Cole,’ zei de detective zachtjes. ’Hij woont net aan de overkant van de hall; het is kamer zevenendertig. Een van jullie moet me vanavond nog een microfoon bezorgen. Dan kan ik die voor hij terugkomt, in zijn kamer installeren. Hij is nu naar de bioscoop.’


  Joe meldde zich als vrijwilliger.


  ’Ik kan binnen het uur met de hele zaak terug zijn.’


  De detective en Frank wachtten tot Joe verdwenen was. Toen wendde meneer Hardy zich tot zijn oudste zoon.


  ’Als Joe terugkomt, moeten jullie samen naar huis gaan en wat papieren uit de safe halen. Ik heb ze morgenochtend nodig. Hier, deze nummers staan erop.’


  De detective gaf Frank een stukje papier.


  ’Nog iets anders, vader?’


  ’Ja. Breng deze brieven zo vroeg mogelijk op mijn kantoor. En voor ik het vergeet, het wordt tijd dat jullie eens op zoek gaan naar dat opleidingskamp voor spionnen. Jullie kunnen overmorgen met de Flying Express vertrekken.’


  Franks ogen straalden van genoegen.


  ’Dat is geweldig, vader. We zullen alles in het werk stellen om het te vinden, dat beloof ik u.’


  ’Goed, jongen. En nu wat die Cole betreft. Ik heb reden om aan te nemen, dat hij lid is van die spionnenbende. De school is namelijk maar een deel van de organisatie.’


  Meneer Hardy leunde voorover en begon een ernstig gesprek met zijn zoon. Er was al bijna een uur verlopen, toen er plotseling op de deur werd geklopt. Joe stapte binnen met een omvangrijk pak onder zijn arm. Zijn vader keek opgelucht.


  ’Goed gedaan, Joe. Maar we zullen moeten opschieten, jongens. De bioscoop gaat over ongeveer twintig minuten uit.’


  De jongens gingen vlug aan het werk. Eerst maakten ze het slot van kamer zevenendertig open met een stuk draad. Precies vijftien minuten later - net op het moment dat zware voetstappen op de trap klonken - stapten ze, triomfantelijk lachend, de kamer van meneer Hardy binnen.


  ’Dat is ’m,’ zei de detective die aandachtig luisterde. ’Prima, gaan jullie nu maar naar huis. Tot morgen, jongens.’


  De volgende ochtend waren ze al vroeg op. Direct na het ontbijt gaven ze de brieven af op het kantoor van hun vader en gingen vlug weer terug naar huis om de papieren uit de safe te halen.


  ’Tante Gertrude is zeker gaan winkelen,’ zei Frank, toen hij zag dat ze nergens te vinden was.


  ’Dat is maar goed ook,’ merkte Joe op. ’Anders moet ze weer weten wat we gaan doen.’


  De jongens gingen naar de slaapkamer en begonnen vlug de geheime ingang van de safe vrij te maken. Ze werden zo in beslag genomen door hun werk, dat ze geen van beiden het krakende geluid van de trap hoorden, toen iemand van de derde verdieping naar beneden snelde. ’Ditmaal zijn het vast en zeker inbrekers,’ bibberde de stem van tante Gertrude, toen ze op de eerste verdieping kwam.


  ’O, hemeltje, waar is die telefoon? Hallo, centrale? Stuur direct de politie hierheen! Ja, er zijn inbrekers in huis. Ja, Iepstraat twintig.’


  De bevende vrouw zonk, hijgend van opwinding, in een stoel. De minuten verstreken. Een auto stopte voor het huis en een ogenblik later duwden twee stevige agenten de voordeur open.


  ’Zijn er hier inbrekers, mevrouw?’ vroeg een van hen zacht.


  ’O, goeie genade, ze zijn bezig het hele huis leeg te halen. Ik was iets aan het opruimen op zolder en toen hoorde ik ze in de linnenkast! O, agenten, alstublieft...’


  Tante Gertrude’s opgewonden gejammer hield op, toen de politiemannen langs haar heen snelden. Met getrokken revolvers hepen zij op hun tenen de trap op.


  


  De Flying Express


  ’Kun je de papieren vinden, Frank?’


  ’Ik geloof dat ik ze hier heb. Richt je lantaarn eens iets meer naar links, Joe. Ja, dit zijn ze.’


  Frank gaf een bundeltje documenten aan zijn broer, die ze vlug in zijn zak stak. De jongens deden de deur van de safe dicht en legden het linnengoed weer op zijn plaats.


  ’Frank! Er komt iemand naar boven,’ waarschuwde Joe.


  ’Handen omhoog!’ klonk een bars bevel, terwijl de deur open vloog. De jongens bleven als aan de grond genageld staan. Het was even stil, toen verscheen de bekende politiepet om de hoek, gevolgd door de grote neus en de vooruitstekende kin van...


  ’Brigadier Boles!’ piepte Frank en hij barstte in lachen uit.


  ’Nou breekt m’n klomp!’ bromde de politieman, die de jongens al jaren kenden. ’Zijn jullie de misdadigers, waar we achteraan zitten!’ De twee agenten keken eerst elkaar en toen de jongens aan. Weer barstten ze alle vier in lachen uit, maar plotseling hoorden ze een schrille kreet van beneden.


  ’Dat is vast die dame, die ons om hulp heeft gevraagd,’ zei brigadier Boles.


  Op dat moment verscheen tante Gertrude in de deuropening. Ze keek het viertal onzeker aan.


  ’Waar... waar zijn de inbrekers?’


  ’Hier, tante,’ antwoordde Joe met een ernstig gezicht.


  De uitdrukking op tantes gezicht veranderde van angst in woede. ’Ik zou zo denken,’ snauwde ze, ’dat jullie wel eens konden waarschuwen dat je thuis bent, in plaats van stiekem rond te scharrelen en vreemde geluiden te maken. Lieve help nog aan toe!’


  Met een wanhopig gezicht stevende ze weg.


  ’Nou,’ zei brigadier Boles met een knipoogje, ’ik geloof dat er hier niet veel voor ons te doen valt, Roberts. Kom mee, dan gaan we terug naar het bureau.’


  ’Tussen twee haakjes,’ viel Frank hem in de rede, ’bent u nog iets over die vingerafdrukken te weten gekomen, brigadier?’


  ’Niets, Frank,’ antwoordde de politieman. ’Maar we zijn nog bezig. Als we nieuws hebben, horen jullie het wel. Tot ziens.’


  De jongens lieten zich in een stoel vallen en lachten nog even na over het humoristische voorval. Plotseling keek Joe op zijn horloge en hij sprong overeind.


  ’We moeten opschieten, Frank,’ zei hij. ’Vader heeft die papieren nodig.’


  Na de documenten aan hun vader te hebben afgegeven, brachten ze de rest van de dag door met boodschappen doen. Ze stonden eigenlijk op het punt om naar huis te gaan, toen Joe zei:


  ’Over een kwartier komt de Flying Express weer langs, Frank. Zullen we nog eens naar de spoorlijn gaan? Misschien wordt er wel weer iets uitgegooid.’


  ’Dan lijkt het me beter om naar de spoorbrug te lopen en ons niet op dezelfde plaats te laten zien,’ antwoordde Frank. ’We moeten dit steegje in, dat is korter.’


  Het weinig gebruikte straatje leidde naar een vlakte, die schaars was begroeid met gras en distels. De jongens liepen er overheen en drongen juist op het moment dat in de verte de fluit van de trein klonk, door de struiken langs de spoorlijn.


  ’Dat is, wat je noemt, op tijd,’ lachte Frank. ’Over twee minuten komt de Flying Express hierlangs.’


  ’Weet je zeker dat we dicht genoeg bij de lijn zijn?’ vroeg Joe. ’Ik kan bijna niets zien met al die takken voor mijn gezicht.’


  ’Steek je hoofd hier maar eens door.’


  De jongens lagen plat op de grond en luisterden naar het steeds harder wordende geluid van de treinwielen op de ijzeren rails.


  ’Dat ding gaat krankzinnig hard,’ fluisterde Joe.


  Tot hun grote verbazing hield het donderend geluid in hun oren plotseling op. Remmen piepten en het volgende moment zagen de jongens de reusachtige locomotief langs zich glijden, terwijl de vonken van de wielen spatten. Toen volgden een voor een, met steeds minder wordende snelheid, de lange rij wagens. Langzaam kwam de trein tot stilstand.


  Frank trok Joe wat achteruit en verborgen door de struiken keken de jongens naar de wagon vlak voor hen. Een van de ramen stond open.


  Ze konden net twee mannen zien zitten en gedempt hoorden zij hun stemmen. Toen konden ze duidelijk een hele zin verstaan.


  ’We hebben zware schoenen in het kamp nodig, meneer. Het is ook wenselijk. - dat we - leren jassen en wollen sokken krijgen.’


  ’Meneer Hunt,’ zei de andere stem scherp, ’we spreken - in het openbaar - niet over het kamp. We...’


  Op dat moment zette de trein zich weer in beweging en de laatste woorden van de man gingen voor de jongens verloren. Frank’s gezicht stond gespannen.


  ’Is je iets opgevallen in de stem van die tweede kerel, Joe?’


  ’Nou en of. Dat was onze slotenmaker.’


  ’Het leek er in ieder geval wel op, maar ik ben er toch nog niet zeker van. Het klonk meer als de stem van een oudere man.’


  ’Ik wou dat ik zijn gezicht gezien had. Maar het is toch maar beter dat we geen risico’s hebben genomen. Anders hadden we misschien alles verknoeid.’


  ’Hoorde jij hem ook zeggen ’Meneer Hunt’, Frank?’ vroeg Joe gespannen. ’Herinner je je nog die woorden, die in die kranten onderstreept waren? Een van die woorden was ook ’Hunt’, weet je nog?’


  ’Verdraaid, je hebt gelijk! Zeg, zou dit misschien ook een aanwijzing zijn? Dat zou dan wel toevallig zijn!’


  De jongens luisterden even aandachtig en toen ze niets verdachts hoorden, staken ze snel de vlakte over en gingen terug naar de plaats waar ze hun auto hadden geparkeerd.


  ’Er is nog iets geks,’ peinsde Frank onderweg. ’Is het je niet opgevallen, dat er zo hoogdravend gesproken werd? Net als in een boek.’


  ’Die slotenmaker sprak ook zo, Frank. Ik geloof vast dat we iets op het spoor zijn.’


  ’We kunnen het beste snel teruggaan en verslag uitbrengen aan vader, Joe.’


  Ze sprongen in hun auto en reden full speed naar huis. Terwijl Frank met draaiende motor wachtte, rende Joe naar binnen en kwam even later terug met de oude kleren, die ze de vorige avond ook gedragen hadden.


  ’We gaan naar de Mijnheuvel en halen hetzelfde trucje uit als gisteravond.’


  Het was al laat in de middag, toen in een stille zijstraat van het havenkwartier een auto stopte. Twee armoedige jongens stapten haastig uit.


  ’Ik hoop dat vader er is,’ mompelde Frank.


  Enkele ogenblikken later stonden ze weer bij de receptie, tegenover dezelfde gemelijke bediende als de vorige avond.


  ’Zo, zijn jullie daar weer?’ gromde hij. ’Heb je geld?’


  Frank betaalde weer acht gulden.


  ’Goed, ga je gang maar,’ gromde de bediende. ’Hier is jullie sleutel.’


  De jongens snelden de wankele trap op en klopten op de deur van kamer achtendertig. Tot hun teleurstelling kwam er geen antwoord. ’We zullen moeten wachten,’ zei Frank.


  ’Het is beter dat we hier niet blijven rondhangen. Zullen we naar buiten gaan?’


  ’O.K. Misschien zien we vader daar wel.’


  Het was zo druk op straat, dat de jongens zich slechts met moeite een weg konden banen. Straatslijpers, venters, bedelaars, al dat soort mensen scheen in dit stadsdeel hun hoofdkwartier te hebben.


  ’Zullen we eens om het blok heen lopen?’ stelde Frank voor.


  ’Mij best. Als de achterkant van het hotel net zo mooi is als de voorkant, staat ons nog wat te wachten,’ grinnikte zijn broer.


  Ze sloegen de hoek om en liepen langzaam verder, maar plotseling bleef Joe staan.


  ’Frank! Kijk daar eens!’


  Hij wees naar boven. Boven de daken van de aangrenzende gebouwen was juist de brandtrap van het hotel te zien. Een man, die zich kennelijk niet zo erg op zijn gemak voelde, klom langs de steile, ijzeren ladder naar boven. Om de paar seconden hield hij even stil, keek om zich heen en klom dan verder.


  ’Misschien een arbeider,’ zei Frank.


  ’Ik betwijfel het. Hij doet zo zenuwachtig! Zeg, als ik de hoogte goed schat, stopt hij op de derde verdieping!’


  Frank’s hart begon sneller te kloppen.


  ’Blijf jij hier op de uitkijk, Joe. Ik ga binnen poolshoogte nemen.’ Op de trap naar de derde verdieping bleef Frank staan om te luisteren. Er sloop iemand over de gang boven! Een deur kraakte, de man probeerde ergens binnen te komen.


  Ik moet vlug kijken welke kamer hij ingaat, voor ik hem uit het oog verlies, dacht Frank.


  Gelukkig was het schemerduister op de trap en in de gang. Frank drukte zich plat tegen de muur en zag een vage figuur voor kamer zevenendertig staan. De deur was al gedeeltelijk open. De gedaante aarzelde en keek om zich heen. Eén moment dacht Frank dat hij gezien was, maar de man wendde zich weer naar de deur, duwde hem verder open en verdween in de kamer.


  Frank luisterde gespannen. Er ritselde iets, bureauladen werden haastig open en dicht geschoven. Plotseling ging de deur weer krakend open. De man wierp haastig een blik de gang in en kwam toen met een kleine tas onder de arm tevoorschijn. Hij liep op zijn tenen naar de brandtrap.


  Frank aarzelde even. Zou hij naar Joe gaan en de zaak alleen afhandelen of moest hij de politie waarschuwen? Omdat ze echter geen afdoende bewijzen tegen de man hadden, besloot Frank tot iets anders. Hij draaide zich snel om en holde de trap af.


  ’Er kwam net een man uit kamer zevenendertig, met een tas onder zijn arm, en hij verlaat het gebouw via de brandtrap,’ zei hij, zijn stem dempend, tegen de hotelbediende. ’Misschien heeft hij iets gestolen.’ De verveelde blik van de man maakte plaats voor een verbeten trek. Hij verdween snel in een aangrenzende kamer, waarop een bordje ’Hotel-detective’, en kwam even later terug in gezelschap van een man met een streng gezicht, die een politie-insigne droeg.


  ’De brandtrap, zei je?’ vroeg de man aan Frank.


  Zonder op antwoord te wachten holde hij naar buiten en schoot een steeg in, op de hielen gevolgd door Frank. Ze waren net aan de achterkant van het gebouw, toen Joe van achter een uitbouwtje tevoorschijn rende en op een man afschoot, die zich van de laatste sport van de ijzeren ladder liet zakken.


  ’Goed zo, jô, bedankt,’ zei de detective tegen Joe en hij klikte een paar handboeien om de polsen van de vluchteling, een magere man met een haviksneus, die hen gemelijk aankeek.


  ’Vertel me maar eens hoe jullie heten, jongens,’ vervolgde de detective. Maar daar voelden de jongens niets voor. Ze lachten maar eens en zeiden dat ze blij waren hem van dienst geweest te zijn. Ze slenterden weg en overlegden wat hun nu te doen stond. Hoe eerder ze hun vader te pakken kregen, hoe beter het was. Ze gingen dus terug naar zijn kamer in het hotel, maar na een uur gewacht te hebben stelde Joe voor naar huis te gaan. En daar zat Fenton Hardy in zijn werkkamer. Hij luisterde aandachtig naar wat Frank hem te vertellen had.


  ’Ik feliciteer jullie met je succes. Als ik niet oppas, gaan jullie me nog overtroeven,’ lachte de detective, toen hij het hele verhaal had gehoord. ’De man die jullie te pakken hebben gekregen, was degene die zich in het hotel liet inschrijven als meneer A. Cole. Ik was hem al op het spoor toen jullie me de loef afstaken. Ik wist namelijk dat hij met de trein van vijf uur vijftien wilde vertrekken en er stonden al agenten klaar op het station om hem op te vangen. Maar gelukkig hebben jullie ons de moeite bespaard.’


  ’We hebben u nog niet alles verteld, vader,’ zei Joe opgewonden.


  Hij vertelde vlug hun ervaringen met de Flying Express. Meneer Hardy luisterde met verbazing en zijn gezicht straalde van genoegen. ’Jongens,’ zei hij ernstig, ’jullie hebben een aanwijzing gevonden, die we niet uit het oog mogen verliezen. Jullie móeten de trein pakken, waarin zich meneer Hunt bevindt!’


  


  Een verontrustend telegram


  ’Er is maar één manier om de Flying Express nog te halen,’ ging meneer Hardy veelbetekenend verder.


  ’Een vliegtuig!’ riep Frank uit. Hij rende de kamer uit en kwam terug met een grote kaart van de spoorwegen, die hij op het bureau van zijn vader uitspreidde.


  ’Laten we eerst eens kijken, waar de trein zich op het ogenblik bevindt.’


  Joe keek naar de klok en toen naar de dienstregeling. Meneer Hardy had inmiddels het vliegveld al aan de lijn. Toen stelden ze een plan de campagne op.


  ’Er gaat morgenochtend een vliegtuig, dat in Bainville landt,’ zei de detective. ’Dat is de beste plaats om in de trein te stappen. Je hebt daar tijd genoeg en het is de laatste stopplaats voor Saddler. En als die aanwijzingen van belang zijn en de mannen in de trein zijn werkelijk spionnen, dan verlaten ze waarschijnlijk de trein in Saddler.’


  ’Zal ik Chet bellen en vragen of hij ons morgen naar het vliegveld brengt?’ stelde Joe voor. Een ogenblik later had hij de dikzak al aan de lijn.


  ’Naar het vliegveld?’ antwoordde Chet. ’Best, ik zal vroeg zijn. Maar denk eraan, ik wil niets met dat speurwerk van jullie te maken hebben.’


  Toen de jongens de volgende morgen klaar waren met pakken en ontbijten, stond Chet al op hen te wachten. Meneer Hardy nam zijn zoons nog even apart voor de laatste raadgevingen.


  ’Denk eraan, jongens, iemand in die trein is in ieder geval op weg naar het kamp van de spionnen. Ik hoef jullie niet te vertellen dat het van vitaal belang is voor de regering, dat jullie het kamp vinden.’


  ’We zullen het vinden, al moeten we er het loodje bij leggen,’ beloofde Frank.


  ’Maar dat laatste zijn we helemaal niet van plan,’ voegde Joe er lachend aan toe. ’Tot ziens, vader. U krijgt zo gauw mogelijk bericht.’


  Ze zwaaiden vrolijk en sprongen in de wagen van Chet, die onmiddellijk met grote snelheid naar het vliegveld reed. Nauwelijks tien minuten voor het vliegtuig zou vertrekken, stopten ze naast de hangar. ’Vliegtuig nummer zes. Instappen alstublieft,’ klonk het door de luidspreker bij de ingang.


  ’Kom mee, we moeten onze tickets nog halen,’ zei Frank en hij trok zijn broer aan zijn mouw.


  Ze lieten Chet even staan en liepen vlug het kantoorgebouw in. Toen ze weer buiten kwamen, draaiden de beide motoren van het vliegtuig al. ’Deze kant op, alstublieft,’ zei iemand van het grondpersoneel. Plotseling werd Joe ruw opzij geduwd door een grote kerel, die met een pakje onder zijn arm hen voorbij liep en in het vliegtuig verdween. Joe keek hem geschrokken na.


  ’Frank!’ fluisterde hij opgewonden. ’Dat was onze slotenmaker.’


  ’Ik herkende hem ook,’ zei Frank zachtjes. ’Zou hij ook meegaan? Dat is gewoon te mooi om waar te zijn. We kunnen beter...’


  Op dat moment kwam de man weer uit het vliegtuig, ditmaal zonder pakje. Zonder ook maar even in hun richting te kijken liep hij haastig naar een paar geparkeerde auto’s.


  Frank greep Chet bij zijn arm.


  ’Doe ons een plezier,’ fluisterde hij vlug. ’Ga die kerel achterna. Verlies hem niet uit het oog. Zoek uit waar hij heen gaat en vertel het aan vader!’


  Er kwam een steward aan. ’Het vliegtuig vertrekt, meneer,’ zei hij tegen Frank.


  De jongens grijnsden naar hun vriend, die hen een beetje onzeker aankeek, stapten vlug in en gingen in de enige twee stoelen zitten die nog naast elkaar vrij waren.


  Met een doffe klap sloeg de deur dicht en de luchtreus taxiede over de startbaan.


  ’Ik hoop dat Chet het begrepen heeft en het ook doet,’ zei Frank grimmig en hij keek uit het raam.


  ’Zie je hem?’ vroeg Joe, die over zijn schouder mee keek.


  ’Het is al te laat,’ mompelde Frank, terwijl zij opstegen. Hij leunde achterover in zijn stoel en fluisterde Joe in het oor:


  ’Loop dadelijk eens door het middenpad en kijk of je dat pakje kunt ontdekken.’


  Joe knikte en Frank wendde zich weer naar het raam. Hij keek naar het panorama beneden hen. Als hij langs de staart van het vliegtuig naar beneden had kunnen kijken, zou hij twee auto’s achter elkaar over een hobbelige landweg hebben zien rijden.


  ’Ik wou dat die kerel in een goeie diepe kuil reed en zijn as brak, of zoiets,’ mopperde Chet, terwijl hij nog meer gas gaf. De auto voor hem slingerde plotseling en draaide toen scherp naar rechts een smalle weg in. Chet remde uit alle macht en slipte een halve slag op het stoffige wegdek, maar hij zette vastberaden zijn jacht op de vluchteling voort. ’Ik wou dat Frank en Joe zelf achter hun misdadigers aangingen,’ mopperde de dikzak, die steeds nijdiger begon te kijken. ’Op zo’n karweitje ben ik toch niet gebouwd!’


  Ondanks al zijn gemopper deed hij toch zijn best en hij begon dan ook langzaam maar zeker veld te winnen. Maar toen, zonder enige waarschuwing, deed de vreemde wagen een stofwolk opwaaien en hij kwam met krijsende remmen tot stilstand. Chet gooide bliksemsnel zijn stuur om, ging bijna een greppel in, maar slaagde erin een botsing te voorkomen. Een grote kerel met een nors gezicht stapte uit en kwam op Chet af.


  ’Misschien wilt u me vertellen - wat de reden is - dat u me achtervolgt,’ zei hij op onaangename toon.


  ’Wie? Ik?’ Chet keek de man onschuldig aan. ’Nou, eh, ik...’


  ’En als je dat niet wilt,’ ging de ander met een grijns verder, ’dan wil je me misschien vertellen - waar Frank en Joe Hardy heen reizen.’


  Chet slikte moeilijk.


  ’Nou, eh, dat weet ik niet, werkelijk niet. Ze zijn op weg naar, dat wil zeggen, ze...’


  Met een naar krakend geluid sloeg de vuist van de man tegen Chet’s dubbele kin en de jongen zakte bewusteloos terug op de bank van zijn auto.


  ’Dat zal misschien een lesje voor je zijn,’ siste de man kwaadaardig. Hij keek naar de bewegingloze gedaante en naar het dunne straaltje bloed dat uit Chet’s mond liep.


  ’En waarschijnlijk zullen je vrienden binnenkort ook hun lesje wel krijgen,’ mompelde hij, terwijl hij zich omdraaide, naar zijn wagen liep en wegreed.


  Op dat ogenblik liet Joe zich op drieduizend meter hoogte naast Frank in zijn stoel vallen.


  ’Ik krijg geen woord los uit die vent,’ fluisterde hij. ’Hij is zo spraakzaam als een zieke mossel.’


  ’Waar is het pakje?’ vroeg Frank gretig. ’Wat zit erin, denk je?’


  ’Hij heeft het op zijn schoot. Kan aan de buitenkant niet zien wat er inzit.’


  ’Ik zou toch wel erg graag willen weten waar hij heen gaat,’ zei Frank. ’Maar we moeten er in ieder geval in Bainsville uit, voor de Flying Express. Ik zal het ook eens proberen. Ik vraag gewoon of hij soms het blad wil lezen dat we gekocht hebben.’


  Voor Frank echter op kon staan, ging vooraan in de cabine het licht branden: ’Riemen vastmaken.’


  ’Dit moet Normansburg zijn,’ zei Joe, die een kaart had geraadpleegd.


  De jongens maakten hun veiligheidsgordels vast. Het vliegtuig richtte de neus naar de grond en maakte een perfecte landing.


  ’Tien minuten oponthoud,’ kondigde de stewardess af, terwijl ze de deur opendeed.


  Een voor een stonden de passagiers op, rekten zich uit en verlieten het toestel - behalve een slanke jongeman, die drie stoelen voor de jongens zat.


  ’Wij blijven ook hier,’ fluisterde Joe.


  Frank knikte en de Hardy’s deden net of ze zaten te lezen.


  Een man in uniform stapte het toestel binnen en wisselde een paar woorden met de stewardess.


  ’Die zit in stoel nummer vier,’ hoorden de jongens zeggen.


  De man overhandigde een telegram aan de jongeman met het geheimzinnige pakje op zijn knieën.


  ’O, dank u wel,’ zei die geschrokken.


  ’Hm.’ Joe schraapte nadrukkelijk zijn keel. ’Ik ga eens even in de cockpit kijken, Jack.’


  Hij gaf Frank een knipoogje en liep door het gangpad. Bij de deur van de cockpit draaide hij zich om en glimlachte naar zijn broer.


  ’Kom eens kijken!’ riep hij.


  Frank liep door het pad naar Joe toe. Het tweetal keek in de cabine van de piloten en besprak schijnbaar heel enthousiast de verzameling meters en handels op het instrumentenbord.


  ’Hij grijnsde, toen hij het telegram las, Frank,’ fluisterde Joe. ’Ik kon zijn gezicht goed zien, toen ik me omdraaide.’


  ’Ik vraag me af wat er instaat,’ mompelde Frank. ’Het ziet er naar uit dat we aan het werk moeten, als we...’


  Een tikje op zijn arm deed hem opschrikken.


  ’Neem me niet kwalijk, jongens, maar zouden jullie me iets over de bediening van dit vliegtuig willen vertellen?’


  Ze draaiden zich verbaasd om en zagen de man uit stoel vier, die hen vriendelijk aankeek.


  ’Maar natuurlijk,’ antwoordde Frank. ’Waar zullen we beginnen?’


  ’Dat kan me niet schelen,’ zei de vreemdeling goedgemutst. ’Ik weet helemaal niets van vliegtuigen af. Waar zijn die hefbomen voor?’


  ’Dat zijn de gasmanetten,’ legde Frank uit. ’Een voor de linkermotor en een voor de rechter...’


  ’Op uw plaatsen alstublieft,’ klonk de stem van de stewardess. ’We gaan vertrekken.’


  ’Alvast bedankt, jongens,’ zei de man met een brede glimlach. ’Ik zou het erg prettig vinden als jullie na de volgende landing verder wilden gaan met jullie uitleg.’


  ’Met genoegen,’ antwoordde Frank.


  Ze gingen terug naar hun stoelen, terwijl de andere passagiers weer instapten. Toen verschenen de piloten en even later was het vliegtuig weer hoog in de lucht. Frank keek zijn broer aan.


  ’Wat zeg je me daarvan?’ vroeg hij zachtjes.


  ’Ik vind het nogal verdacht,’ fluisterde Joe terug. ’Ik zou wel eens willen weten wat er in dat telegram staat. Hij is plotseling zo vriendelijk.’ Ze zwegen even, terwijl de motoren eentonig verder dreunden. Toen stootte Joe zijn broer aan.


  ’Zullen we ergens om wedden?’ vroeg hij zachtjes.


  ’Mij goed. Waarom?’


  ’Ik wed dat hij net als wij in Bainsville uitstapt.’


  ’Dat is geen weddenschap meet. Dat geloof ik namelijk ook!’ zei Frank. ’Joe, we móeten erachter komen wat dit te betekenen heeft, al kost het ons de hele nacht. Laat me er eens even langs. Ik ga een praatje maken met die vent.’


  De jongens hadden wel pech. Frank was nauwelijks opgestaan, of weer ging het landingssignaal branden. Hij ging ongeduldig op zijn plaats zitten en begon zijn riem vast te maken.


  ’Perryville,’ zei Joe, die weer op de kaart gekeken had. ’Dit vliegtuig stopt, geloof ik, bij ieder groot huis dat we tegenkomen.’


  Het dreunen van de motoren maakte plaats voor het ruisend geluid van de propellers. Er volgde een lichte schok toen de wielen van het vliegtuig de grond raakten. Een ogenblik later stonden ze stil.


  ’Tien minuten oponthoud in Perryville,’ kondigde de stewardess af, terwijl ze de deur openmaakte. Voor de passagiers het toestel konden verlaten, werd haar een telegram overhandigd. Ze bekeek het even en tikte toen Frank op de schouder.


  ’Meneer F. Hardy? Een telegram voor u.’


  Opgewonden en ongerust tegelijk vouwde Frank het open en las de korte mededeling.


  ’Chet in ziekenhuis. Ernstige zaak. Adviseer onmiddellijke terugkomst.’


  


  De verdwijning van Joe


  De jongens keken elkaar ontzet aan. Toen wees Frank naar het woord ’Vader’ aan het eind van het telegram.


  ’Ik geloof niet dat het van vader komt,’ zei hij grimmig. ’Hij tekent altijd ’Pa’.’


  ’En het is ook helemaal niets voor vader om ons midden in een belangrijke zaak terug te laten komen, hoe ernstig de situatie ook is.’


  ’Maar de mogelijkheid bestaat dat er werkelijk iets ernstigs met Chet is gebeurd.’


  ’Ik hoop werkelijk dat het niet zo is, Frank, maar zelfs dan kan vader het heus wel zonder ons af.’ Joe krabbelde nadenkend op zijn hoofd. ’Nee, er is beslist iets geks met dat telegram.’


  Passagiers, die het vliegtuig even wilden verlaten, botsten tegen hem op.


  ’Hij is er nog,’ fluisterde Frank en hij knikte in de richting van de geheimzinnige passagier in stoel vier. ’Ik denk dat hij zit te wachten op de volgende aflevering van onze uitleg.’


  ’We kunnen beter afspreken wat we gaan doen,’ zei Joe. ’Als we naar huis gaan, raken we allebei die kerels kwijt; hem hier en die vent in de Flying Express. Maar als we verder gaan, handelen we misschien tegen vaders wensen in.’


  Frank keek op zijn horloge en boog zich toen naar Joe, zodat zijn gefluisterde woorden nauwelijks hoorbaar waren.


  ’Leg jij hem maar verder uit hoe alles werkt. Ik ga intussen naar huis opbellen. Ik heb nog acht minuten.’


  Joe knikte en Frank verliet snel het vliegtuig. Hij rende naar het administratiegebouw van het vliegveld.


  ’Het spijt me, maar alle lijnen zijn bezet,’ zei de stem van de telefoniste, toen Frank het nummer had opgegeven. Ongeduldig bleef hij wachten.


  ’Vliegtuig nummer zes naar het westen staat op het punt om te vertrekken. Instappen alstublieft,’ werd er omgeroepen.


  Frank deed nog een wanhopige poging om verbinding te krijgen maar zonder resultaat. Hij hoorde de motoren aanslaan. Plotseling zag Frank een vliegveldbeambte achter de balie staan, die hij kende! In een oogwenk was Frank bij hem.


  ’Wel verdraaid, als dat Frank Hardy niet is!’ riep de man uit. ’Wij hebben elkaar niet meer gezien na mijn overplaatsing. Maar hoe...’


  ’Wil je wat voor me doen, Harry?’ viel Frank hem buiten adem in de rede. ’Het is dringend.’


  ’Natuurlijk.’


  ’Hou het vliegtuig een paar minuten op. Ik moet een belangrijk telefoongesprek voeren en de lijnen zijn bezet.’


  Hij keek zijn oude vriend, die hij op dit kritieke ogenblik tegen het lijf was gelopen, gespannen aan.


  ’Ik denk dat dat wel gaat, Frank.’ De man kwam achter de balie vandaan en liep snel door een deur. Even later was hij terug. ’In orde, Frank, maar je moet wel opschieten.’


  Met bonzend hart liet Frank weer een geldstuk in de automaat vallen en gaf het nummer op. Er gingen een paar seconden voorbij en toen hoorde hij tot zijn opluchting de zware stem van zijn vader aan de andere kant.


  ’Hallo? Hallo, Frank?’


  ’Ik heb niet veel tijd, vader,’ zei Frank snel. ’We hebben zojuist een telegram ontvangen met het bericht dat Chet in het ziekenhuis ligt en dat we terug moeten komen. Komt dat van u?’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Toen antwoordde meneer Hardy:


  ’Nee, dat is niet van mij, Frank, maar Chet ligt wel in het ziekenhuis.’


  ’Móeten we terugkomen, vader?’ vroeg Frank, terwijl het hart hem in de schoenen zonk.


  ’Beslist niet,’ was het antwoord. ’Chet maakt het best.’


  ’We volgen nu iemand anders. Hij zit ook in het vliegtuig! Maar we weten nog niet of we hèm moeten blijven volgen of moeten overstappen op de Flying Express.’


  ’Als het nodig is, moeten jullie uit elkaar gaan, Frank,’ klonk de stem van meneer Hardy. ’Volg beide sporen en laat geen aanwijzingen verloren gaan, wat er ook gebeurt.’


  ’Goed, vader. We...’


  ’Nog iets. De regering heeft me zojuist gevraagd uit te zoeken wat er gebeurd is met die professor Morse, waar jij en Joe het over hadden. Hij schijnt het laatst gezien te zijn, toen hij een paar jaar geleden een reis met de Flying Express maakte. Hij heeft nog een briefkaart gestuurd uit Saddler. ’


  ’Uit Saddler!’ riep Frank.


  De beambte van het vliegveld tikte op het raampje van de cel. ’Opschieten!’


  Frank onderdrukte met moeite zijn opwinding en knikte tegen de man. ’Ik moet weg, vader,’ zei hij.


  ’Eén ogenblik nog,’ zei Frank’s vader vlug. ’Ik zal zorgen dat een rechercheur in burger met een wit-zwart geruite das op ieder volgend vliegveld aanwezig is. Geef hem maar een seintje als je hulp nodig hebt. Succes.’


  Frank holde de cel uit en was nog net op tijd aan boord van het vliegtuig. De stewardess glimlachte berispend, toen Frank zich in zijn stoel liet glijden. Joe luisterde opgewonden naar Frank’s verslag van het gesprek met hun vader.


  ’Dus nu gaan we ook nog op zoek naar professor Morse,’ zei hij zachtjes.


  ’Sst!’ waarschuwde Frank. ’Als ik zo naar het hoofd van onze vriend kijk, kon hij wel eens meeluisteren. Tussen twee haakjes, hoe is het hier gegaan, terwijl ik telefoneerde?’


  Joe grinnikte. ’Hij hield ons voor de gek, toen hij zei dat hij niets van vliegtuigen afwist.’


  Frank knikte. ’Dat verwondert me niets. Ik dacht al dat het maar een smoesje was.’


  Ze zwegen een tijdje en lazen de weekbladen, die ze gekocht hadden. Plotseling keek Frank verbaasd op.


  ’Waar is dat voor?’ vroeg hij en hij wees naar het waarschuwingslicht dat was gaan branden.


  ’We zijn helemaal niet in de buurt van een vliegveld!’ zei Joe verwonderd.


  Op dat moment tikte de stewardess Frank op de schouder.


  ’Heeft u de riemen vast? Er is ruw weer op komst.’


  Frank grinnikte en zei tegen Joe:


  ’Als je naar het gezicht van onze vriend kijkt, zou je denken dat we een orkaan krijgen. Kijk maar.’


  De stewardess zei nu iets tegen de man in stoel vier. Het was duidelijk dat het ’iets’ hem bijzonder onaangenaam aandeed. Zijn gezicht had een angstige uitdrukking.


  ’Hij schijnt het op zijn zenuwen te krijgen van dat slechte weer,’ merkte Frank op.


  Plotseling slingerde het vliegtuig zo hevig, dat de Hardy’s tegen elkaar gegooid werden. Het vliegtuig dook een donkere wolkenmassa in en een aantal hevige stoten volgde.


  ’Kijk eens naar onze onbekende, Frank,’ fluisterde Joe.


  Hun geheimzinnige medepassagier was kennelijk in een paniekstemming en staarde radeloos om zich heen.


  Terwijl de jongens naar hem zaten te kijken, stak hij plotseling zijn hand in zijn binnenzak en begon met papieren te scharrelen.


  ’Hij heeft een brief laten vallen!’ mompelde Joe opgewonden. ’Ik geloof niet dat hij het gemerkt heeft.’


  ’Of hij is te bang om hem op te rapen. Ik wou dat we die brief te pakken konden krijgen. Misschien staat er wel op hoe hij heet!’


  Met een tikkend geluid sloeg een bui regen tegen de vleugels van het luchtschip, gevolgd door een aantal schokken en stoten, die de jongens bijna de adem benamen.


  ’Wat ga je doen, Joe?’ vroeg Frank, toen zijn broer de veiligheidsgordel begon los te maken.


  Zonder antwoord te geven stond Joe op in het slingerende vliegtuig. Hij hield zich met moeite overeind en bewoog zich door het middenpad. Toen bukte hij zich, raapte de gevallen brief op en gaf hem aan de jonge man. Daarna wankelde hij weer naar zijn eigen plaats.


  ’Wat denk je?’ fluisterde hij. ’Hij was geadresseerd aan Trett! Weet je nog? De vent die het ontvangstbewijs voor dat horloge bij Mike heeft ondertekend!’


  Frank liet een uitroep van verbazing horen. ’Dát is nog eens een aanwijzing! Zou het dezelfde kerel zijn als we bij het eethuisje hebben gezien?’


  ’Die zag er in ieder geval jong uit,’ zei Joe. ’En dat doet onze vriend in stoel vier ook. En als we nu die brief nemen en we tellen het bij elkaar op...’


  Op dat ogenblik klonk er een zoemer en boven de deur van de cockpit ging een klein lampje branden. De stewardess liep langs hen en haastte zich naar de deur. Even later kwam ze met een geforceerd glimlachje op haar gezicht terug.


  ’De wind is zo hevig dat we niet in Bainsville kunnen landen,’ vertelde ze. ’We vliegen door naar de eerstvolgende ’stop’’.


  Er werd wel wat gemopperd onder de passagiers, maar over het algemeen scheen men het niet erg te vinden. Frank en Joe begrepen dat ze nu geen kans meer hadden om de Flying Express nog te halen.


  Ze hadden overigens niets dan lof voor de bemanning, want zulk noodweer hadden de jongens nog nooit meegemaakt. Na een paar minuten, die de passagiers een eeuwigheid hadden toegeschenen, werd de stewardess weer in de cockpit ontboden. Ze kwam terug met een minder prettige mededeling.


  ’De bemanning gaat proberen een noodlanding te maken in verband met de storm,’ kondigde ze aan.


  Prompt begon de man in stoel vier de brief, die hij in zijn handen had, in kleine stukjes te scheuren. De snippers liet hij op de grond vallen. ’Hij wil kennelijk niet dat iemand die brief in handen krijgt, als er iets gebeurt,’ fluisterde Joe.


  ’Wat er ook gebeurt,’ mompelde Frank, ’we mogen hem niet uit het oog verliezen.’


  Ze daalden, het vliegtuig danste wild op en neer en het geraas van de wind en de regen samen met het brullen van de motoren maakte onwillekeurig dat de jongens zich toch niet zo happy voelden.


  ’We zitten boven een weiland, Joe,’ zei Frank gespannen. ’Ik zag het toen het lichtte daarnet.’


  Plotseling voelden ze een hevige schok en toen een tweede en een derde. Frank en Joe slaakten een zucht van verlichting. Het vliegtuig hotste nog even door en stond toen stil.


  Iedereen was opgelucht. Opeens sprong de man in stoel vier overeind. ’Laat me eruit! Ik wil eruit!’ schreeuwde hij en hij rende naar de deur. ’U kunt beter hier blijven, meneer,’ waarschuwde de stewardess. ’U bent hier volkomen veilig.’


  ’Laat me eruit!’ schreeuwde de man weer.


  Hij gooide haar opzij, maakte de deur open en rende de duisternis in. ’Ik haal hem wel terug!’ riep Joe.


  Hij spurtte de vluchteling achterna en haalde hem onder een grote boom in. De hevige wind blies de twee jonge mannen bijna van de sokken. IJskoude regen vermengd met hagel sloeg hun in het gezicht. ’U kunt hier toch niet de hele nacht blijven,’ riep Joe boven het geraas uit. ’Kom mee terug!’


  In het vliegtuig wachtte Frank tot de opwinding wat was gezakt en de reizigers hun gesprekken hadden hervat. Toen liet hij zich op de grond zakken en raapte zorgvuldig de snippers papier naast stoel vier op. Onopgemerkt stak hij de snippers in zijn zak.


  ’Wanneer kunnen we weer vertrekken, denkt u?’ vroeg hij de stewardess, die net op dat moment uit de cockpit kwam.


  De gezagvoerder, die vlak achter haar stond, liet zijn ogen over de passagiers gaan.


  ’Er ontbreken er twee, is het niet?’


  ’Ja, meneer,’ antwoordde de stewardess. ’De man in stoel vier wilde eruit. En iemand anders is hem achternagegaan.’


  ’Hm. De storm neemt af. Over een minuut of tien zijn we klaar om te vertrekken.’


  ’Ik ga mijn broer wel zoeken,’ zei Frank tegen de stewardess, die knikte.


  Hij deed de deur open en sprong op de doorweekte grond. De wind was minder geworden. En hoewel het nog steeds regende, begon de lucht in het westen toch wat op te klaren. Het begon al donker te worden, het liep tegen de avond.


  ’Joe! ’ riep Frank, voor zich uit turend.


  Hij kreeg geen antwoord en begon langs de rand van het veld te lopen. Hij wilde juist een voor hem oprijzend bos ingaan toen het sputteren van de vliegtuigmotoren hem deed opschrikken. Hij keek naar het vliegtuig en zag dat de stewardess in de verlichte deuropening naar hem stond te wuiven.


  ’De captain zegt dat hij niet langer kan wachten,’ zei ze, toen Frank haastig kwam aanlopen. ’Er schijnt een nieuwe storm onderweg te zijn en die wil hij voor blijven.’


  Frank drong zich door het gangpad en stapte de cockpit binnen.


  ’Kunt u alstublieft niet wachten tot ik mijn broer en die andere passagier gevonden heb, meneer?’ vroeg hij aan de gezagvoerder. De vlieger schudde zijn hoofd.


  ’Nog twee minuten,’ zei hij grimmig. ’Als we die tweede storm niet te vlug af zijn, redden we het helemaal niet meer.’


  Frank draaide zich abrupt om en stormde het vliegtuig weer uit. Hij stak twee vingers in zijn mond en floot schel. Geen antwoord, alleen diepe stilte. Toen klonk ergens uit de struiken de scherpe knal van een schot, gevolgd door een ijselijke gil...


  


  Voetsporen


  ’Wat is hier aan de hand?’


  Met getrokken revolver stormde de gezagvoerder de cockpit uit, het gangpad door en botste tegen Frank op, die net weer was ingestapt. ’Ik weet het niet, captain,’ antwoordde de jongen opgewonden. ’Ik heb het herkenningsfluitje gebruikt van mijn broer en mij. Heeft u het schot ook gehoord?’


  ’Of ik! Vlug, we moeten op onderzoek uit!’


  Ze haastten zich naar het bos aan de rand van het weiland. De piloot knipte een zaklantaarn aan.


  ’Daar staan voetstappen in de modder,’ zei Frank.


  Hij versnelde zijn pas. Het hart klopte hem in de keel bij de gedachte dat er iets met zijn broer gebeurd kon zijn. Bij het schijnsel van de zaklantaarn zagen ze duidelijk twee paar voetafdrukken, die zich in tegenovergestelde richting van elkaar verwijderden.


  ’Deze zijn van mijn broer, meneer!’ riep Frank, nadat hij de sporen even aandachtig had bekeken. De piloot knikte en begon zonder verder iets te zeggen Joe’s spoor te volgen. Tot Frank’s opluchting liep het terug, naar het vliegtuig. Plotseling doemde een gedaante voor hen op.


  ’Daar is ’ie!’ riep Frank. ’Joe!’


  ’Hier!’ klonk het antwoord. Joe draaide zich om en kwam naar hen toe.


  ’Ik was net op weg naar het vliegtuig. Iemand heeft op het veld daar op ons geschoten en Trett, of hoe hij ook heten mag, is er vandoor gegaan.’


  De piloot keek Joe onderzoekend aan.


  ’Wie heeft geschoten?’


  ’Dat weet ik niet, meneer. Ik dacht dat ik iemand op dat dijkje daar zag en het volgende moment hoorde ik een kogel langs fluiten.’


  De piloot fronste zijn wenkbrauwen. ’Waarschijnlijk een of andere boer, die dacht dat jullie zijn vee wilden stelen.’ Hij keek op zijn horloge. ’Zo, jongens, we gaan terug. We hebben geen tijd meer om die tweede passagier op te zoeken.’


  Al spoedig waren ze weer hoog in de lucht. Frank en Joe leunden ongeduldig achterover in hun stoelen.


  ’Ik vind het bijzonder vervelend dat we Trett kwijtgeraakt zijn,’ mopperde Frank.


  ’Ik ook,’ antwoordde Joe, ’maar wat kon ik nog meer doen? Hij bleef maar volhouden, dat ik naar het vliegtuig terug moest gaan. Hij zei dat hij wel een plekje wist, waar hij voor de regen kon schuilen.’


  ’Zo?’ Frank trok zijn wenkbrauwen op. ’Dan moet hij hier meer geweest zijn.’


  ’In ieder geval is hij er na dat schot als een haas vandoor gegaan,’ vervolgde Joe.


  ’En die schreeuw die ik hoorde?’


  ’Daar weet ik evenveel van als jij. Ik heb in ieder geval niet geschreeuwd. Wat moeten we nu verder doen?’


  ’Bainsville hebben we gemist.’


  Op dat moment kondigde de stewardess af dat het vliegtuig over een paar minuten in Beegle zou landen. Joe fronste zijn wenkbrauwen.


  ’We zijn Trett kwijtgeraakt en we hebben de Flying Express gemist. Vader gooit ons er vast uit!’


  Frank schudde zijn hoofd. ’We hebben nog niet alles verloren. We stappen in Beegle uit en zoeken die rechercheur op, waar vader het over had. Een van ons volgt morgen met hem het spoor van Trett. En de ander slaat zijn kwartier op in een hotel en neemt contact op met vader.’


  ’Ik stel voor dat ik achter Trett aan ga,’ zei Joe.


  ’Best. Ik moet toch nog iets uitpluizen.’


  Frank grabbelde in zijn zak en haalde er een handvol beschreven snippers papier uit.


  ’Dat wordt nog een mooi karweitje,’ zei hij, terwijl het vliegtuig rondcirkelde om te gaan landen.


  ’Ik geloof dat ik een zwart-wit geruite das zie,’ fluisterde Joe, toen ze uitstapten.


  ’Hallo,’ zei een man van middelbare leeftijd. ’Mijn naam is Kelly. Jullie zijn de Hardy’s, veronderstel ik.’


  Frank glimlachte. ’Dat klopt, meneer Kelly. En we hebben iets voor u te doen ook.’


  ’Prima. Het is de laatste tijd nogal stil geweest. Kom maar mee.’ De rechercheur, die door Fenton Hardy naar het vliegveld was gestuurd, wees naar een kleine auto. ’Kijk maar niet naar het uiterlijk van mijn karretje, jongens. De wegen zijn hier niet al te best en het is goed uit elkaar gerammeld. Ik woon hier ongeveer tachtig kilometer vandaan.’ Het drietal ratelde de stad in en boekte voor die nacht een kamer in het Union Hotel. De volgende ochtend vroeg reden Kelly en Joe snel weg in de auto van de detective. Joe zou de weg wijzen naar de plaats, waar het vliegtuig zijn noodlanding had gemaakt. Na de hele dag gereden te hebben, waarbij Joe diverse malen van gedachte was veranderd, waren ze ten slotte diep in een onbewoond gebied verzeild geraakt.


  ’Nu is het echt niet ver meer, Kelly,’ zei Joe. ’Dát weet ik zeker.’


  Knal! De wagen slingerde hevig en hobbelde toen een greppel in. ’Verdraaid nog aan toe,’ mopperde Kelly. ’Ik wist dat ik een nieuwe band moest kopen. En ik heb geen reserveband bij me ook.’


  Het tweetal keek spijtig naar de kapotte achterband en vroeg zich af wat ze nu moesten beginnen. Er zat niets anders op dan te gaan lopen. Na een uur stevig doortippelen hadden ze nog steeds geen teken van leven ontdekt.


  ’We hadden de andere kant op moeten gaan, Joe. Hier zijn geen boerderijen,’ zei Kelly, terwijl hij op de grond ging zitten.


  Joe keek mismoedig om zich heen. Toen liep hij, terwijl Kelly rustig bleef zitten, naar de volgende bocht in de weg. Tien minuten later was hij lachend terug.


  ’Verderop is een boerderij!’ riep hij.


  En inderdaad, om de bocht stond, ongeveer een kilometer van de weg, een laag, bouwvallig huis.


  ’Waar is het vee?’ mompelde Kelly verwonderd, toen ze op het huis toe liepen. ’Mooie boerderij, zonder koeien.’


  Op dat moment ging de voordeur open en een dikke vrouw in een schort keek hen vragend aan.


  ’Neemt u ons niet kwalijk dat we u storen,’ zei Joe beleefd. ’We hebben bandenpech. Zou iemand van hier ons kunnen helpen?’


  ’Dat... dat geloof ik wel,’ antwoordde de vrouw aarzelend. ’Een ogenblikje, dan roep ik meneer Rangle. O, Pete!’


  Een reus van een kerel kwam aanlopen. Hij keek hen onderzoekend aan. ’Wie zijn jullie en wat moet je hier?’ vroeg hij dreigend.


  Toen Joe vertelde in welke moeilijkheden ze verkeerden, werd de man wat vriendelijker.


  ’Misschien - kan ik jullie - helpen.’ Hij kneep zijn ogen half dicht. ’Waar - gaan jullie - ook weer heen - zei je?’


  Joe dacht bliksemsnel na. ’Mijn vriend en ik zijn op weg om - we zijn zo’n beetje op onderzoek. We...’


  ’We zoeken allerlei soorten steen,’ loog Kelly voor de vuist weg. ’Mijn hobby is geologie. We dachten dat we hier misschien wat kwarts-kristallen konden vinden, of sporen van een dinosaurus.’


  De reus keek hen nogmaals onderzoekend aan. Toen zei hij:


  ’Nou, kom dan maar mee. We nemen de vrachtwagen - en - bevrijden uw auto. We zullen die band repareren met mijn - vulkaniseer-apparaat.’


  Joe herkende met een schok de vreemde, hoogdravende spreekwijze. Hoewel het dialect wel paste bij deze streek van Amerika, klonk het hem toch onnatuurlijk in de oren. Hij liet echter niets blijken en volgde Kelly en hun gastheer naar een schuur, waar een vrachtwagen stond.


  ’Neem plaats,’ gebaarde de grote kerel. Een ogenblik later ronkten ze over de weg.


  ’Dus jullie zijn geologen?’ klonk de zware stem van de man en hij keek zijdelings naar Joe, die er het zwijgen toe deed. Hij vond het beter om maar zo weinig mogelijk te zeggen.


  ’Af en toe vind je in dit soort streken interessante stenen,’ zei Kelly, terwijl hij eens aan zijn sigaar trok.


  Toen zagen ze de wagen van de detective. Rangle stopte er vlak naast. ’Hm. Buitengewoon gunstig - dat er geen as gebroken is,’ merkte hij op. Zijn overdreven spreektrant klonk nog vreemder door het dialect dat hij gebruikte. ’Hier - pak deze - ketting eens beet.’


  Vijf minuten later hadden ze de auto weer op de weg en na een voorzichtige rit waren ze weer op de boerderij.


  ’Zullen we er direct aan beginnen, Kelly?’ stelde Joe voor.


  ’Geeft u zich nu nog - geen moeite,’ zei de boer haastig. ’We zullen later wel - voorzieningen treffen. Het middagmaal is gereed.’


  Hij ging hen voor naar de achterdeur en wees naar drie stoelen rond de keukentafel. De dikke vrouw stond bij het fornuis en roerde in een grote pan.


  ’Ga maar zitten, mannen,’ zei ze vriendelijk. ’De stamppot is klaar.’ Midden onder het eten legde Rangle zijn vork neer en stond op. ’U wilt - ongetwijfeld - zo snel mogelijk weg,’ zei hij tegen Joe. ’Als u me een ogenblik excuseert, dan zal ik uw band - zonder dralen - repareren.’ Zonder op Joe’s protesten te letten ging hij naar buiten. Enkele ogenblikken later verontschuldigde Josie, de vrouw, zich ook. Ze had nog het een en ander te doen. Alleen achtergebleven keken Joe en Kelly elkaar nadenkend aan.


  ’Wat denk jij ervan?’ vroeg de detective ten slotte.


  Joe keek even om zich heen en zei toen met gedempte stem: ’We zijn hier niet meer dan een goede vierhonderd meter van de plek waar het vliegtuig geland is.’


  Kelly floot tussen zijn tanden.


  ’Zou deze kerel op jou en die Trett geschoten hebben?’


  ’Misschien,’ antwoordde Joe.


  ’Wel, één ding is zeker,’ stelde Kelly vast, ’ik heb in mijn leven al heel wat boerderijen gezien, maar nog nooit een zonder dieren. Luister maar eens. Hoor jij kippen kakelen of koeien loeien?’


  ’Ik hoor niks.’


  ’En heb jij soms knechten gezien, Joe? Zal ik jou eens wat zeggen? Dit is de gekste bedoening die ik ooit gezien heb. Er is hier vast iets loos.’ Joe was het met zijn nieuwe vriend eens, maar vond dat het nu tijd werd om op te stappen. Ze konden altijd nog eens terugkomen. En samen stapten ze naar buiten.


  Tot hun grote verbazing was er geen spoor van hun gastheer te bekennen, maar de lekke band was gerepareerd. Als bij ingeving stapte Joe in de auto en probeerde te starten. Er klonk een zoemend geluid en toen niets meer.


  ’Wacht eens even, Joe,’ zei Kelly en hij deed de motorkap omhoog. ’Kijk eens! De benzineleiding is bij de carburateur finaal afgebroken!’ Joe boog zich ook over de motor heen.


  ’Het bestaat niet dat dat van die valpartij gekomen is, Kelly!’


  ’Natuurlijk niet. Er is maar één mogelijkheid. Iemand heeft hem doorgeknepen en die iemand komt daar juist aan.’


  De eigenaardige boer kwam naar hen toe. Hij keek naar de openstaande motorkap en toen naar Joe.


  ’Wat is er aan de hand? Weigert uw motor - te functioneren?’


  Joe knikte en de reus wreef eens over zijn stoppelige kin. ’Een tegenvaller! Dan blijft u vannacht zeker hier slapen? Morgenochtend kunnen we dan de auto - repareren.’


  Er zat niets anders op dan de uitnodiging aan te nemen, hoewel het voor Joe een grote tegenvaller was. Eén regenbui, om maar iets te noemen, zou al voldoende zijn om de sporen van Trett uit te wissen en dan was iedere kans om de man te volgen verkeken. Enkele ogenblikken later stonden Kelly en Joe in een grote slaapkamer. Hun gastheer zette een flakkerende kaars neer. Hij zei welterusten en zijn zware voetstappen echoden weg door het huis.


  Joe lag nog geruime tijd wakker. Hij luisterde naar de diepe ademhaling van Kelly. Wat zou de volgende dag brengen? Plotseling hoorde hij bij de deur iets kraken. Er volgde een lange stilte, toen kraakte het opnieuw.


  Joe hield zijn adem in. Even later ging de deur langzaam open. In het fletse maanlicht was vaag een dreigende figuur zichtbaar.


  


  Het spoor in de as


  Razendsnel overlegde Joe wat hij zou doen. Op de indringer afgaan of niet? Toen herkende hij de boer. De man sloop naar de stoel waar Joe zijn kleren had neergelegd.


  Joe lachte in zijn vuistje. Het was maar goed dat hij niets in zijn zakken had laten zitten! Onder zijn kussen voelde hij een harde bult. Zijn geld en papieren waren veilig opgeborgen.


  Pete Rangle was nu bij de stoel en scharrelde in de zakken van Joe’s broek. Vervolgens nam hij zijn jasje op. Toen dat ook geen resultaat opleverde, gooide hij het neer en ging op zijn tenen de kamer weer uit. De gelijkmatige, zware ademhaling van Kelly was opgehouden.


  ’Zeg!’ fluisterde Joe. ’Ben je wakker?’


  ’Wat dacht je! Ik heb onze vriend in de gaten gehouden. Hij heeft anders niet veel succes gehad.’


  Joe grinnikte. ’Zeg dat wel. Ik had alles uit mijn zakken gehaald.’


  Toen hij de andere morgen wakker werd, stond de zon al hoog aan de hemel.


  ’Langslaper! Ik dacht dat je nooit meer wakker werd,’ grinnikte Kelly. Hij stond voor de spiegel zijn haar te kammen. ’Denk eraan. Je vertrekt geen spier van je gezicht als we naar beneden gaan. Ze mogen niet merken dat wij weten wat er vannacht gebeurd is.’ Een paar minuten later stapten ze de keuken binnen. Josie, de vrouw van gisteren, stond achter het fornuis en wenste hun vriendelijk goedemorgen. De grote boer was nergens te zien.


  ’Hij is naar de stad, mannen,’ zei de vrouw, boven het sissen van de eieren en het spek in de pan uit. ’Hij is onderdelen gaan halen om jullie wagen te repareren.’


  Joe en Kelly keken elkaar veelbetekenend aan en gingen snel zitten, toen Josie hun borden op tafel zette.


  ’De boer - Pete - is dat uw man?’ vroeg Kelly, tussen een paar enorme happen door.


  ’Ja,’ zei de vrouw met een strak gezicht.


  Op dat moment hoorden ze hoefgeklepper. Door het keukenraam zagen ze een stofwolk aankomen en even later stapte een magere, donkere kerel in verschoten rijkleding de keuken binnen.


  Hij keek nauwelijks naar Joe en Kelly, liet zich in een wankele stoel vallen en legde zijn voeten tegen het fornuis.


  ’Ha, die Jake,’ groette Josie. ’Wil je wat eten?’


  ’Ik heb - zojuist - mijn ontbijt - genuttigd,’ antwoordde de man met een hese, onaangename stem.


  Dit was de tweede maal in een paar dagen tijd dat Joe met een schok de eigenaardige, pedante spraaktrant herkende. De man haalde een mes tevoorschijn en begon een stok te snijden.


  ’Denk erom dat je de snippers niet door de hele keuken gooit,’ zei Josie.


  Zonder op te kijken voelde Joe de onderzoekende blik van de vreemdeling op zich gericht. Er klonk enige tijd geen ander geluid dan het vallen van de stukjes hout op de vloer. Eindelijk deed Jake zijn mond open.


  ’Rijden jullie wel eens paard?’


  Joe zag dat de kraaloogjes van de man op hem gericht waren.


  ’Och, zo af en toe,’ antwoordde hij nonchalant. Kelly draaide zijn stoel om en keek door het raam.


  ’Aardig paard heb je daar,’ was zijn commentaar.


  ’Willen jullie eens een staaltje - showrijden zien?’ vroeg Jake.


  Joe en Kelly volgden hem naar buiten, waar Joe met één oogopslag zag dat het paard van de man inderdaad een mooi dier was. Jake sprong in het zadel, rukte het dier met de voorbenen van de grond en reed hard in een grote cirkel weg.


  Na een uitgebreid repertoire acrobatische oefeningen te hebben gedemonstreerd, sprong hij van het paard dat op zijn benen stond te trillen.


  ’Je hebt het behoorlijk laten zweten,’ merkte Kelly met een donkere blik op.


  ’Dat geeft niets, hij is ijzersterk,’ snoof Jake. ’Hoe vond je de - voorstelling?’


  ’Prachtig,’ antwoordde Joe met duidelijk hoorbaar sarcasme. ’Laten we maar weer naar binnen gaan en wachten tot Rangle terugkomt met de onderdelen voor de auto.’


  ’Best,’ zei de detective.


  Ze liepen terug naar het huis. Jake, die eerst zijn paard had vastgemaakt, kwam haastig achter hen aan.


  ’Ik zal jullie maar - gezelschap houden,’ zei hij, glimlachend.


  Hij volgde hen het huis in en ging naast Kelly voor de kachel in de woonkamer zitten. Joe ging in een tijdschrift zitten bladeren, terwijl de detective met hun onwelkome gast een gesprek over paarden begon. Plotseling kneep Joe zijn ogen halfdicht. De open haard had plotseling zijn aandacht getrokken. Hij staarde een ogenblik gespannen.


  ’Iemand die zoiets beweert, weet beslist niet veel van paarden af,’ zei Kelly met nadruk.


  ’Ik zat misschien al op een paard toen jij nog in de wieg lag,’ beet de ander hem toe.


  Joe probeerde nu Kelly te fixeren. De detective voelde het en keek even op. Joe maakte een kleine beweging met zijn vinger en Kelly begreep hem onmiddellijk.


  ’Ik zal het je bewijzen,’ zei hij, terwijl hij zich weer tot Jake wendde. ’We gaan naar buiten en bekijken die knol van jou nog eens. Dan zal ik je laten zien dat zijn hoefijzers niet goed onder zijn voeten passen.’


  ’Voeten,’ snoof de ander. ’Poten zul je bedoelen! Waar heb je...’


  Zijn hese stem stierf weg toen de twee mannen naar buiten gingen. Joe knielde voor de open haard neer en haalde uit de as een halfverbrande envelop.


  ”E. Trett’,’ mompelde Joe verbaasd, terwijl hij naar het handschrift staarde.


  Hij wipte handig de inhoud, die natuurlijk ook half verbrand was, eruit.


  ’Hmm. Baldon Wapen Handel,’ zei hij in zichzelf, toen hij het briefhoofd had bekeken. Hij begon te lezen.’


  ’Hierdoor delen wij u mede,’ verhip, het volgende stuk is verbrand... ’zending wordt verscheept, zodra de vakanties beginnen. Getekend Donner, Secretaris.” Joe bekeek het stuk papier nog eens goed. ’Jammer dat juist die eerste alinea onleesbaar is geworden. Eens kijken, misschien kan ik er nog iets van maken. ’Geachte heer...’’


  Op de veranda klonken voetstappen. Joe stak de overblijfselen van de brief haastig in de envelop en gooide hem weer in de open haard. Hij had net zijn tijdschrift voor zich, toen Kelly en Jake binnenkwamen. ’Kan ik hier een beetje water krijgen?’ vroeg Joe, die plotseling een ingeving kreeg, aan Jake.


  ’Dat zul je - persoonlijk - moeten halen, jongeman,’ gromde de man. ’Uit de put.’


  Joe greep deze gelegenheid met beide handen aan en glipte het huis uit. Uit de geluiden die hij in de keuken hoorde, leidde hij af dat Josie kleren stond te borstelen. Er was nog steeds geen spoor van Pete. De jongen liep geruisloos naar Kelly’s auto, deed de motorkap omhoog en ging koortsachtig aan het werk. Een kwartier later deed hij de motorkap weer omlaag.


  ’Zitten jullie nog steeds te redetwisten?’ lachte hij, toen hij weer binnenkwam.


  Nauwelijks enkele seconden later hoorden ze een auto aankomen. ’Daar komt Pete,’ zei Jake.


  De enorme boer stapte even later binnen en knikte tegen Joe en Kelly. ’Ha, Jake. Al lang hier?’ vroeg hij.


  ’Ongeveer - zolang jij weg bent.’


  ’Prima. Ga je alweer gauw weg?’


  Jake stond op en verliet de kamer zonder iets te zeggen. Er klonk hoefgeklepper en toen was alles weer stil. Rangle streek over zijn stoppelige kin en keek zijn gasten nadenkend aan.


  ’Ik moest de onderdelen - voor jullie wagen bestellen. Jullie zullen moeten blijven - tot morgen.’


  Toen hij zich omdraaide en verdween, vertelde Joe snel aan Kelly van de brief in de open haard.


  ’En bedankt dat je die kerel beziggehouden hebt,’ fluisterde hij. ’Ik heb intussen de wagen gemaakt.’


  De detective trok verwonderd zijn wenkbrauwen op.


  ’Mooi werk, Joe!’


  De hele middag scharrelden ze een beetje rond. Na het avondeten, toen het al donker werd, begon Joe te geeuwen.


  De bezoekers wensten hun gastheer goedenacht, staken de kaarsen aan en gingen naar hun kamer. Joe legde heel voorzichtig zijn papieren en geld weer onder zijn kussen en Kelly liet zich gekleed op bed vallen. ’Hoe laat zullen we weggaan?’ fluisterde de detective. ’Waarom heb je je kleren niet aangehouden?’


  ’Misschien komt Rangle weer op bezoek. Hij zou argwaan krijgen als hij mijn kleren niet op de stoel vond. We moesten maar liever niet proberen voor een uur of twee, drie te vertrekken.’


  ’Nou, je maakt me maar wakker. Ik doe nog even een dutje.’


  Er ging een half uur voorbij. Plotseling hoorde Joe buiten het raam iets ritselen. Voor hij op onderzoek kon uitgaan, hoorde hij duidelijk het gemompel van stemmen in de zitkamer.


  ’Kelly! Ben je wakker?’


  ’Jazeker. Het lijkt wel of er nog meer gasten zijn.’


  ’Trett is beneden, zo vast als een huis. Die stem herken ik overal.’


  Het gemompel hield aan. Geruisloos stond Joe op.


  ’Ik ga de gang in,’ zei hij.


  Bij de deur bleef hij staan luisteren. Toen draaide hij de knop om. ’Kelly! We zitten opgesloten!’ fluisterde hij hees.


  ’Wat?’ De detective stond voorzichtig op en kwam naderbij. ’Je hebt gelijk! Mooi zo, Joe, kleed je aan. We zullen via het raam moeten vertrekken en hoe vlugger hoe beter.’ In een oogwenk was de jongen gekleed. Het duurde nog geruime tijd voor Rangle en Trett naar bed gingen. Toen gluurde Joe naar buiten. Er was niemand te zien.


  ’Ik ga wel eerst,’ zei de Hardy.


  Voorzichtig klom hij over het kozijn en voelde met zijn voet naar de grond.


  ’Blijf waar je bent!’ klonk plotseling een bevel uit het donker.


  


  Een gedurfde redding


  ’Zo, en wat is er van je dienst, jongeman?’


  De bediende van het Union Hotel glimlachte vriendelijk naar Frank. ’Ik zou graag een telegram willen verzenden,’ zei de jongen.


  De man schoof een blok formulieren naar de knaap, die zorgvuldig nadacht hoe hij de boodschap aan zijn vader moest opstellen, zonder dat de inhoud voor iemand anders duidelijk zou zijn. Ten slotte schreef hij:


  ’Joe en vriend zoeken verdwenen reiziger. Wacht hier op speciale opdrachten. Hoop spoedig nieuws te hebben. Groeten Frank.’


  Na het telegram verzonden te hebben liep hij snel de trap op naar zijn kamer. Hij viste in zijn zak en haalde er de snippers papier uit, die hij in het vliegtuig had opgeraapt en legde ze op tafel.


  ’En nu maar puzzelen,’ zei hij in zichzelf.


  ’Verhip,’ verzuchtte hij na ruim een uur, ’zo kom ik er nooit.’ Plotseling verhelderde zijn gezicht. ’Misschien als ik geen logische tekst probeer te vinden, maar alleen probeer de stukjes aan elkaar te passen...’


  En met frisse moed ging hij weer aan het werk. Na een uur gezwoeg had hij het voor elkaar.


  ’Daar dan! Alles past in elkaar! Maar wat zou het nu betekenen?’


  De jongen had twee grote vellen papier samengesteld, die ieder een lijst namen van personen bevatte. Bij iedere naam stond een getal van in de zeventig of tachtig. Bovendien bevatte de tweede lijst nog een andere serie namen met daarbij de dagen van de week. Onder aan het tweede vel stond, apart vermeld, ’9.15.’


  Gedurende het volgende uur dacht Frank diep na over de betekenis van de vreemde brief.


  ’Het lijkt wel een schoolrapport,’ en die gedachte liet hem bijna niet meer los.


  ’Misschien is 9.15 wel de tijd dat de les begint.’ Toen haalde hij zijn schouders op.


  ’Onzin, dat kan het natuurlijk niet zijn.’


  Ergens beneden zijn kamer klonk het opwekkend geluid van de gong voor het eten.


  Onder de maaltijd kreeg hij ineens een idee en hij haastte zich naar de lobby van het hotel.


  ’Heeft u misschien een spoorboekje voor de transcontinentale treinen?’ vroeg hij de bediende achter de toonbank.


  ’Natuurlijk. Hier heeft u er een.’


  ’Flying Express, waar sta je?’ mompelde Frank in zichzelf. ’Aha, daar! En je begint je reis naar het westen...’ Hij staarde triomfantelijk naar de kleine cijfertjes ’om 9.15 uur!’


  Hij draaide zich om en holde de trap op.


  Het staat wel vast dat dit de aanwijzing is, waar ik naar zocht, dacht hij, terwijl hij weer aan zijn schrijftafel ging zitten. Die namen en getallen staan in verband met de Flying Express!


  Plotseling betrok zijn gezicht. Misschien was hij wel te snel tot die conclusie gekomen. Misschien was die aanwijzing wel te ver gezocht. Het getal 9.15 kon tenslotte van alles betekenen.


  De opgewonden jongen sprong overeind en begon in de kamer te ijsberen. Wat kon hij nu nog meer doen voor zijn broer terugkwam? Plotseling hoorde hij buiten zijn deur ergens schreeuwen.


  ’Brand! Help! Brand!’


  Frank sprong naar de deur en rukte hem open. De gang stond vol rook. Hij holde terug naar zijn kamer, graaide de papiersnippers van de tafel en stak ze in zijn zak. Toen gooide hij razendsnel zijn kleren en die van Joe in hun koffers en rende naar de gang.


  Hij botste tegen een dodelijk verschrikte vrouw aan.


  ’Red mijn baby!’ schreeuwde ze. ’Daar in die kamer!’


  Frank gooide zijn koffers neer en holde weg.


  Zijn adem inhoudend glipte hij door de deuropening. Hij tastte blindelings rond, tot zijn hand iets aanraakte wat op een kinderbedje leek. In een oogwenk had hij het kind onder zijn jas gestopt.


  Een paar seconden later zoog Frank de frisse buitenlucht in en de moeder van het kind klemde zich wanhopig aan hem vast. Een gemompel van verbazing klonk uit de menigte, toen de jongen zijn jas opendeed en het kind liet zien.


  ’O, mijn baby!’ snikte de vrouw. ’Hoe kan ik je ooit bedanken, lieve jongen!’


  Ze nam haar dochtertje in haar armen en glimlachte dankbaar naar de redder.


  Op dat ogenblik waarschuwden de brandweerlieden, dat de omstanders weg moesten gaan. Er was geen enkele kans om het oude gebouw te redden. Plotseling zakten de dunne, houten wanden in elkaar. Terwijl Frank naar de rokende puinhoop staarde en zich realiseerde dat de kleren van hem en zijn broer verloren waren, vroeg hij zich af, wat hij nu moest doen.


  ’Nu weten noch vader noch Joe waar ze me kunnen bereiken,’ zei hij in zichzelf.


  Zijn gezicht moet wel opvallend troosteloos gestaan hebben, want een stem naast hem zei:


  ’Zo, vreemdeling, is er iets mis?’


  Frank draaide zich om en zag een slanke man, van middelbare leeftijd in cowboykleding glimlachend naar hem staan kijken.


  ’J-ja, nee,’ antwoordde de Hardy. ’Ik ben daar mijn kleren kwijtgeraakt.’


  ’Dat spijt me,’ zei de vriendelijke inboorling. ’Ik zou je graag wat kleren van mij lenen, maar ik heb zelf geen heel kostuum meer.’ Frank mocht de man onmiddellijk en vroeg hoe hij heette. Verwonderd hoorde hij de naam ’Weerman’.


  ’Ik verdien mijn brood met te voorspellen wat de hemel met ons voorheeft,’ zei de cowboy luchtig. ’En daarmee schiet ik net zoveel in de roos als met een revolver! Nou, tot ziens, makker,’ voegde hij er aan toe, ’je laat me maar weten als je mijn hulp nodig hebt.’


  Een liedje over de prairie neuriënd slenterde hij de straat uit. Frank keek de onbezorgde cowboy een moment na en toen dacht hij plotseling weer aan zijn broer. Zijn gezicht kreeg een vastberaden uitdrukking.


  ’Ik zal op zoek moeten gaan naar Joe,’ zei hij in zichzelf. ’Hij had hier allang terug moeten zijn. Er moet iets met hem gebeurd zijn. Maar ik kan beter niet alleen gaan,’ besloot hij. ’Misschien kan ik een assistent-sheriff meekrijgen.’


  Hij liep snel de straat in en ging de treden naar het bureau van de sheriff op. Toen hij binnenging, schoot hem ineens iets door zijn hoofd. Hij had bijna een van zijn opdrachten vergeten.


  ’En, wat kan ik voor je doen?’ vroeg iemand met een rood gezicht, die de ster van een sheriff op zijn borst droeg.


  ’Ik wilde eens vragen naar een professor Morse, die hier een paar jaar geleden verdwenen is. Men heeft het laatst uit Saddler iets van hem vernomen. Weet u iets van hem af?’


  Frank dacht dat hij een trek van schrik op het gezicht van de ander zag. Toen riep de man een tweede politieambtenaar.


  ’Wertz, zoek jij eens naar een professor Morse in het archief,’ beval hij. Nu zag Frank duidelijk dat de sheriff een knipoogje aan de tweede man gaf.


  ’Er is nog iets waar ik u wat over wilde vragen,’ begon Frank, nadat hij in gedachten een aantekening over deze vreemde situatie had gemaakt. ’Mijn broer is een kampeertochtje gaan maken en tot dusver niet teruggekeerd.’


  ’En?’ gromde de man onvriendelijk.


  ’Ik geloof dat er iets met hem gebeurd is. Ik zou graag willen dat een van uw assistenten met me meeging om hem op te zoeken.’


  ’Haha!’ De politieman wierp zijn harig hoofd achterover en lachte uitbundig. ’Jongeman, denk je misschien dat we niets anders te doen hebben dan op zoek te gaan naar mensen? Niks hoor, daar hebben we de tijd niet voor.’


  Frank werd vuurrood maar zei niets. Even later kwam de tweede politieman terug.


  ’Er is wel een professor Morse genoemd in de stukken, chef, maar we hebben nooit iets over hem gehoord.’


  ’Goed, Wertz. Nou knul, tot ziens en je doet je best maar, hoor.’ Trillend van kwaadheid draaide Frank zich om en vertrok. Plotseling zag hij een bekende figuur de straat oversteken.


  ’Verhip,’ riep Frank in zichzelf uit en hij zette er de looppas in. ’Hé, Weerman!’ De cowboy draaide zich om en over het openhartige gezicht van de man trok een brede grijns.


  ’Verdraaid nog an toe, als dat me ouwe makker niet is!’


  ’Weerman, wat zou je ervan denken een klein tochtje met me te maken?’ vroeg Frank in spanning.


  ’Ik sta altijd klaar om een vriend te helpen,’ antwoordde de cowboy, ’doet er niet toe of het dag of nacht is.’


  ’Prima,’ riep Frank uit. ’Ik huur een wagen en dan gaan we meteen op weg.’ Voor de man wist wat er gebeurde, had de jongen in een nabij gelegen garage een auto gehuurd en reden ze al buiten de stad. Het begon al bijna te schemeren, toen ze bij een verlaten kruispunt aankwamen. Frank kon maar niet besluiten welke weg hij zou nemen.


  ’Nou, ik zeg altijd maar, als je geen besluit kunt nemen kijk dan naar de lucht,’ zei Weerman. ’Zie je die wolken daar? En kijk nu eens naar die wolken daarginds. Het gaat op de linkerweg het eerste regenen. En nog wel lang voordat het op de rechterweg regent, rekening houdende met het feit, dat de twee wegen een heel eind uit elkaar liggen.’


  ’Dus zouden we de rechterweg moeten nemen?’


  ’Natuurlijk, als we tenminste droog willen blijven. Geloof me nou maar, jonkie, ik heb het wat het weer betreft nog nooit mis gehad.’ Daar hij geen enkele andere reden had om zijn keus te beïnvloeden, besloot Frank de raad van zijn metgezel op te volgen. De tocht was hobbelig en eentonig. Twee uur lang rammelden de reizigers voort, zonder ook maar een teken van leven te ontdekken. De cowboy tuurde naar de enorme wolken, die zich aan de horizon opstapelden.


  ’Het regent nu vast en zeker op die weg links,’ peinsde hij.


  Plotseling minderde Frank vaart.


  ’Lichten, Weerman,’ riep hij zachtjes uit.


  In de verte zagen zij vaag iets, dat op een vervallen boerderij leek. ’Nou, waar wachten we nog op?’ vroeg Weerman. ’Dat daar is een boerderij, zo zeker als twee maal twee vier is.’


  ’Ik zat ergens aan te denken,’ zei Frank. En in zichzelf voegde hij er aan toe. ’We moeten nu dicht bij het veld zijn, waar het vliegtuig is geland en waar Trett ontsnapte. Ik ben benieuwd of Joe soms op die boerderij is!’


  


  Een nachtelijke vechtpartij


  ’Goed, daar gaan we dan,’ zei Frank ten slotte.


  Hij zette de wagen in de eerste versnelling en reed snel weg. Op dat moment gingen de koplampen uit.


  ’Hé, wat gebeurt daar, vrind? Stroom uitgevallen?’ riep zijn metgezel verschrikt uit. Frank morrelde wat aan de schakelaar, maar zonder succes. Plotseling verschenen in de verte een paar felle lichten.


  ’Daar komt nog een auto!’ schreeuwde Weerman. ’Die komt hierheen. Dat wordt een botsing!’ Uit de verte klonk het ronken van een motor, dat snel luider werd. Frank en Weerman zagen hoe een auto door de bocht in de weg schoot. Frank meerderde wanhopig vaart, gaf een ruk aan het stuur en reed het veld op, dat aan de weg grensde. Hij had juist op tijd gereageerd. Brullend schoot het andere voertuig langs hen en verdween in het donker.


  ’Drommels nog aan toe!’ riep de jongen uit. ’Dat was ook op het nippertje.’


  ’Dat was mij een beetje te veel van het goede,’ zei Weerman. ’Ik voor mij hou het maar op paarden. Die zijn minder gevaarlijk.’


  Even dacht Frank erover om terug te gaan en een achtervolging in te zetten. Misschien zat Joe wel in die andere auto! Maar het was natuurlijk onmogelijk. om zonder lichten te rijden. Om de aandacht van de boerderijbewoners te trekken, trommelde hij op de knop van de claxon. Er gebeurde niets.


  ’Weerman, ik geloof dat we in die kar moeten rondscharrelen, tot we erachter zijn wat er mis is. Weet jij iets van elektriciteit?’


  ’Genoeg om eraf te blijven.’


  Terwijl hij met zijn zaklantaarn bijlichtte, deed Frank de motorkap omhoog en begon aan allerlei onderdelen van de wagen te morrelen. ’Hoera, dat is precies wat ik nodig heb,’ riep Weerman uit. ’Een paard!’


  Frank keek op en zag op niet al te grote afstand een witte merrie. De cowboy liep er op zijn tenen heen en stak zijn hand uit.


  ’Kijk eens, jong, da’s een braaf beestje. Ik kan er best...’


  Knal! Niet ver van hen vandaan klonk een schot in het donker. Luid hinnikend galoppeerde het beest weg met kletterende hoeven. ’Waarom moet er nu weer iemand komen, die de hele boel in de war gooit?’ kermde Weerman.


  Frank luisterde aandachtig, maar er was verder geen ongewoon geluid te horen. Hij ging weer aan het werk. Na een kwartier deed hij de motorkap met een klap omlaag.


  ’Ik kan het niet vinden. We zullen proberen of we wat dichter naar de boerderij kunnen rijden, Weerman, dan lopen we de rest van de weg wel.’


  ’Mij best, jong.’


  De cowboy ging op de bank zitten en begon te neuriën.


  Frank draaide de wagen weer de weg op. Het was niet eenvoudig om de auto uit de greppel te houden, maar al spoedig kwam de maan door en verlichtte hun pad. Op korte afstand van het huis ging Frank plotseling rechtop zitten en stopte.


  ’Weerman, zit daar niet iemand met een geweer?’ vroeg hij.


  Bij het licht van de maan was aan een kant van het huis duidelijk een open plek te zien. En daar meende Frank een man met een geweer te onderscheiden.


  Weerman maakte een klakkend geluid met zijn tong.


  ’Het lijkt er wel wat op dat je gelijk hebt, jong. Dat ruikt naar herrie!’ Frank aarzelde een ogenblik. Toen wendde hij zich tot zijn metgezel. ’Kom mee, we gaan er voorzichtig te voet heen en kijken wat er aan de hand is.’ Tot zijn grote vreugde knikte de cowboy.


  ’Ik ben nooit een ruziemaker geweest, maar ik ben er ook niet voor om het gevaar de rug toe te keren. Zeker niet als een vriend hulp nodig heeft.’


  Frank zette de motor af en zij klommen uit de auto.


  ’Zeg, dat is hier een vreemde boerderij, hoor,’ fluisterde Weerman, terwijl ze voortstrompelden. ’Geen paard en geen koe te zien.’


  ’Tja, dat is wel gek,’ gaf Frank toe.


  Het tweetal rustte een ogenblik uit en keek over de door de maan beschenen vlakte. Nergens was een dier te zien of te horen.


  ’Misschien is het wel een van die moderne namaakboerderijen voor vakantiegangers,’ overwoog Weerman. ’Die hebben alleen maar hobbelpaarden.’


  ’Geloof dat maar niet,’ lachte Frank. ’Ik heb van die boerderijen gezien met meer dieren, dan echte boerderijen. Maar er is in ieder geval met deze boerderij iets geks aan de hand.’


  Voorzichtig gingen ze weer verder. Enkele ogenblikken later kwamen zij bij een andere groep struiken, waardoor zij ongezien tot op enkele tientallen meters van de schuren konden komen. En daarachter lag de boerderij zelf, laag, vervallen en nu geheel in het duister gehuld.


  ’Ik denk dat iedereen slaapt,’ opperde de cowboy.


  ’Misschien wel, misschien ook niet,’ mompelde Frank. Hij aarzelde een ogenblik en luisterde.


  ’Weet je wat we doen, Weerman? Jij blijft hier op wacht. Ik loop om het huis heen en kijk wat onze man met het geweer aan het doen is.’ Frank glipte tussen de struiken vandaan en drukte zich plat tegen de eerste schuur aan. Toen schoof hij voorzichtig in de richting van het woonhuis. Plotseling gleed hij uit. Hij hield van schrik zijn adem in, toen een losse steen wegrolde. Enkele ogenblikken bleef hij doodstil staan, maar schuifelde toen weer verder.


  Opeens hoorde hij een vreemd, schurend geluid, dat van de voorzijde van het huis scheen te komen. Geruisloos liep hij nog een paar meter verder en keek scherp naar de voorzijde van het huis. Over de vensterbank hing een gedaante, die voorzichtig met zijn voeten de muur aftastte. Frank’s hart bonsde van opwinding. Die gestalte kende hij! ’Joe!’ zei hij in zichzelf.


  Op dat moment klonk een scherp bevel door de nacht.


  ’Blijf waar je bent!’


  Frank’s ogen schoten in de richting van een kleine boom. Daar stond, met een geweer in de aanslag, een man, half verborgen in de schaduw. Op gevaar af dat hij gehoord zou worden, keerde Frank zich om en rende terug naar het kreupelhout.


  ’Weerman!’ fluisterde hij.


  ’Hier ben ik, jong. Wat is er aan de hand?’


  ’We moeten iemand gevangen nemen.’


  ’Goed zo. Waar is die vent?’


  ’Kom maar mee en maak geen geluid. Als ik een teken geef, vallen we hem aan. Maar wees voorzichtig, hij heeft een geweer.’


  ’Maak je daar geen zorgen over, zeun. Een geweer schiet wel eens de andere kant op ook.’


  Frank glimlachte om de eigenaardige manier waarop Weerman soms uit de hoek kon komen. Hij draaide zich om en ging zijn metgezel voor naar de rand van het bosje. Daar bleef hij staan, stak zijn vingers in zijn mond en floot zachtjes drie maal...


  ’Zeg, dat klinkt niet gek,’ fluisterde de cowboy. ’Dat klinkt als een vogel en ik kan niet eens zeggen uit welke richting het komt ook. Je hebt zeker buikspreken geleerd, of...’


  ’Sst,’ waarschuwde Frank.


  Hij gebaarde naar Weerman, dat deze hem moest volgen. Als twee geesten schoven ze tussen de gebouwen door, tot ze ten slotte bij het woonhuis kwamen. Vlak bij de hoek van de zijmuur bleven ze staan. Recht voor hen stond de man met het geweer, die aandachtig omhoog keek. Frank wees.


  ’Klaar?’ vroeg hij zachtjes.


  ’Klaar!’ knikte Weerman.


  Met een enorme sprong wierp het tweetal zich op de bewaker.


  


  Het geheime plan


  Frank greep de man bij de keel en keek naar boven. Bij het raam was niemand te zien. Hij wenkte naar Weerman.


  ’Vlug, touw!’ riep hij.


  De cowboy viste in een diepe zak en bracht een eind touw tevoorschijn.


  ’Weerman is er de man niet naar om onvoorbereid op pad te gaan,’ gromde hij, terwijl hij de tegenspartelende bewaker met bewonderenswaardige snelheid vastbond.


  ’En geef me nu maar eens een zakdoek,’ beval hij.


  Frank haalde een schone, witte zakdoek uit zijn zak. De cowboy stopte hem in de mond van hun slachtoffer.


  ’Zo, die is voorlopig uit de circulatie, jong.’


  ’Prima. Sleep hem hier maar tussen de struiken, Weerman. Ik heb nog een karweitje op te knappen.’


  Terwijl Weerman zich met zijn slachtoffer op sleeptouw verwijderde, liep Frank naar het raam, waaruit hij enkele ogenblikken eerder zijn broer had zien hangen. Hij floot zachtjes. Er gingen enkele seconden voorbij; toen werd een hoofd zichtbaar.


  ’Ben jij dat, Frank?’ klonk een hees gefluister. Een ogenblik later stond de jongste Hardy buiten. Toen verscheen ook Kelly. De grote kerel wierp zich handig over de vensterbank en kwam met een doffe bons op de grond terecht.


  ’Gefeliciteerd, Frank,’ fluisterde hij en hij drukte de jongen de hand. ’Jij hebt de dag goed gemaakt.’


  Voorzichtig leidde Frank hen over de smalle open plek naar het nabij gelegen bosje, waar Weerman al op hen wachtte.


  ’Ik heb hem een mep moeten verkopen,’ mompelde de cowboy, terwijl hij op een vaag zichtbare gedaante wees, die op enige afstand op de grond lag. ’Hij werd lawaaierig.’


  Met de oudste Hardy voorop, liepen de mannen achter elkaar door het bosje naar de auto van Frank. Snel klommen ze erin.


  ’Onze lichten en de claxon zijn onklaar geraakt, dus we zullen het zonder moeten doen,’ verklaarde Frank, terwijl hij de motor startte. ’Het is nog een geluk dat de maan schijnt.’


  Nauwelijks een kwartier later verdween de maan echter achter het wolkendek. Zij reden enige tijd verder, terwijl Frank wanhopige pogingen deed om in de inktzwarte duisternis de wagen op de weg te houden. Plotseling slaakte Joe een kreet.


  ’Lichten voor ons!’ riep hij uit.


  ’Een auto,’ fluisterde Frank hees. Hij trapte stevig op de rem. ’Joe, ga eens kijken of ik dat veld op kan rijden.’


  Zijn broer sprong uit de auto en holde een eindje voor de wagen uit. Toen riep hij:


  ’Dat haal je best.’


  De wagen slingerde en hobbelde over de ruwe grond. Toen werd de motor afgezet.


  Kelly en Weerman bleven in de wagen, maar Frank en Joe kropen door het hoge gras naar de kant van de weg, om de naderende auto te kunnen zien. Toen deze, hevig slingerend, langs hen heen schoot, riep Joe: ’Dat is de wagen van Kelly!’


  ’Dat verbaast me niets,’ merkte de detective op, toen ze het hem vertelden. ’Maak je geen zorgen, jongens. Een dezer dagen krijgen we die kerels wel in handen.’


  De volgende ochtend begaven ze zich rechtstreeks naar het bureau van de sheriff. De moed zonk Frank in de schoenen, toen hij de onverschillige politieman herkende, die hij de vorige dag ook al had gesproken. ’Nou, en?’ teemde de man, toen hem het verhaal van de vermiste auto van Kelly verteld werd.


  ’We zouden het op prijs stellen, als u een paar van uw mannen naar de boerderij zou sturen om de wagen terug te halen,’ zei Frank.


  De sheriff geeuwde.


  ’Daar zit misschien wel iets in, jonge vriend. Ik zal straks wel eens een paar jongens opscharrelen.’


  Met die woorden liet hij zich in zijn stoel achterover zakken en deed zijn ogen dicht. Kelly maakte een ongeduldig gebaar naar de anderen en het gezelschap ging naar buiten.


  ’Als je het mij vraagt, is er iets niet in de haak met die sheriff,’ zei Joe. ’Ik heb nog nooit van een politieman gehoord, die het onverschillig liet dat er iets gestolen werd.’


  ’Ik ook niet,’ stemde zijn broer in, ’maar laten we daar maar niet verder over piekeren. We hebben intussen genoeg te doen.’


  ’Als ik eens iets mag voorstellen,’ viel Kelly hem in de rede. ’Ik zou op eigen gelegenheid wel eens willen rondneuzen. Misschien kan ik wel een paar interessante dingen aan de weet komen over die rare boerderij, waar we gelogeerd hebben.’


  Frank keek Weerman aan.


  ’Misschien wil jij wel achter die wagen van Kelly aangaan,’ opperde hij.


  ’Mij best, jongens,’ zei hij lijzig. ’Ik wou alleen dat het een paard was, in plaats van een auto.’


  De jongens wuifden hun vriend na en overlegden toen wat hun nu te doen stond. Zij besloten direct een telefooncel te zoeken en hun vader op te bellen. Frank vroeg een gesprek aan met het kantoor van Fenton Hardy en wachtte ongeduldig. Eindelijk hoorde hij de stem van de detective.


  ’Hallo, vader! Ja, met ons is alles goed.’ Hij gaf hun nieuwe adres op. ’Nieuwe aanwijzingen? Nou, reken maar! Ik heb een lijst namen bij elkaar gepuzzeld uit een stel snippers, die Trett in het vliegtuig had laten vallen en... hallo! Hallo, vader!’


  Frank hoorde wat vreemde geluiden en toen werd alles stil. Ongerust drukte hij een paar maal op de knop. Er klonk geen antwoord. De telefoniste probeerde weer verbinding te krijgen, maar zonder succes. Ten slotte hing de jongen de hoorn op de haak.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe, die het ernstige gezicht van zijn broer zag. Frank vertelde wat er gebeurd was.


  ’Het bevalt me niets. Het leek bijna of vader werd aangevallen, terwijl hij stond te praten.’


  Ondanks deze nieuwe zorgen concentreerden de jongens toch hun gedachten op hetgeen Joe op de vreemde boerderij had meegemaakt. ’Het staat als een paal boven water dat Trett iets met deze zaak te maken heeft,’ zei Joe.


  ’Ik weet zeker dat ik zijn stem gehoord heb! Hij moet geweten hebben dat hij in de buurt van die boerderij was, toen het vliegtuig de noodlanding maakte. Daarom is hij er vandoor gegaan.’


  Frank haalde plotseling een verkreukelde enveloppe uit zijn zak.


  ’Ik was bijna vergeten om je van mijn grote ontdekking te vertellen,’ zei hij.


  Joe luisterde aandachtig.


  ’Tjonge, ik geloof vast dat je gelijk hebt. Dit heeft vast iets te maken met de Flying Express,’ stemde hij in. ’Het zou me niets verwonderen als de kerels op die lijst regelmatig met die trein op en neer reisden.’ Frank sprong overeind.


  ’Joe, je slaat de spijker op de kop.’


  ’Wat bedoel je?’


  ’Nou, dat die kerels regelmatig op en neer reizen. Het zijn natuurlijk spionnen, die heen en weer reizen tussen hun hoofdkwartier in het oosten en het spionnenkamp dat we zoeken.’


  Joe floot tussen zijn tanden.


  ’Dat is een heel mooie theorie, maar we moeten haar kunnen bewijzen, Frank!’


  ’Dat zal ons op de een of andere manier wel lukken! Herinner je je nog dat ik je vertelde van die dagen van de week, die naast de namen van die mensen genoemd werden?’


  ’Ja. En?’


  ’Als mijn theorie juist is, dan reist de man wiens naam naast het woord ’woensdag’ staat met de Flying Express, die op woensdag vertrekt. Laten we nu eens kijken! Hier heb ik de eerste naam, H. L. Fox. Achter zijn naam staat - dinsdag! Dat zou dan betekenen dat hij in de Flying Express zit, die vandaag hier langs komt!’


  De jongens waren uitgelaten van vreugde over de klaarblijkelijk juiste oplossing van dit raadsel. Toen betrok het gezicht van Joe.


  ’Nu weten we alleen nog niet hoe we moeten bewijzen dat Fox in die trein zit,’ zei hij.


  Zijn broer knipoogde veelbetekenend.


  ’O, nee? Luister maar eens. Waarom schrijven we niet een nagemaakt telegram? Een van ons gaat ermee aan boord van de Flying Express. Als Fox dan in de trein zit, vinden we hem niet alleen, maar weten we meteen waar hij heen gaat!’


  In een paar minuten was alles geregeld. Frank haalde op het postkantoor een paar blanco telegramformulieren en Joe ging de schrijfmachine van de pensionhoudster lenen. En toen begonnen de jongens, met de deur op slot tegen indringers, opgewonden aan het opstellen van het zogenaamde telegram.


  Frank had al een boodschap neergekrabbeld. Fluisterend las hij het resultaat voor.


  H.L.Fox aan boord Flying Express. U heeft een deel van de voorraad vergeten. Ik breng ze de volgende reis mee.


  ’Welke naam wil je eronder zetten, Frank?’


  ’De volgende van de lijst, Joe. Laat eens kijken, wie is dat?’ Hij keek vlug op de lijst.


  ’Een zekere J. T. Thorn. Hij zou met de volgende Flying Express moeten reizen. We zullen zijn naam eronder zetten, Joe.’


  Verrast sperde de jongste Hardy zijn ogen open.


  ’Nu begrijp ik pas wat je van plan bent, Frank. We doen stuk voor stuk met al die kerels hetzelfde. We geven ze allemaal een telegram, zodra we aan boord van de verschillende treinen kunnen komen. Waar zullen we opstappen?’


  Het duurde enige tijd voor ze het antwoord op die vraag hadden gevonden, want alles moest zorgvuldig worden voorbereid. Eindelijk besloten de jongens, dat de verdachte mannen beslist in Saddler zouden uitstappen. Dat was de stad, waar de kranten uit het pak vandaan gekomen waren.


  ’Jij neemt vandaag de trein in Bainville, dat is het station voor Saddler, weet je nog,’ zei Frank, ’en dan probeer je Fox te vinden. Ik neem de trein van morgen met een telegram voor Thorn. Met de rest van de lijst doen we hetzelfde - Waxen, Gamble en de anderen. Dan hebben we het bewijs tegen de hele groep in handen.’


  Zij beseften niet dat zij in hun opwinding te hard hadden gesproken. Plotseling werd er op de deur geklopt.


  


  Een afgeluisterd gesprek


  ’Wie kan dat nou zijn?’ zei Joe zachtjes. ’Ik hoop maar dat we niet zijn afgeluisterd.’


  ’Het doet er niet toe wie het is. We kunnen beter zorgen, dat deze rommel uit het gezicht is.’


  Frank veegde de telegramformulieren in een la, terwijl Joe;haastig de schrijfmachine in een kast borg. Na nog even haastig de kamer doorgekeken te hebben, deed hij de deur open.


  ’Gegroet,’ glimlachte een lange, goed en duur geklede man. ’Is het mij vergund uw - comfortabel - verblijf te betreden?’


  Joe keek de bezoeker aarzelend aan.


  ’J-ja, komt u binnen.’


  ’Ik dank u.’


  De man stapte de kamer in en boog vormelijk. Elegant nam hij op een stoel plaats en met een breed gebaar legde hij zijn hoed op zijn knie. ’Ik zal maar direct - met de deur in huis vallen. Mijn naam is Bumper. Ik heb gehoord dat u beiden uit het oosten komt.’


  Frank voelde zich verstijven. Hij wierp een blik naar Joe, maar deze liet niet blijken dat hij de pedante spraak van de vreemdeling herkend had.


  ’We komen inderdaad uit het oosten,’ zei Frank stijfjes.


  ’Goed,’ hervatte de ander. ’Ik geloof dat ik een - voorstel - heb, dat interessant voor u kan zijn. Dat wil natuurlijk zeggen, als u niet - bang bent om te werken en om een klein risico te lopen.’


  Joe keek op zijn horloge. Hij moest direct weg om op het vliegveld van Beegle het vliegtuig naar Bainville nog te kunnen halen.


  ’We hebben geen belangstelling, meneer,’ zei hij. ’We hebben niet veel tijd.’


  Er vloog een schaduw over het gezicht van hun bezoeker.


  ’Weet u zeker dat u zich - kunt permitteren - deze kans voorbij te laten gaan?’


  ’Nee, ik zou zo zeggen, dat we ons inderdaad niet kunnen permitteren een goede kans aan onze neus voorbij te laten gaan,’ zei Frank nu, met een scherpe blik naar zijn broer. ’Mogen we wat nadere bijzonderheden van u horen?’


  Nu verscheen er een glimlach op het gladgeschoren gezicht van de vreemdeling.


  ’Het doet mij genoegen u dit te horen zeggen.’ Hij leunde voorover. ’Wat de bijzonderheden betreft, die hoort u - op het daartoe geschikte ogenblik. Voor het moment wil ik slechts uw - toezegging.’


  ’Nou, die heeft u dan!’ zei Frank botweg. ’Wat wilt u dat we doen?’ De man stak een slanke wijsvinger omhoog.


  ’Wacht,’ fluisterde hij geheimzinnig. ’Wacht - tot u weer van me hoort. Dat zal - spoedig - zijn.’ Hij stond op en maakte een stijve buiging. ’En voor vandaag - dank ik u. Ik wens u een goede dag.’


  Hij maakte als een soldaat rechtsomkeert en ging de kamer uit.


  ’Zonde van de tijd,’ bromde Joe. ’Laten we maar gauw opschieten!’ Het duurde nog enkele minuten voor ze met hun telegrammen klaar waren. Frank telde de formulieren en gaf Joe het stel dat hij zou afleveren, terwijl hij de rest zelf in zijn zak stak.


  ’Mooi zo,’ zei Joe. ’Zo, nu zal ik maar eens opstappen. Wat ga jij intussen doen, Frank?’


  ’Ik blijf hier en probeer erachter te komen wie onze bezoeker van zoëven was. Ik wed dat hij een lid is van die spionnenbende. Morgen neem ik de Flying Express en dan probeer ik een van die telegrammen kwijt te raken. Veel succes!’


  Joe holde de trap af, nam een taxi en liet zich snel naar het vliegveld buiten de stad rijden. Het vliegtuig stond al klaar, dus hij stapte direct in. Het duurde niet lang voor hij in Bainville was en daar liet hij zich in een taxi snel naar het station rijden. Hij kocht een kaartje voor Saddler, net op het moment dat de Flying Express met knarsende remmen tot stilstand kwam. Hij wilde het doen voorkomen, dat hij zich op het laatste moment de trein in haastte om het telegram af te leveren en hij wachtte met bonzend hart tot hij de fluit hoorde. ’Instappen,’ riep de conducteur.


  Joe holde de wachtkamer uit en liep naar de dichtstbijzijnde coupé. Net toen de trein zich in beweging zette, klom hij naar binnen.


  ’Nou, je hebt hem net gehaald,’ glimlachte de conducteur, terwijl hij Joe’s arm greep en hem verder naar binnen hielp.


  ’Ik - ik heb hier een telegram, meneer,’ hijgde de jongen, terwijl hij de enveloppe aan de spoorwegbeambte gaf. ’Het is voor een zekere meneer Fox.’


  De man draaide zich om en liep zwaaiend door de gang van het rijtuig. Joe die deed of hij een plaatsje zocht, liep achter hem aan. Op dat moment kwam een grinnikende negerbediende aanlopen.


  ’Roep deze man eens af,’ beval de conducteur, terwijl hij het telegram overhandigde.


  Joe wachtte tot de bediende het gangpad in liep onder het afroepen van de naam van Fox en toen volgde hij hem op veilige afstand.


  Toen zij, met uitzondering van de laatste slaapwagen, door de hele trein waren gelopen, zonk Joe’s hart hem in de schoenen.


  In deze wagen bevonden zich slechts een zestal passagiers.


  ’Meneer Fox hier?’ riep de bediende boven het rumoer van de wielen uit. ’Is er een meneer Fox hier?’


  Plotseling keek een dikke man met een rood gezicht van zijn krant op. ’Hier, jongen.’


  Joe’s hart klopte sneller van vreugde, toen de man een geldstuk aan de bediende gaf en het telegram openscheurde. Achter Fox was gelukkig een plaats vrij. Hier ging Joe, uiterlijk geheel op zijn gemak, zitten.


  De man was kennelijk niet verbaasd over het telegram. Na het gelezen te hebben stopte hij het formulier weer in de enveloppe en stak het geheel in zijn zak, waarna hij de krant weer opnam.


  ’Tjonge, had Frank dit maar kunnen zien!’ zei Joe, overgelukkig, in zichzelf.


  Daar hij bang was, dat hij zou opvallen als hij de man bleef aankijken, opende hij een weekblad en ging zitten lezen. Plotseling kraakte de bank voor hem. Voorzichtig keek Joe op. Meneer Fox was opgestaan en ging naast een keurig geklede dame zitten.


  ’Weer een nieuwe aanwijzing,’ zei Joe in zichzelf. ’Het is jammer dat ik die mensen niet kan verstaan.’


  Hij keek om zich heen en vroeg zich af, hoe hij dichter bij het tweetal kon komen zonder op te vallen. Aan de andere kant van het gangpad, juist tegenover de dame en de heer was nog een plaats vrij.


  ’Zou ik het risico durven nemen?’ vroeg Joe zich af. Hij besloot een kans te wagen. Hij stond op en deed of hij een raam probeerde te vinden met een beter uitzicht op de bergen. Zonder in de richting van het tweetal te kijken, liet hij zich op de vrije plaats neervallen en keek aandachtig naar buiten.


  ’Dat geloof ik niet,’ mompelde meneer Fox. ’Onze voorraden zijn voor jaren voldoende.’


  Joe hield zijn adem in en luisterde gespannen naar het antwoord van de vrouw.


  ’Dat is helemaal niet waar,’ zei ze, ’de aanvoer van de voorraden wordt voortdurend bedreigd. Wij moeten steeds voorbereid zijn. Het zal ons geen goed doen - het gevaar niet onder ogen te zien.’


  ’Hetgeen u zegt is juist,’ zei de dikke man astmatisch. ’En het is onze taak om te beslissen -.’ Zijn woorden werden overstemd toen de trein over een brug ratelde. Toen het geraas voorbij was, had hij zijn oude plaats weer ingenomen en zat de krant te lezen.


  Joe werd bijna duizelig van opwinding: die manier van spreken kende hij!


  Verder gebeurde er niets bijzonders en algauw sukkelde Joe in slaap.


  Toen hij wakker werd, waren de twee verdachte reizigers verdwenen. Geschrokken sprong hij overeind. Was het tweetal misschien ergens uitgestapt? Haastig liep hij de trein door tot hij een conducteur vond. ’Nee, meneer, we hebben nergens gestopt,’ antwoordde de man op Joe’s vraag. Op dat moment floot de trein en begon vaart te minderen. ’Saddler!’ riep de man luid.


  De trein stopte. In een oogwenk stond de jongen op het perron en tuurde over het slechtverlichte perron. Plotseling zag hij twee bekende figuren uitstappen. Bijna op hetzelfde ogenblik waren zij in de diepe schaduw verdwenen.


  Joe rende op hen toe. In het duister struikelde hij over een paal. Toen zag hij op een paar meter afstand, twee sterke koplampen een grote boog beschrijven. Een grote auto reed achteruit en werd gekeerd. Joe drukte zich tegen een muur en wachtte tot meneer Fox en zijn reisgenote ingestapt waren. En toen, even voor de chauffeur de wagen in de eerste versnelling kon zetten, rende de jongen naar de auto toe en ging, zonder opgemerkt te worden, op de achterbumper zitten.


  Brullend sprong de wagen vooruit. Joe hoorde gedempte stemmen boven het zoemen van de banden uit. Voorzichtig drukte hij zich tegen de achterkant van de wagen aan en zijn adem inhoudend, luisterde hij gespannen.


  In de stem die hij nu hoorde, kon hij zich niet vergissen. Het was Fox. ’Nee, geen bijzonder nieuws,’ zei de dikke man geprikkeld. ’Hoe is het met de chef?’


  Ergens uit de wagen klonk een onverstaanbaar antwoord.


  ’Goed zo,’ zei Fox. ’En hoe is het met de professor?’


  Joe schrok zo, dat hij bijna losliet. Hij kon het antwoord jammer genoeg niet verstaan.


  ’Nee,’ zei de dikke man met een zware stem. ’We hebben ditmaal niets bijzonders te melden. O ja, ik heb een telegram ontvangen. Ja, in de trein. Het kwam van Thorn, die verwenste idioot. Weet hij niet dat het sturen van berichten langs de normale weg tegen de regels van onze...’ Op dat moment reed de wagen met zo’n stoot door een grote kuil, dat Joe met een klap op de weg terechtkwam.


  


  Achtervolgd


  Verdoofd door de schok, bleef Joe even onbeweeglijk liggen. Langzaam echter verdwenen de sterren voor zijn ogen en steunend krabbelde hij overeind.


  Hij was gelukkig niet ver van Saddler verwijderd en zo gauw hij daar een hotel had gevonden, tuimelde hij in bed en viel in een diepe slaap. Hij voelde zich aanmerkelijk beter, toen hij de volgende ochtend vroeg wakker werd. Er waren diverse dingen die hij nu kon doen. Zou hij proberen te ontdekken, waar Fox en zijn metgezellen heen gegaan waren?


  Dat kan me onder deze omstandigheden wel een maand kosten, peinsde hij bij zichzelf. Nee, ik kan beter terug gaan naar Beegle en zien of Frank nog nieuws heeft achtergelaten. Plotseling verhelderde zijn gezicht. Eerst zal ik eens kijken of ik hier ergens iets kan ontdekken over professor Morse. Er werd voor het laatst in Saddler van hem gehoord.


  Na een stevig ontbijt ging Joe op weg naar het kantoor van de sheriff. ’Goeie,’ groette een besnord heerschap, wiens enig teken van zijn officiële positie een roestige ster was. ’Op zoek naar iets of iemand?’


  ’Ik zou graag de sheriff even spreken, meneer.’


  ’Nou, daar sta je dan recht tegenover,’ zei de man grinnikend. ’Ik ben de sheriff en de commissaris en de lijkschouwer.’


  Joe onderdrukte een glimlach en ging op de wankele stoel zitten, die hem werd aangeboden.


  ’Ik probeer bijzonderheden te vinden over een zekere professor Morse, die hier ergens in de buurt een jaar of zeven geleden is verdwenen,’ legde hij uit.


  De sheriff streek zijn snor eens glad.


  ’Hum, professor Morse, hè? Weet je zeker dat hij zo heet? We hebben hier in de buurt wel een kerel gehad die Snodgrass heette. Op zekere dag was hij ineens verdwenen. Nooit meer wat van gezien.’


  ’Is dat al erg lang geleden?’ vroeg Joe, die benieuwd was, of hij misschien een nieuw spoor had ontdekt.


  ’Nou, laat eens zien. Dat moet in 1898 geweest zijn.’


  Het was duidelijk dat van de sheriff van Saddler niet veel hulp te verwachten was. Hoewel de man er helemaal geen bezwaar tegen scheen te hebben de rest van de ochtend te verdoen met een praatje, bedankte Joe hem toch maar voor zijn inlichtingen en ging er snel vandoor.


  ’En wat doen we nu?’ vroeg hij zich af. ’Ik denk dat ik maar beter terug kan gaan naar Beegle om me in verbinding te stellen met Frank of met vader,’ besloot hij ten slotte en hij ging op weg naar het station. Het was bijna middernacht toen hij na een schokkerige, eentonige rit eindelijk uitstapte. Tot zijn verwondering en vreugde stond detective Kelly op het perron.


  ’Wat doet u in hemels naam hier?’ lachte Joe.


  ’Dat zou ik ook aan jou kunnen vragen, Joe,’ glimlachte de ander en hij verschoof zijn sigaar van de ene mondhoek naar de andere. ’Weet je dan niet dat een goede detective op de onmogelijkste uren op stations rondhangt?’


  ’Ik heb geen behoorlijk maal meer gehad sinds ik ben weggegaan,’ zei Joe. ’Laten we ergens gaan eten. Weet u of Frank nog verder is gegaan met zijn plan?’


  Zij gingen een restaurant binnen dat de hele nacht open was en bestelden een flinke biefstuk.


  ’Als ik wist waar Frank nu was, dan zou ik helderziende zijn,’ grinnikte Kelly.


  ’Maar laten we bij het begin beginnen. Weet je nog dat die kerel jullie een bezoek bracht, vlak voor je wegging?’


  ’Nou en of. Door hem had ik bijna de Flying Express gemist.’


  ’Nou, ik heb heel wat last gehad met te zorgen, dat hij je broer niet kon volgen toen die een vliegtuig naar Bainville nam om daar aan boord van de Flying Express te gaan.’


  Joe vergat bijna te eten, zo aandachtig zat hij te luisteren naar wat de detective te vertellen had.


  ’Ik slaagde er in ieder geval in om die kerel bij Frank uit de buurt te houden,’ vervolgde Kelly met een veelbetekenend klopje op zijn zak, waar hij zijn gummistok droeg.


  Joe begreep het en glimlachte.


  ’En toen?’ vroeg hij.


  ’Toen heeft je vader me opgebeld.’


  ’Echt? Dat is leuk. Wat zei hij ?’


  Kelly grinnikte.


  ’Het schijnt dat je tante Gertrude de zaken verknoeid heeft.’


  ’Zoals gebruikelijk,’ glimlachte Joe grimmig. ’Wat heeft ze nu weer gedaan?’


  ’Nou, toen je vader een paar dagen geleden over de telefoon in gesprek was met Frank...’


  ’Ja, dat herinner ik me,’ zei Joe gespannen.


  ’Nou, de ouwe vrouw - neem me niet kwalijk, je tante Gertrude - kwam toen net naar het kantoor om je vader eens de les te lezen, dat hij jullie zo liet rondzwerven.’


  Joe glimlachte weer.


  ’Dat is helemaal niets bijzonders.’


  ’Terwijl ze zit te wachten tot hij klaar is met spreken komt er een man het kantoor binnen. Tante Gertrude denkt dat hij je vader wil vermoorden, dus geeft ze hem een enorme tik met haar paraplu, bang!’


  Joe lachte hartelijk.


  ’Wie was die man?’


  ’Je vader breekt het gesprek met Frank even af en draait zich om, om te zien wat er aan de hand is. Op dat moment grijpt je tante de telefoon en zegt: ’Fenton, in hemels naam, verdedig je! Die vent probeerde je te vermoorden!’


  Joe zat zo te lachen dat hij nauwelijks op zijn stoel kon blijven zitten. ’Dat is tante Gertrude ten voeten uit,’ riep hij, terwijl de tranen van het lachen hem over de wangen stroomden. ’Ik denk dat de moordenaar gewoon een loopjongen was.’


  Kelly stak nog een stukje vlees in zijn mond.


  ’Het was een volmaakt onschuldige cliënt van je vader. Als ik me goed herinner, was zijn naam Court. Andrew Court, geloof ik. Hij was alleen even aan komen lopen om een juridische kwestie te bespreken.’


  ’Nu weten we tenminste waarom vader toen plotseling het gesprek afbrak,’ zei Joe. ’Frank dacht al dat er iets met hem gebeurd was. Had hij nog een boodschap voor ons?’


  ’Hij zei dat hij nog niet naar jullie toe kon komen, maar dat jullie moesten doorgaan waarmee je bezig was. Hij is op het spoor van een paar van die spionnen, die in een munitiefabriek werken. Hij moet wachten op het afwikkelen van die zaak.’


  ’Mooi zo,’ zei Joe. Hij nam zijn vork en mes weer op en deed een nieuwe aanval op zijn inmiddels koud geworden biefstuk.


  Plotseling keek hij naar de klok boven hem.


  ’Ik ben benieuwd hoe Frank het intussen maakt.’


   


  Ik ben blij dat Kelly die vent kwijtgeraakt is, dacht Frank, terwijl hij op zijn stoel in het vliegtuig plaats nam.


  Terwijl de motoren brullend warm draaiden, sprong een slanke man met een haviksneus aan boord. Hij liet zich op een lege stoel tegenover Frank neervallen. Even later steeg het vliegtuig op.


  Frank zat een beetje te peinzen, toen hij plotseling het gevoel kreeg dat de nieuwe passagier hem strak aankeek. De jongen draaide zich vrijmoedig om en keek de man recht in zijn gezicht. De ander wendde prompt zijn blik af.


  Ik ben benieuwd wie dat is, dacht Frank bij zichzelf. Terwijl het vliegtuig verder ronkte, betrapte hij de man er diverse malen op dat hij hem zat aan te staren. Of hij achtervolgt mij, of het is zo dat ik hem zou moeten volgen, kwam hij ten slotte tot de conclusie.


  Hij besloot verder geen aandacht meer aan de vreemdeling te schenken, tot zij geland zouden zijn. Eindelijk verminderde het lawaai van de motoren en het vliegtuig ging in glijvlucht naar beneden.


  ’Bainville,’ kondigde de stewardess aan toen ze stopten. ’Tien minuten oponthoud voor doorgaande reizigers.’


  Frank stapte haastig uit en liep zonder achter zich te kijken naar het administratiegebouw. Enkele ogenblikken later zat hij in de bus van het vliegveld. Tot Frank’s opluchting was de man met de haviksneus klaarblijkelijk aan boord van het vliegtuig gebleven.


  Tot zijn ontsteltenis kwam de man aanhollen, net toen de bus zich in beweging zette. Ditmaal zag hij kans een plaats vlak achter Frank te vinden. De jongen dacht snel na. Hij had nog twintig minuten de tijd om de Flying Express te kunnen halen. De rit naar de stad duurde tien minuten. In de resterende tijd moest hij zijn achtervolger zien kwijt te raken, naar het station gaan en een kaartje kopen...


  ’Grand Hotel,’ riep de chauffeur, toen de bus langs het trottoir voor een groot gebouw in de hoofdstraat stilhield.


  Frank sprong het voertuig uit en liep snel weg. Zijn ergste vermoedens werden bewaarheid, toen hij een hoek omsloeg. Hij zag namelijk de ander vlak achter zich lopen. Plotseling kreeg de jongen een idee. Hij draaide zich plotseling om en liep een deftig uitziend restaurant binnen, waar hij helemaal achterin een plaatsje zocht. Zoals hij verwachtte, slenterde de man langs en keek door het raam naar binnen. Toen bleef hij op bet trottoir staan en deed net of hij naar het verkeer stond te kijken.


  ’Het zal je niet glad zitten,’ mompelde Frank grimmig. Hij wenkte een kelner.


  ’Ja, meneer. Wilt u iets bestellen?’ vroeg de man.


  ’Ik heb veel gehoord over de goede kwaliteit van uw eten,’ zei Frank, geheel naar waarheid. ’Ik zou graag uw keuken eens willen zien.’


  ’Maar natuurlijk,’ stemde de kelner, stralend van genoegen, toe. ’De chef-kok zal u graag rondleiden.’


  Frank liet geen tijd verloren gaan, want een blik op zijn horloge vertelde hem dat er niet veel tijd meer restte. Een blik in de keuken was voldoende om hem te tonen waar de achterdeur was. Voor het verwonderde personeel een beweging kon maken, was hij naar buiten verdwenen.


  Door een gelukkig toeval stond op de hoek van de straat een politieagent.


  ’Welke kant moet ik op voor het station, meneer?’ vroeg Frank haastig.


  ’Die kant op, zeun,’ antwoordde de agent.


  Tot grote vreugde van Frank was het station aan de andere kant van de straat. Dertig seconden later stond hij voor het loket.


  ’U mag wel opschieten,’ zei de lokettist, toen hij het kaartje aan de jongen overhandigde. ’De Flying Express is al binnen. Hij vertrekt dadelijk.’


  Frank draaide zich om. Tot zijn schrik zag hij de man met de haviksneus door de ingang naar hem toe komen.


  


  Een ongeluk


  Een ogenblik stond Frank als aan de grond genageld. Toen drong het tot hem door dat de man hem nog niet had gezien. De jongen schoot het perron op, holde de trein langs en zag nog net kans zich op het balkon van de achterste coupé te hijsen.


  ’Tjonge! Dat was op het nippertje,’ zei hij in zichzelf.


  Hij fatsoeneerde zijn kleding en ging de wagen in. Hij keek door een raam.


  ’Ik zie die kerel nergens. Ik hoop dat hij de trein gemist heeft!’ Opgelucht dat zijn achtervolger geen kans had gezien hem in te halen, ging Frank op de dichtstbijzijnde bank zitten om op adem te komen. Toen haalde hij uit zijn binnenzak een keurig getypte enveloppe, geadresseerd aan meneer J. T. Thorn. Op dat moment kwam juist een bediende door het gangpad.


  ’Ik heb hier een telegram. Zoudt u dat willen afgeven?’ vroeg Frank. ’Een telegram? Ja natuurlijk, meneer. Kent u die meneer?’


  ’Nee. Men heeft me alleen gevraagd om het telegram in de trein af te geven.’


  De man glimlachte en nam de enveloppe aan. Frank vond het maar beter hem niet direct achterna te gaan.


  Tot grote teleurstelling van de jongen kwam de bediende terug met het telegram in zijn hand.


  ’Het spijt me erg, meneer, maar er is niemand van die naam in de trein.’


  Toen de man weg was, staarde Frank mistroostig uit het raam. Na een uur kwam de negerbediende plotseling terug.


  ’Neem me niet kwalijk, meneer, maar in de volgende coupé zit iemand, die zegt dat hij meneer Thorn is.’


  Frank keek de bediende ongelovig aan.


  ’Werkelijk?’


  ’Ja, meneer. Hij zegt dat zijn gehoor niet zo goed is, maar dat een van de andere reizigers hem vertelde dat er een telegram is voor een meneer Thorn. Hij zit alleen op de tweede bank van voren, meneer.’ De man aarzelde een ogenblik en keek om zich heen. ’Er is iets vreemds aan die man, meneer. Hij zegt dat hij doof is, maar toen ik tegen hem sprak, verstond hij alles wat ik zei!’


  Even later stond Frank op en ging de volgende coupé in, waar hij voor de waterkoeler bleef staan en wat dronk. Voorzichtig keek hij naar de plek, die de bediende had aangeduid. Hij zag een mager, gemelijk uitziende figuur zitten, die een bril met dikke glazen op had. ’Dus dat is meneer Thorn,’ mompelde Frank.


  ’Saddler! Saddler!’ riep de conducteur.


  ’Mijn kop eraf, als hij hier niet uitstapt,’ zei Frank in zichzelf. Gespannen wachtte hij af wat er zou gebeuren toen de Flying Express stopte. En ja hoor, meneer Thorn stapte haastig uit en Frank ging op veilige afstand achter hem aan. De man liep het perron over en ging het stationsgebouw in, waar de jongen hem vlug een telegram zag schrijven.


  De jongen bleef door de glazen deur naar hem kijken. De man overhandigde het formulier aan een bediende. Toen Thorn zich omdraaide, liep Frank snel naar binnen. Nonchalant pakte hij het vloeiblad op, dat de man had gebruikt om de inkt te drogen en bekeek het aandachtig. Tot zijn grote vreugde was de boodschap in spiegelschrift nog duidelijk leesbaar. Hij haalde papier en een potlood tevoorschijn en schreef op wat hij had gelezen, voor hij het zou vergeten.


  M.B. Waxen aan boord Flying Express vertrek donderdag. Telegram ontvangen. Indien abuis telegrafeer direct naar huis.


  Thorn.


  Frank stopte het papier haastig in zijn zak en rende naar buiten. De man die hij volgde, was nergens te zien.


  ’Geeft niet, dit is op het ogenblik belangrijker,’ zei Frank in zichzelf en hij haalde het afschrift van Thorn’s telegram nog eens tevoorschijn. ’Waxen zit in de volgende Flying Express. Als die twee mannen elkaar ontmoeten, dan begrijpen ze meteen dat iemand een vals telegram gestuurd heeft. En bovendien, als Joe’s telegram in handen van meneer Fox is geraakt en als Fox, Thorn en Waxen elkaar ontmoeten, dan zijn ze er helemaal zeker van dat iemand hen op het spoor is.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en dacht diep na.


  ’Een ding is zeker. Ik moet Joe waarschuwen dat hij het volgende telegram niet mag afleveren!’


  Hij ging onmiddellijk naar een telefooncel en belde het pension in Beegle op. De eigenaresse vertelde hem dat zijn broer al enige tijd niet thuis was geweest.


  ’Nou, dan zal ik, er zelf heen moeten om hem op te zoeken!’ zei Frank ongeduldig.


  Er was geen trein met bestemming Beegle, die hem daar op tijd zou brengen. Plotseling zag hij een grote verhuiswagen vlak voor het raam van het stationsgebouw staan. Hij rende de wachtkamer uit en klampte de chauffeur aan.


  ’Naar Beegle? Natuurlijk, daar komen we doorheen. Wil je de hele nacht rijden? Dit is maar een langzame kar, hoor.’


  Frank knikte, waarop de man hem met een gebaar uitnodigde om naast hem plaats te nemen. Na wat hem een eeuwigheid toescheen, kwamen ze bij de buitenwijken van de stad en toen begon een lange, eentonige tocht door het land. Ondanks de pogingen van de chauffeur om een gezellig gesprek te beginnen, bleef Frank zwijgzaam.


  Toen ze een paar uur gereden hadden, minderde de chauffeur plotseling vaart en tuurde voor zich uit. ’Hum. Het lijkt wel of de brug er niet meer is.’


  Inderdaad was het kleine houten bouwsel vlak voor hen kennelijk door hevige regenval losgeslagen. In het schijnsel van hun koplampen stond met ruwe letters op een bord te lezen ’Wegomlegging’ met een pijl naar een landweg vol karrensporen.


  ’Dat is helemaal verschrikkelijk,’ mopperde de verhuizer, terwijl hij het stuur omtrok.


  Frank, die bijna buiten zichzelf was van teleurstelling, zei niets. De grote vrachtwagen bonsde en slingerde zo hevig, dat de inzittenden haast van de bank geschud werden. Plotseling gaf de man een schreeuw en draaide wanhopig aan het stuur. Het was al te laat. Het zware voorste deel van de vrachtwagen slipte in de verraderlijke modder en kwam met een gebroken as tot stilstand in een greppel.


  ’Er zit niets anders op dan een telefoon te zoeken en een kraanwagen te laten komen,’ merkte de chauffeur op. ’En geen mens komt hier voor morgen naartoe, daar ben ik zeker van.’


  ’Ik zal wel op zoek gaan naar een huis als er tenminste een is,’ bood Frank aan, die nu helemaal in de put zat.


  Frank zette er stevig de pas in. Het was nu te laat om nog zelf bij Joe te komen, maar misschien kon een telefoongesprek alles nog redden. Het risico dat hij afgeluisterd werd, moest hij maar nemen. Hij liep twintig minuten stevig door tot hij bij een boerderij kwam. Zou daar telefoon zijn?


  Hij gaf bijna een kreet van vreugde toen de eigenaar een bevestigend antwoord gaf. Maar toen wachtte hem een nieuwe teleurstelling. De telefooncentrale was al gesloten. Na een onrustige nacht te hebben doorgebracht in de cabine van de vrachtwagen, waren Frank en de chauffeur de volgende ochtend al vroeg wakker. Er gingen uren verloren met het repareren van de vrachtwagen en het wachten op verbinding met Beegle. Na verscheidene pogingen hoorde Frank eindelijk de stem van de pensionhoudster in Beegle.


  ’Joe Hardy? Het spijt me, die is vertrokken.’


  Het hart zonk Frank in de schoenen, toen hij de hoorn op de haak legde. Het stond er hopeloos voor. Wat zou er nu met Joe gebeuren?


  Toen hij langzaam terugliep naar de vrachtwagen schrok hij op door het brullen van een motor. Hij keek omhoog en zag een slank, snel vliegtuigje omlaag duiken en in een weiland achter een schuur landen. ’Tjonge,’ riep hij. ’Misschien heb ik nog een kans...’


  Hij holde weg en kwam net bij het vliegtuig aan, toen de piloot, een jongeman met een prettig gezicht, uitstapte.


  ’Hallo, vreemdeling,’ groette de man.


  ’Zou u me misschien naar Bainville kunnen vliegen?’ vroeg Frank, die probeerde zijn opwinding de baas te blijven.


  ’Bainville? Dat kan natuurlijk. Stap maar in,’ zei de vliegenier.


  Frank was dolblij. Een blik op zijn horloge vertelde hem, dat hij een kans had om door dit onverwachte gelukje Joe toch nog te treffen. Hij bedankte de piloot alvast heel hartelijk en sprong het vliegtuig in. ’Een paar minuten geduld,’ riep de piloot. ’Ik moet nog wat benzine halen.’ Vlug ging hij naar de boerderij, waar Frank had opgebeld. Voor de tiende keer in evenzoveel minuten keek Frank op zijn horloge. Eindelijk, toen hij dacht te zullen barsten van ongeduld, kwam de piloot terug met twee blikken benzine.


  ’Ik zal wel even helpen,’ bood Frank gretig aan.


  Samen gooiden de jongens de vloeistof in de tank en maakten het vliegtuig gereed om op te stijgen.


  ’Hoe lang is het naar Bainville?’ vroeg Frank.


  ’Dat hangt van de windkracht af.’


  ’Ik moet een vroege trein halen. Ik hoop dat we er op tijd zijn.’


  


  Het treinongeluk


  Hoog boven het weiland nam het vliegtuigje zijn normale horizontale stand weer in.


  Ondanks zijn ongerustheid dat hij Joe misschien toch nog zou missen, genoot Frank van de vlucht. Na een poosje tikte de piloot zijn passagier op de arm en wees naar beneden.


  ’Bainville! We zijn voor op ons tijdschema.’


  ’Gelukkig!’ verzuchtte Frank, hopend dat de rest van de tocht ook zo vlot zou verlopen.


  De jongen bekeek het landschap nauwkeurig, in de hoop dat hij het kamp van de spionnen zou kunnen ontdekken. Hij zag echter niets dat aan een kamp deed denken.


  De piloot nam wat gas terug en begon langzaam omlaag te cirkelen. Af en toe gas gevend, om te zorgen dat het vliegtuig voldoende snelheid hield, bracht hij het perfect aan de grond. Een blik op zijn horloge vertelde Frank dat hij nog maar tien minuten de tijd had om het station te bereiken.


  Hij bedankte de vliegenier hartelijk en beloofde dat hij later nog wel contact met hem zou opnemen. Toen haastte hij zich naar het administratiegebouw, hopend dat Joe even tevoren zou zijn aangekomen op weg naar de Flying Express. Zijn broer was er echter niet.


  ’Het vliegtuig uit Beegle is zoëven geland en alweer vertrokken,’ vertelde een beambte aan Frank. ’Ja, ik geloof wel dat er een jongeman aan boord was, die op uw beschrijving leek. Hij is waarschijnlijk met de andere passagiers in de bus naar de stad gegaan.’


  Jammer genoeg was er geen vervoermiddel meer beschikbaar, omdat in de eerstvolgende uren geen vliegtuig werd verwacht. Frank beet zich wanhopig op de lippen en vroeg zich af, hoe hij de Flying Express nog op tijd kon bereiken. Op dat moment kwam er een motorfiets aanrijden. Frank liep snel naar de onverschillig uitziende jongeman toe, die van het voertuig afstapte.


  ’Mag ik u iets vragen?’


  ’Tuurlijk.’


  ’Ik moet een trein halen, die binnen tien minuten vertrekt. Zou u me erheen kunnen brengen?’


  ’Waarom niet, als je het tenminste niet erg vindt om een beetje te hotsen.’ De jongeman wees naar de duo van de motor. ’Spring er maar op en hou je goed aan me vast.’


  Brullend reden zij in een stofwolk weg. Frank had moeite om zich vast te houden en toch adem te halen. Plotseling reden ze door een diepe kuil. Frank schoot wel vijftig centimeter van het zadel omhoog en kwam met zo’n schok neer dat al zijn tanden en kiezen rammelden. ’Kon Joe me zo maar eens zien,’ glimlachte hij, toen hij zich weer stevig beetgreep.


  Frank kon niet vermoeden, dat zijn broer op dat moment precies dezelfde woorden gebruikte op het station van Bainville.


  ’Laat maar,’ kakelde een oude dame tegen hem. ’Ik zal die stuiver maar als verloren beschouwen. Dat is meteen een lesje voor me dat ik niet zoveel kauwgum moet kauwen.’


  ’Ik geloof dat hij nu wel zal vallen, mevrouw,’ hijgde Joe, met een rood hoofd van inspanning om een stuiver uit een automaat te wrikken.


  Hij gaf een flinke klap op de metalen kast en plotseling kwam het geldstuk naar buiten rollen. Rinkelend viel het op het stenen perron.


  ’Hé, wacht jij eens even,’ blafte een barse stem en een brede agent van politie greep Joe bij de arm. ’Wat doe jij daar?’


  Joe keek heel verbaasd.


  ’Nou, ik... ik probeerde een...’


  ’O toch? Een automaat kraken, hè? Nou, kom dan maar eens mee naar de sheriff.’


  ’Hoor nou eens,’ protesteerde Joe wanhopig. In de verte hoorde hij het fluiten van de trein al. ’Ik probeerde alleen maar de stuiver voor deze dame terug te krijgen. Die heeft ze in de automaat gestopt, maar het ding gaf er geen pakje kauwgum voor terug.’


  ’Zo is het precies,’ sprak nu de oude dame. ’Laat die jongen maar gauw los, agent. Hij probeert net zomin een automaat te kraken als u.’


  ’O, nee?’ De agent keek Joe en de oude dame aarzelend aan. ’Dat slaan en timmeren was dus allemaal om een armzalige stuiver?’


  De oude dame zwaaide bezwerend een magere vinger onder de neus van de agent heen en weer.


  ’Luister eens, agent, heeft uw moeder u niet geleerd om spaarzaam te zijn? Dat ben ik tenminste mijn hele leven wel geweest. Als ik een stuiver in een automaat gooi en ik krijg er niets voor terug, dan doe ik daar wat aan. En dank zij deze jongen heb ik mijn geld terug!’


  Deze tirade van de oude dame en haar gefronste wenkbrauwen hadden het gewenste succes. De agent werd vuurrood en liep door. Voor Joe de dame kon bedanken, kwam langzaam en met piepende remmen de Flying Express langs het perron tot stilstand.


  ’Instappen!’


  Joe stond net met een voet op de treeplank, toen hij een geluid hoorde dat hem verwonderd deed omdraaien. Het was het bekende fluitsignaal van zijn broer.


  ’De ingang vrijlaten,’ zei de conducteur, terwijl hij Joe bars aankeek. De jongen sprong terug op het perron en keek om zich heen. Plotseling zag hij een bekende figuur achter op een motorfiets zitten, die net op de parkeerplaats stopte.


  ’Frank!’ gilde Joe, terwijl zijn ogen van verbazing uit zijn hoofd rolden. Zijn broer sprong van het voertuig en holde het perron op, waar hij bijna tegen Joe aan botste. Rammelend en schokkend zette de trein zich in beweging.


  ’Gaan we mee of niet?’ vroeg Joe in spanning.


  Het enige antwoord van Frank was een sprong naar de treeplank van de coupé die net langskwam.


  Een ogenblik later zat het tweetal op zijn gemak in een van de wagons. ’Tjonge, ik was bang dat ik het niet zou halen,’ hijgde Frank, terwijl hij zijn voorhoofd afveegde. ’Ik heb al heel wat ruwe tochtjes in mijn leven gemaakt, maar die halen niet bij dat tochtje op die motorfiets!’


  ’Als je me nou eens vertelde wat er aan de hand is,’ was het voorstel van Joe, die moest lachen om het verfomfaaide uiterlijk van zijn broer.


  Frank’s gezicht betrok.


  ’Waar heb je die telegrammen?’


  ’Hier in mijn zak. Ik was net van plan om meneer Waxen te laten afroepen door de bediende. Waxen heet de man die vandaag in de trein moet zitten.’


  Frank knikte. ’Dat weet ik. Maar we zullen het telegram toch niet afgeven. Aan hem niet en aan geen van de anderen. We zullen ze moeten verscheuren.’


  ’Verscheuren? Maar Frank, je plan heeft prima gewerkt! De eerste dag de beste heb ik die meneer Fox gevonden! En nu...’


  ’Maar nu kunnen ze ieder ogenblik argwaan krijgen, Joe.’ Frank vertelde wat hij de vorige dag had meegemaakt. ’Begrijp je wel? Zodra Waxen de beide anderen ontmoet, weten ze dat die telegrammen niet echt waren.’


  Joe floot verbaasd tussen zijn tanden.


  ’Wat zeg je me daarvan? Ik zou toch wel willen, dat we die Waxen konden vinden.’


  ’Ik heb een goed idee. Laten we eens op zoek gaan naar koffers, die gemerkt zijn met de initialen M.B.W.’


  ’Misschien heeft hij helemaal geen bagage bij zich. Laten we het in ieder geval proberen.’


  De jongens deden net of ze hun benen eens wilden strekken en liepen op hun gemak door de trein, maar er was geen spoor te bekennen van koffers met de letters M.B.W.


  ’Ik geloof dat jouw idee toch niet zo best was, Frank. We zullen iets anders moeten verzinnen.’


  ’Ik weet al iets! Als we eens probeerden hier en daar een gesprek aan te knopen? Misschien ontmoeten we wel kerels, die ook diezelfde manier van spreken hebben.’


  Joe krabde zich weifelend op zijn hoofd.


  ’Goed, ik ben overal voor te vinden. Maar laten we eerst eens verzinnen waarover we gaan praten.’


  ’O jô, alles is goed. Kom mee, we beginnen met dat fatje daar.’


  Samen liepen ze naar een schriel mannetje. Frank glimlachte tegen hem.


  ’Warm hier, niet?’ zei hij vriendelijk.


  ’Affreus,’ kakelde de ander en snoof eens aan zijn zakdoek. ’Maar ik vind in deze omstandigheden eau de cologne altijd heerlijk. Mag ik u misschien iets aanbieden?’


  ’Nee, dank u zeer,’ antwoordde Frank, met moeite zijn lachen bedwingend. Hij gaf Joe een knipoogje en bleef even verder naast een zware, ruwuitziende kerel staan.


  ’Een beetje hobbelig tochtje, niet?’ merkte hij losjes op.


  ’Nou, en?’ zei de kerel uitdagend.


  Frank gaf zijn broer een wenk en liep naar de volgende coupé.


  ’Veel geluk hebben we niet,’ fluisterde hij.


  ’Wat zou je van die daar zeggen?’ Joe knikte in de richting van een klein mannetje van middelbare leeftijd, wiens kin zonder meer overging in zijn hals. Ze liepen erheen.


  ’Goedemiddag, meneer,’ groette Frank vriendelijk.


  ’Hemeltje, wat is er goed aan deze middag?’ vroeg de vreemdeling met een bezorgde trek op zijn gezicht. ’Jongeman, wat denk je wel dat mijn vrouw zal zeggen als ik thuiskom? Ik had gisteren al thuis moeten zijn, maar ik ben door zaken opgehouden. Ze houdt er niet van als ik langer wegblijf.’


  Frank lachte.


  ’Och, dat zal ze toch zo erg niet vinden. U had misschien een cadeautje voor haar moeten meebrengen.’


  ’Een cadeautje? Een cadeautje? Jongeman, ik wou dat ik al het geld nog in mijn zak had, dat ik voor cadeautjes heb uitgegeven. In die pakjes daar zitten een nieuw boek, een paar handschoenen en nylons en... en...’


  De jongens barstten bijna in lachen uit, maar wisten toch nog de man even bemoedigend toe te spreken. Toen stootte Frank zijn broer aan en ze wandelden naar de voorkant van de coupé, waar een reiziger met een donker uiterlijk en kleine kraaloogjes hen zat aan te kijken.


  ’Neemt u me niet kwalijk, meneer, maar heeft u misschien vuur voor me?’ vroeg Frank beleefd.


  De man keek hen aandachtig aan.


  ’Zijn er geen - bevoegde functionarissen - wier taak het is lucifers - ter beschikking van de reizigers te stellen?’ vroeg hij, in de bekende pedante spreektrant.


  Frank glimlachte in voorgewende verlegenheid.


  ’Neemt u me niet kwalijk, meneer.’


  De jongen wierp zijn broer een veelbetekenende blik toe, toen ze naar hun eigen coupé terugliepen.


  ’Dat is onze man, daar zet ik een miljoen op,’ riep Frank zachtjes uit, toen ze weer gingen zitten.


  Joe knikte gespannen.


  ’Ik geloof dat je gelijk hebt! Als het werkelijk zo is, moesten we maar liever...’


  Op dat moment werden ze hevig door elkaar geslingerd en toen volgde een klap, waardoor de jongens in het gangpad werden geworpen. Onmiddellijk klonken van alle kanten afschuwelijke kreten!


  


  De achtervolging


  ’Frank! Waar ben je?’


  Joe lag half versuft onder een bank geklemd. Hij had er geen idee van waar zijn broer was. Hij riep weer boven het rumoer uit. Er kwam geen antwoord.


  Joe rilde toen hij het kermen en jammeren van de slachtoffers om zich heen hoorde. Voorzichtig werkte hij zich onder de bank uit en stond op. Het eerste wat hij zag, was de bewegingloze figuur van zijn broer. De jongen lag languit in het gangpad en het bloed stroomde uit een grote wond in zijn hoofd. Snel voelde Joe zijn pols. Deze sloeg zwakjes, maar regelmatig.


  Joe keek nu verder om zich heen. Overal lagen, op en door elkaar, de andere reizigers. Voor velen van hen kon hulp niet meer baten. Anderen kermden en jammerden meelijwekkend. Plotseling zag de jongen een bekend gezicht. De ogen van de man waren gesloten. De dikke lippen bewogen zich geluidloos.


  ’Waxen!’ schoot het door zijn hoofd.


  Hij wierp nog een blik op Frank, die scheen bij te komen. Toen kroop hij naar de plek waar de verdachte man lag, net binnen de versplinterde ingang van de coupé. Toen hij naderbij kwam, hoorde hij hem mompelen.


  ’Moet babieren vernietigen, moet babieren...’ De stem zakte weg. Joe keek gespannen naar het vertrokken gezicht. De mond ging weer open. ’Babieren - nee, papieren! moet naar het gamp, nee ka-mp. Biegel! Beegle! Horen!’


  Toen volgde een stroom van woorden in een taal, die Joe niet kon verstaan. Ten slotte hapte de man naar adem en bleef doodstil liggen. Overtuigd door het ademhalen van de man dat hij niet ernstig gewond was, krabbelde Joe voorzichtig terug naar zijn broer. Tot zijn vreugde zat Frank alweer overeind.


  ’Waar ben ik? Wat is er gebeurd?’


  ’Treinongeluk. Hoe voel je je? Denk je dat je mee naar buiten kunt?’


  ’Ik zal het proberen. Hoor dat kermen eens! We moesten de gewonden maar liever gaan helpen.’


  Frank knapte nu snel op en de beide Hardy’s begonnen de gewonden uit de Flying Express te dragen. Met behulp van anderen, die er ook ongedeerd waren afgekomen, legden zij de slachtoffers op het gras en verleenden zoveel mogelijk eerste hulp. Op hun vierde tocht door de trein struikelde Joe over een man, die dwars over het gangpad lag. ’Haal me eruit,’ kermde een stem. ’Helpt iemand me of moet ik - op eigen kracht - en zonder - bijstand verder gaan?’


  ’Dat is Waxen,’ fluisterde Joe tegen zijn broer.


  ’Is hij gewond?’


  ’Niet ernstig, geloof ik.’


  Ze pakten de man onder zijn armen en trokken hem door de versplinterde coupé naar buiten.


  ’Genoeg, genoeg,’ zei Waxen gemelijk. ’Ik ben heel goed in staat - om verder naar eigen inzicht te handelen.’


  ’Dat is nou je dank,’ merkte Frank droogjes op tegen zijn broer.


  ’Wat zou die ontsporing veroorzaakt hebben, denk je?’ vroeg Joe, toen ze naar de trein liepen.


  ’Dat zullen we gauw genoeg weten,’ antwoordde zijn broer.


  ’Daar komt al hulp!’ riep een man van het treinpersoneel.


  Een grote auto kwam hobbelend over het veld aanrijden. De wagen stopte. Een stevige kerel stapte uit en keek naar het toneel van de ramp. ’Hoeveel kunt u er meenemen, meneer?’ vroeg de hoofdconducteur. ’Acht, als ze tenminste overeind kunnen zitten. Drie, als ze niet kunnen zitten,’ antwoordde de ander. ’Maar er zijn nog meer auto’s onderweg. Alles wat ik op kon trommelen bij de boerderijen in de omgeving.’


  ’Neemt u dan liever de drie zwaarstgewonden,’ zei de conducteur.


  Met zijn hoofd wees hij Frank en Joe drie zwaargewonde reizigers aan, die zij hadden helpen dragen.


  ’En ik dan?’ kermde een stem achter hen.


  De broers draaiden zich om en zagen even verder langs de rails Waxen op de grond zitten.


  ’Wacht eens even,’ zei de conducteur tegen Frank. Hij liep snel naar de man toe en onderzocht hem handig. ’U bent niet gewond, meneer.’


  ’Maar ik moet naar de - stad,’ hield Waxen vol. ’Ik ben wel gewond. Zeer - ernstig. Weest u zo goed om me - onmiddellijk - in die auto te - doen plaatsen.’


  ’Het spijt me, maar we moeten eerst voor de gewonden zorgen,’ zei de treinbeambte streng.


  Hij liet Waxen zitten en gaf de jongens een teken verder te gaan. De broers hielpen vlug met het vervoeren van de drie gewonde passagiers en legden hen voorzichtig in de auto. De wagen werd gekeerd en reed snel weg.


  Joe liep naar Waxen toe, die opgewonden tegen hem begon te praten. ’Misschien kun jij deze meneer van dienst zijn,’ zei Joe met een knipoogje naar Frank. ’Hij wil weten waar we zijn en hoe hij de dichtstbijzijnde stad kan bereiken.’


  ’Laten we niet - spitsvondig - worden,’ viel Waxen hem in de rede. ’Het interesseert me hogelijk, waar ik inlichtingen kan krijgen - omtrent de omgeving waar we ons bevinden - en tevens over de juiste - ligging van het dichtstbijzijnde dorp.’ Zijn pedante, aarzelende manier van spreken deed in de huidige omstandigheden nog vreemder aan.


  ’Tja,’ zei Frank, ’ik ben bang dat ik u niet veel meer kan vertellen, dan dat we zeker niet ver van Beegle af zijn.’


  Hij keek Waxen aandachtig aan en meende dat hij bij het noemen van die stad de ogen van de man geïnteresseerd zag oplichten.


  ’Beegle?’ herhaalde Waxen. ’Wat is dat? Een soort hond?’ Hij steunde en trok zich moeizaam overeind. ’Aha - daar komt weer een automobiel. Misschien zal het mij lukken de auto te huren - zodat ik in staat ben mijn reis - voort te zetten.’


  De jongens keken hem na toen hij wegwaggelde.


  ’Als je het mij vraagt,’ zei Joe, ’dan weet hij meer van de omgeving af, dan hij ons wil laten blijken.’


  ’Ik dacht net hetzelfde,’ antwoordde Frank nadenkend. ’Zag je zijn gezicht, toen ik Beegle noemde?’


  ’Ja, en nu denk ik er ineens aan...’ Joe vertelde van het vreemde gemompel van de man, toen deze nog in de coupé lag.


  ’Allemensen, Joe, dat is de mooiste aanwijzing die we nog ooit gehad hebben,’ riep Frank uit, toen zijn broer uitgesproken was. ’Ik wed dat het spionnenkamp dat we moeten vinden hier vlak in de buurt is.’


  ’Kijk daar eens. Het lukt Waxen niet om een lift te krijgen.’


  Ze zagen hoe Waxen stond te debatteren met de conducteur en de chauffeur van de auto, die zoëven aangekomen was. Het was duidelijk dat hij geen succes had, want even later liep hij weg.


  ’Hij gaat weg!’ riep Joe uit.


  ’Dan gaan we achter hem aan,’ fluisterde Frank.


  Waxen liep met een gedeukte koffer in zijn hand over een groot veld, dat aan de andere kant begrensd werd door een dicht bos.


  ’Zo ziet hij ons,’ wierp Joe tegen. ’We kunnen hem niet over dat veld achterna lopen.’


  ’We wachten tot hij het bos ingaat. Het heeft vanochtend geregend. Het zal heus niet moeilijk zijn om zijn sporen te volgen.’ Opgewonden keken de jongens de verdwijnende gestalte na tot het nog maar een stip in de verte was.


  ’Mooi zo, laten wij nu ook maar gaan,’ drong Frank aan.


  Spoedig waren zij bij het bos. Zij liepen tussen de bomen langs de rand door en kwamen toen bij de plek waar Waxen verdwenen was. ’Daar is een voetafdruk,’ fluisterde Joe. ’Hij is deze kant opgegaan.’


  Voorzichtig slopen de jongens langs een veelbelopen pad.


  ’Denk je dat hij geweten heeft, dat dit pad hier was?’ vroeg Frank.


  ’Het zou me niets verbazen. Het leidt waarschijnlijk recht naar het kamp van de spionnen.’ Hij glimlachte tevreden.


  Een kwartier lang volgden zij over het slingerende pad de diepe voetafdrukken van Waxen.


  ’Ik ben blij dat het een zware kerel is, Frank. Dat maakt het zo ge...’ Knal! De stilte werd verscheurd door een schot. De jongens bleven als aan de grond genageld staan.


  ’Heeft iemand hem neergeschoten of heeft hij iemand anders neergeknald?’ fluisterde Joe.


  De jongens bleven nog even staan luisteren, maar ze hoorden niets meer. Tintelend van opwinding gingen zij voorzichtig verder. Voor hen lag een bocht. De jongens verwachtten om de bocht iets belangrijks te zien en daarin werden ze niet teleurgesteld.


  ’Wat is het?’ vroeg Joe, toen ze achter een dikke boom stonden.


  ’Het lijkt wel het lijk van een bergleeuw. O nee, het is een poema!’ Daar ze niemand in de omgeving zagen, slopen ze voorzichtig naar het dode dier toe, dat naast het pad lag. Een dun straaltje bloed gaf de plaats aan waar een kogel de hersens was binnengedrongen.


  ’Dus Waxen heeft een pistool bij zich,’ merkte Frank op.


  ’Dat is een bewijs te meer tegen hem,’ zei Joe. ’Iemand draagt niet zonder reden een pistool bij zich.’


  De jongens liepen verder en langzaam aan werd het wat minder donker in het bos.


  ’We zijn nu zo weer in het daglicht, Frank,’ zei Joe.


  ’Ja, en we doen er beter aan om van nu af aan voorzichtig te zijn. Je kunt nooit weten wat er verderop aan de hand is.’


  Enkele ogenblikken later zagen zij dat het bos ophield. Zij kropen van boom tot boom en zagen plotseling een groot veld, dat begroeid was met lang wuivend gras.


  ’Kijk, Frank! Daar gaat hij!’


  Zij zagen de bekende gestalte in de verte snel over het veld lopen. Joe kneep zijn ogen dicht tegen het felle licht.


  ’Daar staat een huis, Frank! Achter die struiken daar! Goeie genade, het is de boerderij van Rangle!’


  Er klonk een zacht gekreun, gevolgd door een doffe bons. Joe draaide zich bliksemsnel om en zag zijn broer bewusteloos op de grond liggen.


  


  Het teken in de boom


  Vlug knielde Joe naast de bewegingloze gestalte van zijn broer neer. Frank’s voorhoofd was koud en klam en zijn pols was zwak. De jongste Hardy rende langs het pad terug naar een beekje, dat zij overgestoken waren, maakte zijn zakdoek nat in het koele water en ging vlug weer naar zijn broer terug.


  Na enige tijd het gezicht van zijn broer te hebben gebet, zag Joe dat de kleur weer op Frank’s wangen terugkwam.


  Toen knipperde Frank met zijn ogen.


  ’Ik ben ook een mooie,’ zei hij met een zwakke glimlach.


  ’Geeft niets hoor, hou je maar kalm,’ adviseerde Joe. ’Als je wat gegeten hebt, zul je je wel beter voelen. Probeer eerst maar eens wat te slapen.’


  Zonder tegen te spartelen strekte Frank zich op de zachte grond uit en hij viel bijna onmiddellijk in slaap. Joe ging op zoek naar bosbessen en andere eetbare vruchten. Toen hij terugkwam, besloot hij het voorbeeld van zijn broer te volgen.


  Het was de volgende ochtend somber, bewolkt weer, toen zij uitgerust wakker werden. Ze zaten rustig wat van de bessen te eten, toen Frank een zachte uitroep slaakte.


  ’Luister eens!’


  Zij hoorden het gedempte geluid van een motor in de verte.


  ’Dat komt uit de buurt van Rangle’s boerderij,’ riep Joe uit. ’Wacht eens, ik zal meteen gaan kijken.’


  In een oogwenk had hij zich in een grote eik omhoog getrokken. Krakend en steunend verdween hij tussen de takken. Toen klonk zijn stem:


  ’Een mooi uitzicht hier, Frank. Aha, daar is de vrachtauto! Vlak naast de boerderij.’


  ’Rijdt hij? Kun je iemand zien?’ riep Frank, die bijna barstte van opwinding.


  ’Er stappen twee mannen in. Een van hen lijkt op Pete. De andere kan ik niet erg goed onderscheiden. Wacht eens even, nu wel! Het is Waxen, Frank, daar ben ik zeker van!’


  De geluiden klonken plotseling harder.


  ’Ze vertrekken,’ klonk de stem van Joe uit de top van de boom. ’Ze komen deze kant op.’


  ’Prima! Misschien gaan ze wel naar het kamp van de spionnen,’ zei Frank. ’Dat zou een bof zijn.’


  Joe zei een tijdlang niets.


  Frank ijsbeerde ongeduldig heen en weer en luisterde naar het aanzwellende geronk van de motor.


  ’Verhip, ze slaan af, Frank. Maar ze zijn niet ver weg. Ze rijden nu op een pad dat er uitziet als een karrenspoor.’


  ’Welke kant gaan ze op? Het bos in?’


  Geen antwoord. Toen klonk het:


  ’Ja. Ongeveer vierhonderd meter hier vandaan. Daar gaan ze. Nu kan ik ze niet meer zien.’


  ’Kom naar beneden. We gaan ze achterna.’


  Joe was nauwelijks weer op de grond gesprongen, toen het geluid van de motor plotseling ophield.


  ’Dat is mooi,’ zei Frank. ’Ze hebben de wagen ergens neergezet.’ Zonder aarzelen wrongen de jongens zich door het dichtstbegroeide deel van het bos in de richting die Joe had aangegeven. Bijna een uur lang worstelden ze door de ineengegroeide struiken, zonder ook maar een spoor van het pad of van de vrachtwagen te ontdekken.


  Plotseling pakte Frank zijn broer bij de mouw.


  ’Kijk daar eens, langs die boom. Zie ik daar geen metaal blinken?’


  ’Dat is de vrachtwagen, Frank,’ fluisterde Joe hees en hij deed een sprong in de richting van het vervoermiddel.


  ’Voorzichtig. Iemand mocht ons eens zien.’


  De jongens beheersten zich met moeite en kropen zo zacht mogelijk door de struiken. Plotseling bevonden zij zich op een karrenspoor. Op nog geen drie meter afstand van de plek, waar zij tussen de struiken uit kwamen, stond een grote vrachtauto.


  ’Dat is ’m, Frank,’ fluisterde Joe.


  De Hardy’s keken enige tijd voorzichtig om zich heen en luisterden aandachtig. Blijkbaar waren Waxen en de boer niet in de buurt.


  ’Waar denk je dat ze heen zijn?’ vroeg Joe.


  Frank stond net de schors te bekijken van een berk, die vlak bij hen groeide.


  ’Kom eens hier, Joe. Kijk eens.’


  ’Dat is een jachthoorn, die ze in de schors gesneden hebben! Wat zou dat betekenen?’


  Ze keken naar de werkelijk zeer kunstig ingekerfde jachthoorn. Toen viel Frank iets bijzonders op.


  ’Zeg, dat ding staat precies andersom als de afbeeldingen die je meestal ziet,’ zei hij met gefronste wenkbrauwen. ’Ik ben benieuwd of dat iets betekent.’


  ’Misschien is het een of ander teken,’ peinsde Joe. Plotseling glinsterden zijn ogen en hij sloeg zijn broer op de schouder. ’Zeg, Frank, weet je nog dat ik je vertelde dat Waxen iets lag te mompelen, toen na dat treinongeluk. Hij zei ook iets van ’horen’ en daar heb ik feitelijk geen acht op geslagen, maar hij bedoelde natuurlijk ’hoorn’; het heeft vast iets met die bende te maken.’


  Frank keek zijn broer met grote ogen aan.


  ’Ik denk dat je de spijker op zijn kop slaat! Het is vast een soort richtingaanwijzer! Laten we eens kijken of we nog zo’n inkerving kunnen vinden.’


  De jongens konden hun opwinding nauwelijks bedwingen en onderzochten alle bomen in de omtrek zeer nauwkeurig. Even later slaakte Frank triomfantelijk een kreet.


  ’Hier is er weer een! Op deze oude eik.’


  Joe kwam snel toelopen en keek naar het snijwerk in de schors. ’Deze wijst de andere kant op! Ja hoor, we zijn nu op het goede spoor, zo vast als een huis!’


  ’Dan is de derde inkerving vast ook niet ver te zoeken,’ verklaarde zijn broer. ’Kom mee, dan gaan we op zoek.’


  Ofschoon er geen werkelijk pad van de ene inkerving naar de andere voerde, vonden de jongens toch door de aangegeven richting te volgen nog een tiental van die geheimzinnige richtingaanwijzers. Een uur later hadden zij een heel stuk gelopen, maar ze waren kennelijk toch nog niet aan het eind van hun tocht.


  Plotseling bleef Joe staan.


  ’Dat lijkt wel op een soort hek, Frank!’


  ’Het is een hek. Het is van jonge boompjes gemaakt.’


  Zij waren nu op een kleine open plek gekomen. Een paar meter van de plek waar zij stonden, bevond zich een stevige afrastering van jonge bomen en zeker wel drie en een halve meter hoog. De afrastering liep naar beide zijden door zo ver het oog reikte. De broers stonden net op het punt om deze hindernis eens nader te onderzoeken, toen ze het geluid van stemmen hoorden. Zij lieten zich onmiddellijk tussen de struiken op de grond vallen. Op hetzelfde moment verscheen recht tegenover hen een hoofd boven de palen.


  ’Dat is Pete, de boer,’ fluisterde Joe zijn broer in het oor.


  Terwijl de jongens toekeken, kwam de enorme gestalte van de boer helemaal boven de afrastering uit. Hij trok snel een ladder achter zich omhoog en zette hem aan de andere kant op de grond. Toen hij naar beneden was afgedaald, gooide hij de ladder terug over het hek en verdween in het bos.


  Joe greep zijn broer beet.


  ’We moeten direct aan de andere kant zien te komen!’


  Frank schudde zijn hoofd.


  ’We kunnen beter wachten tot het donker is. Als dit werkelijk het kamp is, dat vader bedoelde, dan is het hier een ongezonde omgeving.’


  


  Een belangrijke ontdekking


  ’Laten we eens in een boom klimmen om te zien wat er aan de andere kant van die geheimzinnige afrastering te beleven is,’ stelde Frank voor.


  Uit de toppen van twee eiken zagen de jongens een verzameling grote, lage gebouwen, die op een flinke afstand lagen van het uit dunne boomstammen opgetrokken hek, dat wel kilometers lang leek. Na enige tijd hun ogen goed de kost te hebben gegeven, klommen zij weer naar beneden en vergeleken hun bevindingen.


  ’Ditmaal zijn we werkelijk iets op het spoor,’ verheugde Frank zich. ’Laten we een soort klimtouw maken van klimop. Zodra het klaar is, schieten we het hek over.’


  Het duurde enkele uren voor zij een klimtouw hadden gemaakt dat voldoende sterk was om hun gewicht te dragen.


  Toen het eenmaal zover was, gooide Frank de ineengestrengelde twijgen hoog in de lucht. Het touw bleef keurig over de palen hangen. ’Vlug,’ zei hij.


  Achter elkaar klauterden de jongens snel naar boven en lieten zich geruisloos aan de andere kant vallen.


  ’We moesten hier maar liever niet blijven,’ adviseerde Joe. ’Dat ziet er daar uit als de hoofdingang van dat gebouw,’ wees hij.


  ’Je hebt gelijk. Wat zou je ervan denken als we ons daar eens in die schuur verstopten?’


  De jongens liepen er vlug heen en gingen naar binnen.


  ’Veel valt er hier niet te zien,’ merkte Joe op, toen hun ogen aan het donker gewend waren.


  ’Toch wel,’ sprak Frank hem opgewonden tegen, terwijl hij een luik in de grond opentrok.


  ’Geweren!’


  Vaag konden zij een lange rij geweerlopen zien, die samengepakt in een kleine kelder lagen. Bij nader onderzoek zagen ze niets meer dat hun belangstelling kon opwekken.


  Na een poosje stond Frank op en keek naar buiten.


  ’Ik geloof dat het nu wel donker genoeg is, Joe. Laten we maar gaan.’ Voorzichtig slopen de jongens naar buiten.


  ’Laten we dat grote gebouw daar eens wat beter bekijken,’ fluisterde Frank, wijzend naar een silhouet dat veel groter was dan de anderen. Het duurde even voor ze de afstand naar het gebouw hadden afgelegd. Ten slotte waren ze er nog maar enkele meters vandaan. Ze hoorden het gegons van vele stemmen.


  ’Daar is een raam,’ zei Joe. ’Ik geloof dat het open staat.’


  Zij slopen er voorzichtig heen. Joe klom op de schouders van zijn broer om een blik in de kamer te kunnen werpen. Een paar minuten later sprong hij weer op de grond.


  ’Het is een soort kantine,’ zei hij. ’Helemaal vol mannen. Het zijn er wel duizend! Er was een kerel die een speciale bijeenkomst aankondigde, die over een uur zou beginnen. Hij zei dat de baas uit New York zou spreken en dat iedereen aanwezig moest zijn.’


  ’Terwijl zij binnen zijn, hebben wij het rijk alleen,’ fluisterde zijn broer. ’Laten we ons voorlopig in die schuur daar verbergen,’ stelde Joe voor. De jongens liepen snel over de open plek. Zij kwamen bij de deur en spanden hun ogen en oren in, om eventueel gevaar bijtijds te kunnen ontdekken.


  ’Probeer die deur eens,’ drong Joe aan.


  Frank greep voorzichtig de knop in de verwachting dat hij geen succes zou hebben. Tot zijn grote vreugde ging de deur echter open. De jongens zagen binnen niets anders dan duisternis. Toen Frank naar binnen ging, struikelde hij ergens over.


  ’Wat was dat?’ vroeg Joe gespannen.


  ’Weet ik niet. Het voelt aan als een zware kist,’ antwoordde Frank, in het duister om zich heen tastend. ’Goeie genade, Joe, het is munitie! Een hele kist met grote patronen. Ik heb er een in mijn hand.’


  Na haastig een onderzoek te hebben ingesteld, bleek dat het gebouw werkelijk een complete munitieopslagplaats was.


  ’Laten we zorgen dat we hier uitkomen, nu het nog kan,’ stelde Joe voor. ’Tjonge, dat stel bereidt zich geloof ik voor op een oorlog. Wat doen we nu verder, Frank?’


  ’Ik heb een idee,’ antwoordde Frank. ’We gaan ieder op ons eigen houtje verder en ontmoeten elkaar weer hier. Ik zal proberen om in die vergadering te komen. Jij kunt dan intussen nog eens rondkijken.’


  ’Prima. Dan ga ik maar meteen op stap.’


  Joe drukte zijn broer de hand en glipte naar buiten.


  Hij vroeg zich af welk gebouw hij het eerste in zou gaan.


  ’Dat ziet er nogal officieel uit,’ besloot hij.


  Hij sloop voorzichtig naar de achterkant van een onverlicht gebouw, dat op ongeveer vierhonderd meter van de kantine af lag en voelde voorzichtig aan de deur. Tot zijn grote vreugde ging deze open. Joe haalde een kleine zaklantaarn tevoorschijn en hij zag dat hij zich in een grote ruimte met bureaus en schrijfmachines bevond.


  Gedurende enige tijd snuffelde hij tussen de stapels correspondentie, statistiekkaarten en brieven. Af en toe maakte hij een aantekening op een stuk papier, waarna hij dit in zijn zak stopte.


  ’Zo, dat is wat dit gebouw betreft wel voldoende, denk ik.’ Hij scheen met zijn lantaarn in het rond voor een laatste blik op het interieur. ’Hé, die deur ziet er interessant uit.’


  Er hing een bordje op met woorden in een vreemde taal. Joe voelde aan de knop en ook deze deur zwaaide open. Bij het licht van zijn lantaarn zag hij een trap naar beneden. Door een kier van een andere deur scheen licht. Snel knipte hij zijn lantaarn uit. Er klonk geen geluid van beneden. Een ogenblik vroeg Joe zich af of hij het risico zou nemen om verder op onderzoek uit te gaan. Toen besloot hij de kans maar te wagen. Voorzichtig ging hij de stenen treden af.


  Beneden gekomen zag hij dat hij zich in een smalle gang bevond, met een aantal zware deuren. Door een kier onder de deur recht tegenover hem zag hij een zwak licht schijnen. Wat moest hij nu doen? Joe meende aan de andere kant een pen te horen krassen. Hij voelde even een aanvechting om de deur te openen. Toen besefte hij dat dit wel zeer dom zou zijn.


  Plotseling klonken dof voetstappen boven hem. Tot Joe’s grote schrik kwamen ze steeds dichterbij en toen ging de deur boven aan de trap krakend open.


  Ik moet hier weg, dacht Joe opgewonden.


  Er was geen ogenblik te verliezen. De jongen deed een wanhopige sprong naar de deur die gelegen was naast de verlichte kamer. Hij overtuigde zich ervan dat de kamer die erachter lag donker was en met een zucht van verlichting voelde hij hoe de deur bij zijn aanraking openging. Toen knipte hij zijn zaklantaarn aan.


  Op hetzelfde moment hadden de stappen de voet van de trap bereikt.


  Het waren kennelijk twee mensen. Nerveus keek Joe om zich heen naar een plek waar hij zich kon verbergen. Plotseling zag hij een kast. Hij had zich er net ingeperst, toen twee mannen de kamer binnenkwamen en het licht aanknipten.


  ’Geef me je jas maar, Henry. Ik hang hem wel even voor je op,’ klonk een zware stem.


  Het angstzweet brak de jongen uit toen hij hoorde dat de man naar de kast kwam, maar hij zag kans zich achter wat kledingstukken te verbergen. De deur ging open en twee natte regenjassen werden slordig opgehangen. Joe’s hart klopte hem in de keel.


  ’O, kijk eens,’ klonk een van de stemmen. ’Deze specificaties zijn onjuist.’


  ’Onjuist?’ vroeg de tweede spreker.


  ’In ieder geval - de tunnel is klaar,’ hoorde Joe de eerste man zeggen. ’Maar dat is nog niets. Wacht maar eens tot ik je vertel over - onze volgende taak.’


  ’Ja. Maar ik geloof dat ze in - kamer 18 zijn. Kom maar mee.’


  De kamerdeur ging open en dicht. De voetstappen verwijderden zich. Met een enorme zucht van opluchting kroop Joe uit zijn schuilplaats, na even te hebben gewacht om er zeker van te zijn dat de mannen niet terug zouden komen. Tot zijn ontzetting kwam juist iemand anders door een tweede ingang binnen. De jongen stond aan de grond genageld.


  ’Zo, goedenavond,’ zei een vriendelijke stem. ’U bent een nieuweling in ons midden, is het niet?’ Het was een oudere man en hij had een vriendelijk gezicht. Een spierwitte haardos viel als een waterval om zijn hoofd. Joe deed zijn mond open om iets te zeggen, maar hij kon geen woord uitbrengen.


  ’Uit welk land komt u?’ vroeg de oude man, met een vriendelijke glimlach. ’Kom, kom, u hoeft niet bang te zijn om te antwoorden.’


  Joe kon nóg steeds geen woord uitbrengen. De vreemdeling begon weer te spreken, maar ditmaal in een taal die Joe niet verstond. Af en toe meende hij een bekend woord te horen, maar hij begreep niet waar de man het over had.


  Plotseling schoot een gedachte door zijn hoofd. Hij wachtte tot de spreker ophield en vroeg toen:


  ’Bent u misschien professor Morse, meneer?’


  


  Op het nippertje ontsnapt


  De grijze heer keek Joe glimlachend aan.


  ’Ja, inderdaad, ik ben professor Morse. Waarom vraag je dat?’


  De jongen wist niet wat hij van dat kalme antwoord moest denken. Hij had verwacht dat de vermiste hoogleraar uitermate verwonderd zou zijn bij die vraag.


  De man keek Joe nog steeds vragend aan.


  ’Waarom vraag je dat?’ herhaalde hij. ’Het schijnt je te verbazen.’


  De jongen slikte zijn teleurstelling weg en besloot dat het maar het beste was een verklaring te geven.


  ’Ik zoek een professor Morse, die vroeger doceerde op de universiteit van Bixby. Deze man is spoorloos verdwenen.’


  De grijze heer was uit zijn stoel overeind gekomen en keek Joe met grote ogen aan.


  ’Wat zeg je daar, jongeman? Zei je dat professor Morse - van de universiteit van Bixby - is verdwenen?’


  Joe knikte heftig.


  ’Ja, meneer. Een paar jaar geleden. Ik dacht dat u het was, toen u zoëven zo vloeiend al die verschillende talen sprak. Professor Morse stond bekend als een expert op het gebied van talen...’


  Plotseling keek hij verschrikt op. Er klonken luide voetstappen in de gang.


  ’Neem me niet kwalijk, meneer, maar ik - ik hoor hier helemaal niet te zijn,’ fluisterde Joe haastig.


  Hij keek wanhopig om zich heen. Professor Morse gaf hem plechtig een knipoogje en nam een kaart op met ’Niet Storen’. Hij hing de kaart vlug aan de buitenkant aan de deurknop en gooide de deur toen weer dicht. Een ogenblik later hielden de voetstappen voor de kamer stil. Er klonk een gemompelde verwensing en de voetstappen gingen weer verder. De professor grinnikte.


  ’Die kaart hang ik altijd aan de deur. De mannen vinden het niet leuk maar ze laten me toch met rust.’


  Hij ging weer zitten en gebaarde naar Joe dat hij zijn voorbeeld moest volgen.


  ’Nu dan, jongeman,’ begon de hoogleraar, ’vertel me nu eens waarom je hier bent en waarom het hele land, zoals je beweert, naar me zoekt.’ De jongen keek de spreker verbaasd, maar toch ook verheugd over zijn ontdekking, aan.


  ’Maar professor Morse, u - u bent verdwenen!’


  ’Verdwenen?’


  ’Ja. U bent enkele jaren geleden met vakantie gegaan - en nooit meer teruggekomen. U hebt heel belangrijk werk onafgemaakt achtergelaten en... en...’ Joe begreep er niets meer van en stak wanhopig zijn handen in de lucht.


  Het voorhoofd van professor Morse vertoonde diepe rimpels. Hij bleef de jongen lange tijd ernstig aankijken. Toen begon hij langzaam te spreken.


  ’Jongeman, je hebt me de grootste schok van mijn leven gegeven. Ik had helemaal niet de bedoeling om te verdwijnen. Ik was enkele jaren geleden ’s zomers in deze omgeving om verschillende dialecten uit het westen te bestuderen. Ik kwam toen in contact met iemand die zeer veel interesse had voor de grondformatie van de taal.’


  ’Hoe heette die man?’ vroeg Joe.


  ’Henry Bumper,’ was het verrassende antwoord.


  Professor Morse vervolgde dat hij de man had verteld dat hij in staat was om iedereen elk gewenst dialect bij te brengen.


  Meneer Bumper bood me toen deze interessante positie hier aan, om buitenlanders te leren spreken als mensen uit het zuiden, oosten of westen; in feite het dialect bij te brengen van de streek waar zij zich in zaken wilden vestigen.’


  ’De universiteit van Bixby heeft nooit van u gehoord dat u niet terug zou komen,’ zei Joe.


  De professor glimlachte.


  ’Ik had voor onbepaalde tijd verlof en ik ben er de man niet naar om brieven te schrijven.’


  Joe voelde dat de oude geleerde de waarheid sprak en hij vond het niet prettig dat hij nu precies moest vertellen wat er in het kamp aan de hand was. Maar de tijd drong. Hij probeerde echter zo voorzichtig mogelijk op het onderwerp aan te sturen.


  ’Zijn er nog meer professoren hier?’ vroeg hij.


  ’Er zijn, geloof ik, geen andere academici,’ antwoordde de geleerde. ’Ik heb er eigenlijk nooit speciaal op gelet. Ik had het te druk met mijn eigen werk.’


  ’Professor Morse, dit is een trainingskamp voor spionnen, die hier les krijgen hoe onze regering omver geworpen moet worden!’ zei Joe. De geleerde sprong bijna uit zijn stoel, wit van verontwaardiging. ’Jongeman, weet je wel wat je zegt?’ vroeg hij streng.


  Joe knikte kalm.


  ’Dat weet ik heel goed, professor.’


  ’Laat dan maar eens horen wat je te vertellen hebt.’


  Joe begon met te vertellen hoe hij en Frank professor Transor hadden ontmoet in het restaurant en vervolgde toen met een gedetailleerde beschrijving van hun belevenissen daarna. Toen hij klaar was met zijn verhaal stonden er tranen in de ogen van de hoogleraar.


  ’Te denken dat ik me zo gemakkelijk om de tuin heb laten leiden,’ zei hij treurig. Toen schudde hij verontwaardigd zijn grijze haren. ’En dan te weten dat juist ik geholpen heb om mensen op te leiden die samenzweren tegen de regering!’


  Joe verbrak de stilte die hierop volgde.


  ’Professor Morse, wilt u het kamp met mijn broer en mij verlaten?’


  ’Of ik dat wil? Natuurlijk wil ik dat. En hoe vlugger hoe liever, jongeman.’


  ’Het zal waarschijnlijk niet zo eenvoudig gaan als het klinkt,’ waarschuwde Joe. ’Deze mensen zullen u niet laten ontkomen, als ze er iets aan kunnen doen.’


  ’Nee, waarschijnlijk niet,’ antwoordde de man peinzend. ’Wat stel je voor te doen?’


  ’We hebben een soort klimtouw gemaakt. Zou u vanavond nog langs dat ding omhoog kunnen klimmen?’


  ’Vanavond?’


  ’Ja, professor.’


  ’Dan moet ik eerst wat van mijn belangrijke papieren bijeen zoeken Dat kon wel eens sterk bewijsmateriaal zijn. Over een half uur ontmoet ik je buiten. Maar waar?’


  ’We gaan naar de schuur bij de zuidkant van het hek. Weet u waar dat is?’


  ’De schuur? O, ja. Ik maak soms een wandelingetje met meneer Bumper in die richting. Heel goed. Kom nu maar eens mee...’


  De vriendelijke man bracht Joe naar een weinig gebruikte uitgang, waardoor Joe direct buiten stond.


  ’En nu op zoek naar Frank,’ fluisterde de jongen in zichzelf. Hij keek naar de kantine. ’De bijeenkomst is nog steeds aan de gang. Waarschijnlijk is hij daar.’


  Hij haastte zich door het donker naar de achterkant van het gebouw. Hier vond hij het raam, waar hij en zijn broer al eerder waren geweest. Het stond open. Hij hoorde iemand een vurige toespraak houden, voor hij kon verstaan wat er gezegd werd, voelde hij een hand aan zijn elleboog. Hij draaide zich bliksemsnel om en lachte bijna hardop van opluchting.


  ’Sst,’ fluisterde Frank. Hij wenkte Joe hem te volgen. Toen zij op veilige afstand waren, bleef Frank staan. ’Dat is Trett, Joe! Tjonge, ik heb hem genoeg horen vertellen, om de hele bende te arresteren en hen voor de rest van hun leven naar de gevangenis te sturen.’


  Dat is nog lang niet alles,’ antwoordde zijn broer verrukt. Frank zette grote ogen op van verbazing, toen Joe hem vertelde hoe hij professor Morse had gevonden. ’Over een paar minuten is hij bij de schuur. We moesten maar direct op stap gaan nu de kust nog veilig is.’


  Tintelend van opwinding liepen de jongens snel door het duister en kwamen al spoedig bij de schuur aan. De hoogleraar was er nog niet. ’De vraag is nu, hoe komen we weg, zelfs al zijn we over het hek?’ vroeg Frank zich af.


  ’Ik heb een idee,’ zei Joe, op zijn horloge kijkend. ’Frank, straks komt de Flying Express hier in de buurt!’


  ’Denk je dat we het halen?’


  ’Dat zal wel moeten. We zullen maar hopen dat professor Morse een goede tippelaar is. Het is in ieder geval een voordeel dat het niet meer regent.’


  ’Maar wat doen we als we op tijd bij de spoorlijn zijn?’ vroeg Frank.


  ’Dan geven we een sein dat ze moeten stoppen.’


  ’Daarvoor zullen we toch licht nodig hebben.’


  ’Je hebt gelijk. Ik meen me te herinneren dat ik achter die munitieschuur een oude lantaarn heb zien liggen, Frank. Wacht maar even, dan ga ik hem halen.’


  ’Voorzichtig, hoor!’ waarschuwde zijn broer.


  Hij zag met bange voorgevoelens hoe zijn broer door het donker wegsnelde. Joe liet alle voorzichtigheid varen en liep rechtstreeks naar het gebouw in de verte. Het succes van hun onderneming hing van die lantaarn af. Hij hoorde voetstappen op het grind en bleef met ingehouden adem staan. De voetstappen gingen langs. Joe liep snel verder en hoopte dat hij niet zou verdwalen. Plotseling bonsde zijn hart van opluchting. Vlak voor hem lag de schuur. Voorzichtig sloop de jongen naar de achterkant en zocht met zijn handen in het gras. Er klonk een doffe tik toen zijn vingers tegen een metalen voorwerp stootten. Triomfantelijk raapte hij de lantaarn op.


  ’Veronderstel dat het ding nu eens leeg is,’ mompelde hij.


  Hij schudde de lantaarn heen en weer, hij hoorde een klokkend geluid. Verheugd pakte Joe het hengsel van de lantaarn beet en holde terug. ’Ben jij dat, Joe?’ klonk het fluisterend.


  ’Ja, ik heb de lantaarn gevonden!’


  De jongens onderzochten hun vondst gretig, maar besloten geen lucifer aan te steken. Frank keek op zijn horloge met lichtgevende cijfers. ’Waar blijft je vriend de professor? Hij had allang hier moeten zijn.’


  ’Hij zal nu ieder moment wel komen. Luister maar!’


  Een vaag ritselend geluid in het donker ging langzaam over in krakende voetstappen. Een ogenblik later verscheen de geleerde, zijn armen vol met tassen en bundels papier. Joe stelde zijn broer voor.


  ’Zo, jongens,’ zei professor Morse kwiek, ’laten we maar gaan. Waar is dat touw van jullie?’


  Het werd een moeilijke tocht en de oude man stond op het punt van uitputting ineen te zakken, toen ze ten slotte bij het open veld kwamen. Het duurde niet lang of ze waren bij de spoorlijn.


  ’Geen trein te bekennen,’ mopperde Joe.


  ’Als ik me niet vergis, komt hij daar aan.’


  Een helder lichtschijnsel werd in de verte zichtbaar. Langzaam werd het licht sterker en de jongens hoorden het donderen van de machtige machine.


  ’Vlug! De lucifers,’ riep Joe uit, terwijl hij zich over de lantaarn boog. Met z’n drieën gingen ze om de lamp staan als beschutting tegen de wind. Joe stak een lucifer aan. Opgewonden keken ze toe hoe de pit vlam vatte. Er was geen ogenblik te verliezen, want de trein kwam met grote snelheid op hen toe.


  ’Blijf hier maar staan,’ hijgde Joe. ’Ik loop zo ver ik kan langs de rails.’ Honderd meter verder bleef de jongen staan. Toen de trein op hem toe kwam, zwaaide hij heftig met de lantaarn.


  


  Het kamp van de spionnen


  Schommelend en met knarsende remmen kwam de trein even voorbij het drietal tot stilstand. De jongens lieten een vreugdekreet horen en sleepten de professor letterlijk met zich mee in hun haast om aan boord te gaan. Voor ze de achterste wagen konden bereiken, zagen ze de conducteur op hen af komen met een grote lantaarn.


  ’Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg de beambte, terwijl hij hen onderzoekend aankeek.


  ’Is er iemand gewond?’


  ’Het spijt ons, dat we u deze overlast veroorzaken, meneer,’ antwoordde Frank buiten adem, ’maar we moeten onmiddellijk naar Saddler. We...’


  ’Hebben jullie die trein gestopt omdat jullie naar Saddler moeten?’ barstte de man los. ’Weten jullie dan niet dat er reizigers gewond kunnen zijn, omdat we zo snel moesten afremmen? Daar maak ik politiewerk van.’


  Verschillende andere spoorwegbeambten kwamen nu de trein uit. ’Heb je ooit zoiets gehoord?’ snauwde de eerste conducteur. ’Die jonge blagen en deze ouwe vent hebben ons laten stoppen, omdat ze mee wilden rijden!’


  ’Neem ze maar mee,’ onderbrak een van de andere spoorwegmensen. ’Misschien hebben zij wel wat te maken gehad met dat treinongeluk van gisteren. Dat ritje naar Saddler krijgen ze - maar dan naar de nor. Daar zitten mooie dikke tralies voor.’


  Voor de jongens nog iets konden zeggen, werden ze in gezelschap van professor Morse naar de achterste wagen gebracht.


  ’Ga daar maar zitten,’ beval de hoofdconducteur en hij wees naar drie lege plaatsen.


  Een van de mannen ging naast de professor zitten, terwijl Frank en Joe naast elkaar plaats namen. Na een hele tijd stopte de trein in Saddler.


  Met professor Morse in de achterhoede stapten Frank en Joe uit de trein.


  ’Dit drietal heeft ons zonder gegronde reden laten stoppen,’ zei de conducteur tegen de stationschef. ’Is er een agent in de buurt om hen te arresteren?’


  De man floot zachtjes en een man in uniform kwam naderbij. ’Moeilijkheden?’ vroeg hij.


  Toen hem het geval uitgelegd was, nam hij de gevangenen in zijn auto mee naar het bureau van de sheriff. De jongens hadden hier heimelijk al op gehoopt.


  ’Jullie hebben dus de Flying Express zonder gegronde reden laten stoppen?’ vroeg sheriff Homan, toen hem de zaak uitgelegd was.


  ’We hebben inderdaad de trein laten stoppen, meneer, maar niet zonder reden,’ antwoordde Frank kalm.


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een identiteitsbewijs tevoorschijn.


  ’Hmm,’ zei de politieman. ’Dus je bent een zoon van Fenton Hardy? We kennen je vader heel goed van naam.’


  ’Zou ik u misschien even onder vier ogen mogen spreken?’ vroeg de jongen.


  De sheriff stond op. ’Dat mag je natuurlijk, als je de zoon bent van detective Hardy. Kom maar mee.’


  Toen Frank eenmaal met de sheriff in een kamertje apart was, vertelde hij hem een deel van zijn verhaal. Even later stond de telefoon roodgloeiend. Na een tijdje kwam Frank het andere vertrek weer in. ’Moeder zegt dat vader in Beegle is, Joe! Hij woont in pension Scudder onder de naam Hazen.’


  ’Ik zal hem direct opbellen,’ zei z’n broer opgewonden. Enkele minuten later bracht hij rapport uit. ’Ik heb hem aan de lijn gehad, Frank. Morgenochtend komt hij zo snel mogelijk hierheen.’


  Ze werden dé volgende morgen in het schemerdonker wakker door hevig kloppen op de deur van hun hotelkamer. Nog half versuft van de slaap tuimelde Joe uit bed en deed voorzichtig de deur open. ’Vader!’ riep hij verheugd uit.


  ’Het werd nu toch echt tijd dat jullie opstonden,’ zei hun vader goedgemutst.


  Hij kwam de kamer binnen, gevolgd door niemand anders dan Kelly met zijn gebruikelijke sigaar.


  ’Hallo, allemaal,’ zei de dikzak gemoedelijk. Hij liep naar het andere bed en trok de dekens van Frank af. ’Opstaan, luilak! Het is vijf uur!’


  Het gezelschap begon meteen de stand van zaken te bespreken.


  ’Eerst,’ zei meneer Hardy, ’wil ik tot in de kleinste bijzonderheden horen wat jullie hebben meegemaakt sinds ik jullie voor het laatst heb gezien.’


  De broers vertelden om beurten wat er voorgevallen was. Hun vader knikte af en toe goedkeurend. Toen ze met hun verhaal klaar waren, was aan het gezicht van meneer Hardy te zien, dat hij bijzonder met zijn zoons was ingenomen.


  ’Heel goed werk, jongens,’ zei hij enthousiast. ’Ik heb een paar van mijn mannen buiten klaar staan. Een aantal van hen zal ik naar jullie vriend Pete Rangle, die zogenaamde boer sturen. Een paar anderen stuur ik naar diverse plaatsen om Beegle. Ik heb zo’n idee dat de politie daar en de halve stad met de spionnen onder één hoedje spelen.’


  Frank keek verrast op. ’Tjonge, ik vond al dat ze raar deden, toen ik vroeg of ze achter de auto van Kelly aan wilden gaan.’


  ’De derde groep mannen gaat met ons naar het kamp. Zijn jullie klaar?’


  ’Nou en of!’ riepen de jongens eenparig uit.


  De professor werd wakker gemaakt en op de hoogte gebracht van het plan. Er werd iemand bij hem achtergelaten om hem te beschermen, want meneer Hardy was bang voor zijn leven, als de spionnen zouden horen waar hij zich bevond.


  Frank gaf zijn broer een knipoogje toen ze naar buiten gingen en een hele rij auto’s voor het hotel klaar zagen staan.


  ’Vader zorgt, zoals gebruikelijk, overal goed voor,’ lachte hij. ’Ik wed dat hij bijna uit het hele land de mannen van de federale recherche hierheen gehaald heeft!’


  Er gingen enkele ogenblikken voorbij, terwijl meneer Hardy naar iedere auto afzonderlijk toe ging en zijn instructies gaf. Ten slotte liep hij naar de voorste wagen, waarin zich alleen een chauffeur bevond. Spring er maar in, jongens,’ zei hij opgewekt.


  Op zijn aanwijzing reden ze rechtstreeks naar het station. Tot grote verbazing van de jongens stond daar een locomotief klaar met enkele wagens erachter. Hierin bevond zich een aantal gewapende mannen. ’Instappen,’ zei Fenton Hardy kwiek. ’We gaan naar het verborgen kamp.’


  ’Dit is onze privé Flying Express,’ lachte Joe verrukt. Hij keek zijn vader bewonderend aan. ’Vader, u denkt geloof ik aan alles!’


  Na een snelle reis stopte de trein, op Frank’s aanwijzing, vlak bij de plek waar de jongens de vorige avond met hun lantaarn hadden gezwaaid.


  ’Is dit de plek waar we het dichtst bij het kamp zijn?’ vroeg meneer Hardy.


  De jongen knikte en de mannen stapten vlug uit en liepen over het veld in de richting van het bos. Eenmaal daar aangekomen, volgden zij met de jongens voorop het pad en bereikten na een poosje het hoge hek.


  ’We hebben hier een zelfgemaakte touwladder gebruikt, vader,’ zei Frank.


  ’Mooi werk,’ zei de detective. ’We hebben gelukkig voldoende touw bij ons. Crosby!’ Een van de mannen kwam naderbij. ’Ja, meneer.’


  ’Haal het touw tevoorschijn en zorg dat we er snel over kunnen. We moeten direct handelen.’


  Onmiddellijk gingen enkele mannen aan het werk, terwijl de anderen nieuwsgierig de afrastering bekeken. Enkele ogenblikken later kwam Crosby op meneer Hardy toe.


  ’We zijn klaar, meneer.’


  ’Prima. Gooi het touw maar over het hek heen.’


  Een zestal touwen, die nu voorzien waren van scherpe stalen haken, vlogen door de lucht en bleven over de bovenkant van de afrastering hangen. Fenton Hardy knikte en de mannen klauterden over de barricade. De detective en zijn zoons volgden. Er was niemand te zien, toen ze aan de andere kant bijeen kwamen. Ze zagen wel rook opstijgen uit de schoorsteen van een van de gebouwen, maar verder was er geen teken van leven te bespeuren.


  ’Ogen open en geweren in de aanslag, mannen,’ zei meneer Hardy kort. ’Het zal een ongemakkelijk stel zijn als ze ons eenmaal zien.’


  De groep marcheerde als een invasieleger naar voren en Frank en Joe volgden met kloppend hart. Toen gaf meneer Hardy bevel om stil te houden.


  ’Jackson, neem drie mannen en maak een omtrekkende beweging naar links. Crosby, jij neemt ook drie mannen en doet hetzelfde naar rechts. De rest van ons gaat recht op het doel af.’


  De groep onder bevel van meneer Hardy liep naar een gebouw op een paar honderd meter afstand. Er was nog steeds geen spoor van de bewoners van het kamp.


  ’Het lijkt wel of ze allemaal vakantie hebben,’ gromde Kelly.


  Frank en Joe vonden het ook vreemd dat zich niemand vertoonde, maar ze zeiden niets. Toen ze bij de kantine kwamen en nog steeds geen van de spionnen hadden gezien, zakte hun stemming aanmerkelijk. Joe tikte zijn vader op de arm.


  ’Daar is het gebouw waar ik professor Morse gevonden heb, vader. Ik geloof dat dat het hoofdgebouw is. Laten we daar maar heen gaan.’ Op een toestemmend knikje ging Joe de mannen voor het bordes op. Een van de mannen stootte met de kolf van zijn geweer tegen de deur. Deze zwaaide open en een groot vertrek werd zichtbaar - echter geheel leeg. Frank en Joe staarden ontzet naar de lege ruimte.


  ’Mannen, jullie verspreiden je over het hele kamp en brengen me over tien minuten rapport uit,’ beval meneer Hardy. Toen keek hij zijn teleurgestelde zoons aan. ’Trek je er maar niets van aan, jongens, het is jullie schuld niet. We hebben bovendien nog niet alles onderzocht.’ Verslagen gingen Frank en Joe naast hun vader op het bordes zitten. De spionnen waren dus ontsnapt! Een voor een kwamen de mannen met hetzelfde teleurstellend rapport terug. Het kamp was verlaten.


  


  De zaak is rond


  Joe trok zijn vader aan de arm bij de groep mannen weg.


  ’We hebben nog een kans, vader, al is die maar klein. Toen ik hier in die kast verborgen zat, hoorde ik een man praten over een tunnel die net gereedgekomen was.’


  ’Het kan geen kwaad om naar die tunnel te zoeken,’ zei de detective. ’Jongens, kom eens even hier.’ Verwachtingsvol kwamen de mannen om hem heen staan. ’Ik wil dat iedere vierkante centimeter van dit kamp en de gebouwen wordt onderzocht op een eventuele ondergrondse gang of ruimte. Als die tunnel er is, moeten jullie hem vinden.’


  Blij iets te doen te hebben, verspreidden de mannen zich naar alle kanten. Frank en Joe besloten op eigen gelegenheid een onderzoek in te stellen en kozen de ondergrondse verdieping waar Joe de professor had gevonden. Meer dan een uur liepen zij rond met hun zaklantaarns, bonsden op metalen wanden, tikten op muren en onderzochten nauwkeurig de vloeren en de plafonds.


  ’Nu is er nog maar een ding om te onderzoeken en dat is dat luik daar hoog in die muur,’ zei Frank ten slotte.


  ’Jô, daar komt niemand doorheen, het is veel te klein,’ zei Joe. Zij bleven even naar het luik staan kijken, dat zo hoog in de muur was aangebracht, dat ze er niet bij konden komen.


  ’En toch heb ik zo’n idee dat we het eens moesten bekijken, Joe,’ zei Frank. ’Laten we iets zoeken om op te staan.’


  Joe kwam met een oude kist aandragen.


  ’Hier,’ zei hij. ’Probeer dat maar eens.’


  Door op zijn tenen te gaan staan kon Frank net bij het luik komen. Hij gaf er een klap op. Er klonk een holle echo. Plotseling slaakte de jongen een kreet.


  ’Haal vlug vader en de mannen! Dit luik is maar een deel van de hele opening. Ik zie duidelijk de naden lopen in de stenen ernaast.’ Opgewonden holde Joe naar boven. Vijf minuten later was hij terug met meneer Hardy en een groepje van zijn mannen.


  ’Jackson,’ riep de detective, ’heb je die zakboor bij je?’


  ’Ja, meneer Hardy.’


  Twee minuten later was een krachtige boor op de stroom aangesloten.


  Jackson liep met het werktuig naar de muur onder het luik. Er klonk een luid gezoem, gevolgd door het geluid van versplinterde steen. Stukken pleisterwerk vlogen naar alle kanten. Krakend schoot de boor door de muur.


  Een kwartier lang losten de mannen elkaar af. Frank en Joe keken met groeiende belangstelling toe. Met ieder stuk muur dat omlaag kwam, werd het duidelijker dat er een geheime gang achter verborgen lag.


  ’Zo is het wel genoeg,’ zei meneer Hardy ten slotte. ’Steek er eens een lamp door.’


  De jongens waren buiten zichzelf van vreugde toen de lichtbundel door het donker priemde en een diepe gang zichtbaar werd, waarvan het eind niet te zien was.


  ’Williams, jij en Jones nemen jullie geweren en gaan er eens in,’ beval de detective. ’Kijk maar wat je vindt.’


  Frank en Joe wachtten met ingehouden adem tot de mannen terugkwamen. Teleurgesteld hoorden ze dat de tunnel niet zo diep was en bovendien volkomen leeg.


  ’Die tunnel is niet leeg,’ beet Fenton Hardy kortaf. ’Er is toch lucht in, niet?’


  Williams keek de detective beteuterd aan. ’J-ja, meneer.’


  Meneer Hardy stak zijn hand omhoog. Zijn mannen keken hem vragend aan. De detective knikte naar Frank en Joe.


  ’Kom eens hier, jongens.’ De jongens begrepen niet goed wat de bedoeling was, maar liepen naar hun vader toe. ’Houden jullie ook je handen eens omhoog, zoals ik doe,’ zei meneer Hardy. ’Merken jullie iets?’


  ’Ja,’ zei Frank. ’Ik voel tocht. Tjonge, dat betekent...’


  Hij zweeg en keek zijn vader onderzoekend aan. Fenton Hardy glimlachte ernstig.


  ’Precies. Dat betekent dat er nog een andere opening in de tunnel is.’ Hij nam een lantaarn en ging de opening door. Frank en Joe gingen hem achterna. Zonder iets te zeggen liep de detective heen en weer en klopte op de muren. Toen richtte hij zijn zaklantaarn op de zoldering. Plotseling hield hij de lichtbundel stil op een aantal kleine openingen.


  Hij haalde een zakmes tevoorschijn en begon in het metselwerk te krassen. Frank en Joe keken gespannen toe en zagen plotseling de omtrek van een luik dat zich nu duidelijk aftekende.


  ’Kom er eens in, mannen,’ beval meneer Hardy. De mannen kwamen de tunnel in. ’Smith, haal jij dat hek er eens uit. Je hebt toch een beitel bij je?’ Hij wendde zich tot de overigen. ’Geweren gereed, mannen.’ Plotseling klonk het geluid van vallend ijzerwerk en een kreet van verbazing ging op onder de mannen.


  ’Stil!’ beval de detective. ’Luister!’


  Een gedempt geroezemoes van vele stemmen was ergens boven hen duidelijk hoorbaar.


  ’Mooi, mannen, trek je maar op in dat gat en bereid je voor op moeilijkheden,’ zei meneer Hardy.


  De Hardy’s vroegen toestemming om de anderen door de opening te mogen volgen, maar hun vader schudde zijn hoofd.


  ’Nog niet,’ zei hij.


  De woorden waren nauwelijks uit zijn mond, toen een salvo schoten van boven klonk, gevolgd door een tweede en een derde. Toen hoorden de achterblijvers een koor van kreten. Net zo snel als het begonnen was, hield het lawaai op. Even later stak Williams zijn hoofd door de opening.


  ’Het is in orde, meneer Hardy, we hebben hen onder schot.’


  ’Mooi zo.’ De detective wendde zich tot zijn zoons. ’Ga nu maar naar boven, jongens.’


  De jongens trokken zich snel op en kwamen in een lange gang.


  ’Volg me maar,’ zei Williams.


  Ze liepen een stukje achter de man aan. Plotseling, toen ze een hoek omliepen, stonden ze in een enorme ruimte, werkelijk volgepakt met mannen, die angstig voor de in aanslag gebrachte geweren stonden. Meneer Hardy kwam achter zijn zoons staan.


  ’Net zoals ik dacht,’ zei hij. ’Frank, Joe, hebben jullie buiten gezien dat de grond nogal omhoog liep? Nou, op het ogenblik zijn we in het hart van die heuvel.’


  De mannen van meneer Hardy klikten de spionnen een voor een de handboeien aan. Toen de geboeide mannen een voor een naar buiten gebracht werden, herkenden de jongens de slotenmaker die achter Trett liep en ze zagen ook de anderen die ze in de Flying Express hadden ontdekt.


  ’Zien jullie dat kleine kereltje daar?’ zei meneer Hardy zachtjes. De jongens knikten toen een klein, schriel mannetje hen passeerde. ’De eer van zijn gevangenneming komt aan jullie tante Gertrude toe.’


  Joe keek zijn vader vragend aan. De detective grinnikte.


  ’Herinner je je nog dat telefoongesprek dat ik met je had, Frank, toen ik plotseling ophield met spreken?’


  ’Dat was toen tante Gertrude een van uw cliënten een tik op zijn hoofd gaf met...’ Joe zweeg en bleef met open mond van verbazing staan. ’Was dat die man, vader?’


  Meneer Hardy knikte heftig van ja.


  ’Dat was ’em, Joe. Dat was eens mijn cliënt, Andrew Court. Ik heb pas later ontdekt dat hij ook een lid van de bende was. Intussen mogen we tante Gertrude wel dankbaar zijn, dat zij heeft verhinderd dat hij iets over onze plannen kon horen tijdens dat telefoongesprek met Frank.’ De jongens lachten en Joe zei:


  ’Die brave tante. Ze wordt nog eens een echte detective, Frank!’


  ’Zeg dat wel. Weet je, Joe, ik vind dat tante Gertrude hiervoor een beloning verdiend heeft.’


  ’Ik ook en ik weet ook wat die beloning zal zijn. We zullen haar trakteren op een echt uitstapje naar het westen met de Flying Express!’


  Op aanwijzing van Fenton Hardy brachten de federale agenten hun gevangenen naar een noodgevangenis in Saddler. Gedurende enkele dagen werden de mannen door de detective en zijn zoons verhoord. De professor was maar al te graag bereid zijn medewerking te verlenen en identificeerde de gevangenen als de mannen, die hij geleerd had om correct Engels te spreken.


  Onder de scherpe vragen van meneer Hardy bekenden de spionnen een voor een hun aandeel in de enorme, uitgebreide bende. Trett en Pete Rangle waren evenals de speciale agenten, die Frank en Joe aan boord van de Flying Express hadden ontdekt, bijzonder hardnekkig, naar zelfs zij bekenden ten slotte.


  Als die - jongeheren - er niet geweest waren - dan zou ons bestaan - nooit aan het - licht gekomen zijn,’ zei Waxen verbitterd en hij keek Frank en Joe met ogen vol haat aan. ’Op een keer - zal hun handigheid hen wel in moeilijkheden brengen.’


  De jongens glimlachten, want ze lieten zich nooit door bedreigingen van hun stuk brengen.


  ’Te denken dat ik die spionnen onderricht heb gegeven in de Engelse taal,’ kreunde professor Morse toen ze in de comfortabele trein over de prairie reden. ’Ik - ik kan het zelf nog niet geloven! Ik moet wel helemaal gek geweest zijn, om me zo gemakkelijk voor de mal te laten houden. Niemand zal me ooit meer een aanstelling willen geven.’


  ’U werd helemaal niet zo gemakkelijk voor de gek gehouden, professor Morse,’ merkte meneer Hardy op. ’Maar die mannen waren buitengewoon sluw.’


  ’En de regering wacht er met spanning op dat u uw vertalingen van die oude chemische formules weer ter hand neemt,’ voegde Frank hier aan toe. ’Men zal u in Washington van harte welkom heten, professor.’


  Toen de jongens in Bayport aankwamen, gonsde het hele land al van opwinding over het bericht dat het kamp van de spionnen was opgerold en dat professor Morse was gevonden. De Hardy’s werden op het station met een donderend gejuich verwelkomd.


  De volgende dagen brachten stapels telegrammen, sommigen met felicitaties en anderen met interessante nieuwtjes uit Beegle. Men had vastgesteld dat de brand in het hotel was aangestoken door een van de spionnen. Aangezien de eigenaar niet met de mannen in het kamp onder één hoedje wilde spelen, was bevel gegeven zijn zaak met de grond gelijk te maken.


  Een ander bericht vertelde dat leden van de ondergrondse beweging geëxperimenteerd hadden met plannen om op snellere wijze voorraden te kunnen brengen naar de verborgen opslagplaats. Ongewild hadden ze een goederentrein over het verkeerde spoor laten rijden en daardoor het rampzalige treinongeluk veroorzaakt.


  Frank en Joe werden na enige tijd opgeroepen als getuigen in de rechtszaak tegen de spionnen. En binnen een week nadat de hele zaak was afgewikkeld, gingen de jongens kijken naar de Flying Expres die door Bayport stormde. In de meest comfortabele coupé, omringd door dozen bonbons en uitgedost op haar paasbest, zat niemand anders dan tante Gertrude.


  ’Hemeltje,’ zei ze in zichzelf. ’Die Frank en Joe zijn toch werkelijk zulke slechte jongens nog niet!’
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